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РЕПУБЛИКА СРБИЈА
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Булевар Михајла Пупина број 2

Нови Београд
КОНКУРСНA ДОКУМЕНТАЦИЈA
ЗА
ЈАВНУ НАБАВКУ РАДОВА 
На реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник
ОТВОРЕНИ ПОСТУПАК
 ЈАВНА НАБАВКА број 5/2015
Август  2015. године

На основу чл. 32. и 61. Закона о јавним набавкама („Службени гласник РС” бр. 124/12, 14/15 и 68/15), у даљем тексту: Закон, члана 2. Правилника о обавезним елементима конкурсне документације у поступцима јавних набавки и начину доказивања испуњености услова („Сллужбени гласник РС” бр. 29/2013 и 104/13), Одлуке о покретању поступка јавне набавке број 404-02-43/3/2015-05 од 5. августа 2015. године и Решења о образовању комисије за јавну набавку брoј 404-02-43/4/2015-05 од 5. августа 2015. године, припремљена је:
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I ОПШТИ ПОДАЦИ О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ

1. Подаци о наручиоцу
Поступак се спроводи као заједничка јавна набавка два наручиоца у смислу одредбе                                члана 50. Закона о јавним набавкама.

Република Србија, Министарство омладине и спорта.
Адреса: Београд, Булевар Михајла Пупина број 2

Интернет страница: www.mos.gov.rs. 
и
Општина Бојник

Адреса: Бојник, Трг слободе 2-4

Интернет страница: www.bojnik.rs. 
2. Врста поступка јавне набавке
Предметна јавна набавка се спроводи у отвореном поступку, у складу са Законом и подзаконским актима којима се уређују јавне набавке.

3. Предмет јавне набавке
Предмет јавне набавке број 5/2015 је набавка радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, на кат.парц. број 1770/3 К.О. Бојник, ОРН: 45212200-8, Радови на изградњи спортских објеката. 
4.  Процењена вредност јавне набавке

Процењена вредност jавне набавке број 5/2015 је 12.147.822 динара.
5. Циљ поступка
Поступак јавне набавке се спроводи ради закључења уговора о јавној набавци радова.
6. Контакт особа: Лице за контакт Весна Благојевић, дипл.инг.грађ, e - mail адреса: vesna.blagojevic@mos.gov.rs
II ПОДАЦИ О ПРЕДМЕТУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ И ОПИС

1. Предмет јавне набавке
1. Предмет јавне набавке
1.1. Предмет јавне набавке број 5/2015 је набавка радова на реализацији програма „Заврши започето“,  радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ОРН: 45212200-8, Радови на изградњи спортских објеката. Врста и количина радова одређена је техничким делом конкурсне документације.

1.2. Радови ће се изводити према Допуни главног пројекта „Спортске хале“ у Бојнику бр. 22/2015 од 6.5.2015. који садржи:

- Пројекат архитектуре, 

- Пројекат електроинсталације и 

- Пројекат машинске инсталације. 

Главни пројекат спортске хале урађен је новембра 1988 године и садржи:

· Пројекат архитектуре

· Пројекат конструкције
· Детаљи арматуре –свеска 1
· Детаљи арматуре – свеска 2
· Пројекат водовода и канализације
· Пројекат електроинсталација
· Пројекат машинских инсталација
· Противпожарни елаборат
Увид у техничку документацију може се извршити сваког радног дана у времену од 8,00 до 14,00 часова, у просторијама Општинске управе Бојник, ул. Трг слободе 2-4, 3 спрат, канцеларија број 16 или увид у техничку документацију могу извршити на дан обиласка локације, и у том случају увид могу да изврше лица која су наведена у списку за обилазак локације.
 Увид врше овлашћени представници за које је понуђач доставио пријаву која мора да садржи име, презиме, број личне карте и адресу становања. Пријава се доставља на факс бр. 016/ 821-174 или непосредно на адресу Општинска управа Бојник, ул. Трг слободе 2-4, 16205 Бојник или скенирана на е-маил адресу: sasadodicbojnik@gmail.com . Пријава мора бити на меморандуму понуђача са контакт телефонима и особом за контакт. Особа за контакт за увид у техничку документацију је: Саша Додић, телефон: 016/821-214, 063/11-61-884.
Приликом извођења радова извођач радова је дужан да се придржава одредби Закона о планирању и изградњи (''Службени гласник РС'' бр. 72/09, 81/09, 64/10, 24/11, 121/12, 42/13, 50/13, 98/13, 132/14 и 145/14) и других важећих законских и подзаконских аката, чија је примена обавезна при извођењу радова.
1.3. Партије 

Јавна набавка није обликована по партијама.

III УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76. ЗАКОНА И УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ ТИХ УСЛОВА  
1.  УСЛОВИ ЗА УЧЕШЋЕ У ПОСТУПКУ ЈАВНЕ НАБАВКЕ ИЗ ЧЛ. 75. И 76.  ЗАКОНА

1.1. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава обавезне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 75. Закона, и то:

1) Да је регистрован код надлежног органа, односно уписан у одговарајући регистар ;
2) Да он и његов законски заступник није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре;
3) Да му није изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објављивања позива за подношење понуде;
4) Да је измирио доспеле порезе, доприносе и друге јавне дажбине у складу са прописима Републике Србије или стране државе када има седиште на њеној територији ;
5) Понуђач је дужан да при састављању понуде изричито наведе да је поштовао обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине, као и да као и да нема забрану обављања делатности која је на снази у време подношења понуде .
1.2. Право на учешће у поступку предметне јавне набавке има понуђач који испуњава додатне услове за учешће у поступку јавне набавке дефинисане чл. 76. Закона, и то:

1.2.1. За испуњење додатних услова у поступку јавне набавке, дефинисаних чл. 76. став 2. Закона, понуђач мора доказати:
1)  Да располаже неопходним финансијским и пословним капацитетом и то:

- да је у последње три обрачунске године (2012, 2013 и 2014.) остварио укупан пословни приход од  најмање 50.000.000,00 динара као и да у првих шест месеци 2015. године (јануар, фебруар, март, април, мај и јун) није био у блокади дуже од укупно 3 дана;
 - да је у претходних осам обрачунских година (2007,2008,2009,2010,2011,2012, 2013 и 2014.), извео грађевинске и грађевинско-занатске радове на изградњи или реконструкцији или адаптацији или санацији објеката, у вредности од најмање 100.000.000,00 динара без ПДВ-а, од чега најмање један посао у минималној вредности од 15.000.000,00 динара без ПДВ-а 

2)  Да располаже довољним кадровским капацитетом и то:
- У погледу кадровског капацитета мора да има најмање 3 (три) запослена  дипломирана инжењера машинства или електротехнике или дипломиранa грађевинскa инжењера. који поседују важећу лиценцу Инжењeрске коморе Србије.
- Да одговорни извођачи радова, који ће бити именовани за извођење радова који су предмет ове јавне набавке, поседују личне лиценце  и то:

· Дипл.инж. грађ. ..........лиценца 410 или 411  
· Дипл.инж.електро.......лиценца 450 или 451 
· Дипл.инж. маш. ........  лиценца 430
-Обавеза обиласка локације


Обилазак локације је могућ сваког дана у периоду од 8,00 до 14,00 часова, али само уз претходну пријаву на меморандуму понуђача и достављање списка овлашћених лица понуђача. Понуђачи су обавезни да изврше обилазак локације ради подношења прихватљиве понуде што ће се евидентирати од стране општине Бојник. Пријаве се достављају на факс општине Бојник, број 016/821-174, или на е-маил: sasadodicbojnik@gmail.com , са назнакон за јавна набавка број 5/2015, радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ОРН: 45212200-8, Радови на изградњи спортских објеката или поштом на адресу: Трг слободе 2-4, Бојник и морају стићи један дан пре дана за обилазак локације. 

1.2.2. За испуњење додатног услова у поступку јавне набавке, предвиђеног чл. 76. став 3. Закона, понуђач мора доказати:
- да над њим није покренут поступак стечаја или ликвидације, односно претходни стечајни поступак.

1.3. Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, у складу са чланом 80. Закона, подизвођач мора да испуњава обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) Закона и додатни услов из тачке 1.2.2. 
1.4. Уколико понуду подноси група понуђача, сваки понуђач из групе понуђача, мора да испуни обавезне услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) Закона, а додатне услове испуњавају заједно, осим додатног услова из тачке 1.2.2. који мора да испуни сваки члан групе понуђача. 
2.  УПУТСТВО КАКО СЕ ДОКАЗУЈЕ ИСПУЊЕНОСТ УСЛОВА
Испуњеност обавезних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:
1) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 1) Закона - Доказ: Извод из регистра Агенције за привредне регистре, односно извод из регистра надлежног Привредног суда:
2) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 2) Закона - Доказ: Правна лица: 1) Извод из казнене евиденције, односно уверењe основног суда на чијем подручју се налази седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре које обухвата и податке из казнене евиденције за кривична дела која су у надлежности Вишег суда, на чијем подручју се налази седише домаћег правног лица, односно седиште огранка или представништва страног правног лица. Напомена: Уколико уверење Основног суда не обухвата податке из евиденције за кривична дела која су у надлежности редовног кривичног одељења Вишег суда, потребно је поред уверења Основног суда доставити и уверење Вишег суда на чијем подручју је седиште домаћег правног лица, односно седиште представништва или огранка страног правног лица којом се потврђује да понуђач (Правно лице) није осуђиван за кривична дела против привреде и кривично дело примања или давања мита; 2) Извод из казнене евиденције Посебног одељења за организовани криминал Вишег суда у Београду, којим се потврђује да правно лице није осуђивано за неко од кривичних дела организованог криминала; 3) Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да законски заступник понуђача није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре и неко од кривичних дела организованог криминала (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта законског заступника). Уколико понуђач има више законских заступника дужан је да достави доказ за сваког од њих.  Предузетници и физичка лица: Извод из казнене евиденције, односно уверење надлежне полицијске управе МУП-а, којим се потврђује да није осуђиван за неко од кривичних дела као члан организоване криминалне групе, да није осуђиван за кривична дела против привреде, кривична дела против животне средине, кривично дело примања или давања мита, кривично дело преваре (захтев се може поднети према месту рођења или према месту пребивалишта).
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 
3) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона - Доказ: Правна лица: Потврде привредног и прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код тог органа није регистровано, да му је као привредном друштву изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда; Предузетници: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања делатности, или потврда Агенције за привредне регистре да код тог органа није регистровано, да му је као привредном субјекту изречена мера забране обављања делатности, која је на снази у време објаве позива за подношење понуда Физичка лица: Потврда прекршајног суда да му није изречена мера забране обављања одређених послова. 
Доказ мора бити издат након објављивања позива за подношење понуда и не може бити старији од два месеца пре отварања понуда; 
4) Услов из чл. 75. ст. 1. тач. 3) Закона - Доказ: Уверење Пореске управе Министарства финансија да је измирио доспеле порезе и доприносе и уверење надлежне управе локалне самоуправе да је измирио обавезе по основу изворних локалних јавних прихода или потврду Агенције за приватизацију да се понуђач налази у поступку приватизације. 
Доказ не може бити старији од два месеца пре отварања понуда;
5) оверен Oбразац изјаве (Образац изјаве, дат је у поглављу XI). Изјава мора да буде потписана од стране овлашћеног лица понуђача и оверена печатом. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом. 

Испуњеност додатних услова за учешће у поступку предметне јавне набавке, понуђач доказује достављањем следећих доказа:

- За испуњење додатних услова из тачке 1.2.1. утврђених у складу са чл. 76. став 2. Закона
- Извештај о бонитету - Образац БОН-ЈН, који издаје Агенција за привредне регистре, који мора да садржи: статусне податке понуђача, сажети биланс стања и биланс успеха за претходне три обрачунске године (2012, 2013. и 2014.), показатељ за оцену бонитета за претходне три обрачунске године и податке о броју ликвидних и неликвидних дана. Уколико у обрасцу БОН-ЈН нису доступни подаци за 2014. годину, потребно је доставити биланс стања и биланс успеха за 2014. годину. Уколико у Извештају о бонитету нису доступни подаци о броју ликвидних и неликвидних дана по годинама може се доставити потврда Народне банке Србије.

Привредни субјекти који у складу са Законом о рачуноводству, воде пословне књиге по систему простог књиговодства, достављају:

- биланс успеха, порески биланс и пореску пријаву за утврђивање пореза на доходак грађана на приход од самосталних делатности издат од стране надлежног пореског органа, на чијој је територији регистровано обављање делатности за претходне 3 године.
- потврду пословне банке о оствареном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.
Привредни субјекти који нису у обавези да утврђују финансијски резултат пословања (паушалци), достављају:

- потврду пословне банке о стварном укупном промету на пословном-текућем рачуну за претходне 3 обрачунске године.
Овај доказ доставља понуђач у случају да понуду подноси самостално или са подизвођачем, односно, да наступа као члан групе понуђача;
-Списак изведених радова са износима без ПДВ-а, датумима и  наручиоцима, са потврдама о реализацији закључених уговор,  (образац XV или друге потврде Наручилаца) којима понуђач доказује да је у претходних осам обрачунских година (2007,2008,2009,2010,2011,2012,2013. и 2014.) извео грађевинске и грађевинскозанатске радове на изградњи или реконструкцији или адаптацији или санацији објеката, у вредности од најмање 100.000.000,00 динара, од чега најмање један посао у минималној вредности од 15.000.000,00 динара без ПДВ-а. 
- За запослене дипломиране инжењере техничке струке са важећом лиценцом Инжењерске коморе Србије потребно је доставити фотокопију радне књижице заједно са копијом обрасца ''Пријава-одјава'' Фонду ПИО (МА, М3А односно одговарајући образац одјава-пријава) и копију лиценце са важећом потврдом ИКС да им одлуком Суда части лиценце нису одузете.

- За одговорне извођаче радова који ће решењем бити именовани за извођење радова у предметној јавној набавци фотокопије личних лиценци и то: 410 или 411; 450 или 451;  и 430 са важећим потврдама ИКС, са доказом о радном статусу и то: за одговорног извођача радова који је запослен код понуђача - фотокопија радне књижице, а за одговорног извођача радова који није запослен код понуђача - фотокопија уговора о радном ангажовању. 
-  За испуњење додатног услова из тачке 1.2.2. доставља се потврда Привредног суда да није покренут поступак стечаја односно претходни стечајни поступак 
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потврда Агенције за привредне регистре да није евидентирано покретање поступка стечаја односно ликвидације. Уколико се достави потврда Привредног суда наручилац ће извршити проверу података на интернет страници Регистра Агенције за привредне регистре www.apr.gov.rs, о евидентираним поступцима ликвидације за понуђача.
Уколико понуду подноси група понуђача понуђач је дужан да за  сваког члана групе достави наведене доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4). Закона.

Додатне услове група понуђача испуњава заједно осим услова из тачка 1.2.2. који мора да испуни сваки члан групе посебно.
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем, понуђач је дужан да за подизвођача достави доказе да испуњава услове из члана 75. став 1. тач. 1) до 4) Закона и доказ да испуњава додатни услов из тачке 1.2.2. 
Наведене доказе о испуњености услова понуђач може доставити у виду неоверених копија, а наручилац може пре доношења одлуке о додели уговора да тражи од понуђача, чија је понуда на основу извештаја за јавну набавку оцењена као најповољнија, да достави на увид оригинал или оверену копију свих или појединих доказа.
Ако понуђач у остављеном, примереном року, који не може бити краћи од пет дана, не достави на увид оригинал или оверену копију тражених доказа, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву.

Понуђачи који су регистровани у регистру који води Агенција за привредне регистре не морају да доставе доказ из чл.  75. ст. 1. тач. 1) до 4) који су јавно доступни на интернет страници Агенције за привредне регистре. У том случају, понуђач доставља решење о регистрацији у регистру понуђача.
Наручилац неће одбити понуду као неприхватљиву, уколико не садржи доказ одређен конкурсном документацијом, ако понуђач наведе у понуди интернет страницу на којој су подаци који су тражени у оквиру услова јавно доступни.
Уколико је доказ о испуњености услова електронски документ, понуђач доставља копију електронског документа у писаном облику, у складу са законом којим се уређује електронски документ, осим уколико подноси електронску понуду када се доказ доставља у изворном електронском облику.
Ако се у држави у којој понуђач има седиште не издају тражени докази, понуђач може, уместо доказа, приложити своју писану изјаву, дату под кривичном и материјалном одговорношћу оверену пред судским или управним органом, јавним бележником или другим надлежним органом те државе.
Ако понуђач има седиште у другој држави, наручилац може да провери да ли су документи којима понуђач доказује испуњеност тражених услова издати од стране надлежних органа те државе.
Понуђач је дужан да без одлагања писмено обавести наручиоца о било којој промени у вези са испуњеношћу услова из поступка јавне набавке, која наступи до доношења одлуке, односно закључења уговора, односно током важења уговора о јавној набавци и да је документује на прописани начин.
IV УПУТСТВО ПОНУЂАЧИМА КАКО ДА САЧИНЕ ПОНУДУ

1. ПОДАЦИ О ЈЕЗИКУ НА КОЈЕМ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САСТАВЉЕНА
Понуђач подноси понуду на српском језику.
2.НАЧИН НА КОЈИ ПОНУДА МОРА ДА БУДЕ САЧИЊЕНА

Конкурсна документација се преузима у електронском облику преко Портала јавних набавки и интернет сајта наручиоца www.моs.gov.rs, закључно са истеком рока за подношење понуда. Понуђач понуду подноси непосредно или путем поште у затвореној коверти или кутији, затворену на начин да се приликом отварања понуда може са сигурношћу утврдити да се први пут отвара. На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. 

У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.

Понуду доставити на адресу: Министарство омладине и спорта, Булевар Михајла Пупина број 2, Нови Београд са назнаком: ,,Понуда за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник,  ЈН број 5/2015 - НЕ ОТВАРАТИ”. 

Понуда се сматра благовременом уколико је примљена од стране наручиоца до 23. септембра 2015. године до 12 часова.

 Наручилац ће, по пријему одређене понуде, на коверти, односно кутији у којој се понуда налази, обележити време пријема и евидентирати број и датум понуде према редоследу приспећа. Уколико је понуда достављена непосредно, наручилац ће понуђачу предати потврду пријема понуде. У потврди о пријему наручилац ће навести датум и сат пријема понуде. 

Понуда коју наручилац није примио у року одређеном за подношење понуда, односно која је примљена по истеку дана и сата до којег се могу понуде подносити, сматраће се неблаговременом. Неблаговремене понуде неотворене биће враћене понуђачу.

Понуда се састоји од свих образаца, са траженим прилозима. Понуда се саставља тако што понуђач уписује (уноси) тражене податке у празна поља и обрасце  који су саставни део конкурсне документације. Понуђач попуњава, потписује и оверава печатом образац понуде и све друге обрасце,
 Понуђач попуњава све ставке (елементе) у обрасцу понуде и осталим обрасцима који су саставни део ове конкурсне документације. 

Уколико понуђач начини грешку у попуњавању, дужан је да исту избели и правилно попуни, а место начињене грешке парафира и овери печатом.
3. МЕСТО, ВРЕМЕ И НАЧИН ОТАРАЊА ПОНУДА

Отварање понуда је јавно. Отварање понуда обавиће се одмах након истека рока за подношење понуда, односно дана 23. септембра 2015. године, са почетком  у 12,15 часова, у просторијама Министарства омладине и спорта, Булевар Михајла Пупина 2, Нови Београд, канцеларија бр. 6, приземље.

4. УСЛОВИ ПОД КОЈИМА ПРЕДСТАВНИЦИ ПОНУЂАЧА МОГУ УЧЕСТВОВАТИ У ПОСТУПКУ ОТВАРАЊА ПОНУДА

У поступку отварања понуда могу активно учествовати само овлашћени представници понуђача. Представници понуђача, пре почетка јавног отварања понуда, дужни су да Комисији за јавну набавку предају писано овлашћење за учешће у поступку јавног отварања печатирано и потписано до стране овлашћеног лица представника понуђача.
5. ПОНУДА СА ВАРИЈАНТАМА
Понуда са варијантама није дозвољена. 
6. НАЧИН ИЗМЕНЕ, ДОПУНЕ И ОПОЗИВА ПОНУДЕ
У року за подношење понуде понуђач може да измени, допуни или опозове своју понуду на начин који је одређен за подношење понуде.

Понуђач је дужан да јасно назначи који део понуде мења односно која документа накнадно доставља. 
Измену, допуну или опозив понуде треба доставити на адресу: Министарство омладине и спорта, Булевар Михалја Пупина број 2, Нови Београд  са назнаком:

„Измена понуде за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник ЈН бр. 5/2015 - НЕ ОТВАРАТИ” или
„Допуна понуде за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ЈН бр. 5/2015 - НЕ ОТВАРАТИ”или
„Опозив понуде за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ЈН бр. 5/2015 - НЕ ОТВАРАТИ” или
„Измена и допуна понуде за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ЈН бр. 5/2015 - НЕ ОТВАРАТИ”.
На полеђини коверте или на кутији навести назив и адресу понуђача. У случају да понуду подноси група понуђача, на коверти је потребно назначити да се ради о групи понуђача и навести називе и адресу свих учесника у заједничкој понуди.
По истеку рока за подношење понуда понуђач не може да повуче нити да мења своју понуду.
7. УЧЕСТВОВАЊЕ У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ ИЛИ КАО ПОДИЗВОЂАЧ 
Понуђач може да поднесе само једну понуду. 
Понуђач који је самостално поднео понуду не може истовремено да учествује у заједничкој понуди или као подизвођач, нити исто лице може учествовати у више заједничких понуда.

У Обрасцу понуде (V), понуђач наводи на који начин подноси понуду, односно да ли подноси понуду самостално, или као заједничку понуду, или подноси понуду са подизвођачем.
8. ПОНУДА СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ
Уколико понуђач подноси понуду са подизвођачем дужан је да у Обрасцу понуде (V) наведе да понуду подноси са подизвођачем, проценат укупне вредности набавке који ће поверити подизвођачу,  а који не може бити већи од 50%, као и део предмета набавке који ће извршити преко подизвођача. 

Понуђач у Обрасцу понуде наводи назив и седиште подизвођача, уколико ће делимично извршење набавке поверити подизвођачу. 
Уколико уговор о јавној набавци буде закључен између наручиоца и понуђача који подноси понуду са подизвођачем, тај подизвођач ће бити наведен и у уговору о јавној набавци. 

Понуђач је дужан да за подизвођаче достави доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу III конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђач у потпуности одговара наручиоцу за извршење обавеза из поступка јавне набавке, односно извршење уговорних обавеза, без обзира на број подизвођача. 

Понуђач је дужан да наручиоцу, на његов захтев, омогући приступ код подизвођача, ради утврђивања испуњености тражених услова.
Понуђач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном наручилац ће реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би  раскидом уговора наручилац претрпео знатну штету. 

У случају из претходног става, наручилац ће обавестити надлежну организацију за заштиту конкуренције.
9. ЗАЈЕДНИЧКА ПОНУДА
Понуду може поднети група понуђача.

Уколико понуду подноси група понуђача, саставни део заједничке понуде мора бити споразум којим се понуђачи из групе међусобно и према наручиоцу обавезују на извршење јавне набавке, а који обавезно садржи податке из члана 81. ст. 4. тач. 1) до 6) Закона и то податке о: 

· члану групе који ће бити носилац посла, односно који ће поднети понуду и који ће заступати групу понуђача пред наручиоцем, 

· члану  групе понуђача који ће у име групе понуђача потписати уговор, 

· члану групе понуђача који ће у име групе понуђача дати средства финансијског обезбеђења, 

· члану групе понуђача који ће издати рачун, 

· рачуну на који ће бити извршено плаћање, 

· обавезама сваког од члана групе понуђача за извршење уговора.
Група понуђача је дужна да достави све доказе о испуњености услова који су наведени у поглављу III конкурсне документације, у складу са Упутством како се доказује испуњеност услова.
Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према наручиоцу. 
Задруга може поднети понуду самостално, у своје име, а за рачун задругара, или заједничку понуду у име задругара.

Ако задруга подноси понуду у своје име за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци одговара задруга и задругари у складу са законом.

Ако задруга подноси заједничку понуду у име задругара за обавезе из поступка јавне набавке и уговора о јавној набавци неограничено солидарно одговарају задругари.
10. РОК ВАЖЕЊА ПОНУДЕ

Рок важења понуде наводи се у обрасцу понуде и износи 60 дана од дана отварања понуда. Уколико понуђач понуди краћи рок важења понуде, његова понуда ће бити одбијена као неприхватљива. Наручилац може у случају истека важења рока понуде, у писаном облику да затражи од понуђача продужење рока важења понуде. Понуђач који прихвати захтев за продужење рока важења понуде не може мењати понуду.
11. РАЗЛОЗИ ЗБОГ КОЈИХ ПОНУДА МОЖЕ БИТИ ОДБИЈЕНА

Наручилац ће у поступку јавне набавке, пошто прегледа и оцени понуде одбити све неприхватљиве понуде. Прихватљиве понуде наручилац рангира применом критеријума за доделу уговора одређених у позиву за подношење понуда и конкурсној документацији. 

Наручилац ће одбити понуду и у случају постојања негативне референце, а у складу са чланом 82. Закона о јавним набавкама.

12. ВАЛУТА И ЦЕНА 

Цена мора бити исказана у динарима са урачунатим свим трошковима које понуђач има у реализацији предметне јавне набавке, с тим да ће се за оцену понуде узимати у обзир цена без пореза на додату вредност.
Цена (по јединици мере и укупна) је фиксна и не може се мењати. Јединичном ценом сваке позиције трошкова обухватити све потребне елементе за њено формирање, тако да оне у понуди буду коначне.

Ово се односи на јединичну цену сваке појединачне позиције радова, односно на укупну цену по понуди. 
Цена коју понуди понуђач је фиксна и непроменљива.

Цена мора обухватити све трошкове везане за извођење радова.
Под ценом материјала подразумева се набавна цена главног, помоћног и везног материјала, заједно са трошковима набавке, ценом спољног и унутрашњег транспорта, без обзира на превозно средство које је употребљено са свим потребним утоваром, истоваром, складиштењем и чувањем на градилишту од кварења и пропадања, са потребним манипулацијама (нпр. преслагање цемента и томе сл.), давање потребних узорака на испитивање, све евентуалне увезне царинске и друге трошкове за увозну опрему и сл.
Мера и начин обрачуна радова дат је у свакој појединачној позицији предмера радова који је саставни део ове конкурсне документације.
Објективне околности услед којих могу настати вишкови радова представљају искључиво потребу утврђену на лицу места за извођењем тих радова чије количине превазилазе уговорене количине радова. Извођач се обавезује да вишкове радова, које превазилазе уговорене количине, изведе по уговореним јединичним ценама за ту врсту рада. Начин и услови уговарања вишкова радова дати су у члану 17. модела уговора и у том случају наручилац ће поступити у складу са одредбом члана 115. Закона о јавним набавкама.
Ако је у понуди исказана неуобичајено ниска цена, наручилац ће поступити у складу са чланом 92. Закона..
13. РОК ИЗВРШЕЊА  И НАЧИН ПЛАЋАЊА 

Рок за извођење радова не може бити дужи од 75 календарских дана од дана увођења у посао. Дан увођења у посао дефинисан је у члану 5. модела уговора. Уколико понуђач понуди дужи рок понуда ће се одбити као неприхватљива.

Плаћање се врши по испостављеним и овереним ситуацијама: авансној, привременим и окончаној. 

Плаћање се врши уплатом на рачун понуђача. Извршилац је дужан да благовремено достави средства финансијског обезбеђења, у складу са моделом уговора.

Наручилац не издаје финансијске гаранције плаћања и не прихвата никакво додатно условљавање од стране Извршиоца, поготово не по питању рока извршења радова као и услова и начина плаћања.

Сва потраживања која буду настала по потписаном уговору не могу бити предмет заложног права.
Авансно плаћање највише до 30% вредности понуде .

Уколико понуђач својом понудом захтева већи аванс од оног који је дефинисан претходним ставом, понуда може бити одбијена као неодговарајућа.

Аванс се правда одбијањем од вредности изведених рдова сразмерно проценту примљеног аванса. 
           Гарантни рок се рачуна од дана примопредаје радова.

          Минимални гарантни рок за изведене радове је 2 (две) године.

Уколико понуђач понуди краћи гарантни рок од рока који је дефинисан претходним ставом, понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

14. ПОДАЦИ О ДРЖАВНОМ ОРГАНУ ИЛИ ОРГАНИЗАЦИЈИ, ОДНОСНО ОРГАНУ ИЛИ СЛУЖБИ ТЕРИТОРИЈАЛНЕ АУТОНОМИЈЕ  ИЛИ ЛОКАЛНЕ САМОУПРАВЕ ГДЕ СЕ МОГУ БЛАГОВРЕМЕНО ДОБИТИ ИСПРАВНИ ПОДАЦИ О ПОРЕСКИМ ОБАВЕЗАМА, ЗАШТИТИ ЖИВОТНЕ СРЕДИНЕ, ЗАШТИТИ ПРИ ЗАПОШЉАВАЊУ, УСЛОВИМА РАДА И СЛ., А КОЈИ СУ ВЕЗАНИ ЗА ИЗВРШЕЊЕ УГОВОРА О ЈАВНОЈ НАБАВЦИ
Подаци о пореским обавезама се могу добити у Пореској управи, Министарства финансија.

Подаци о заштити животне средине могу се добити Министарству пољопривреде и заштите животне средине и Агенцији за заштиту животне средине.

Подаци о заштити при запошљавању и условима рада се могу добити у Министарству за рад, запошљавање, борачка и социјалне питања.
15. ПОДАЦИ О ВРСТИ, САДРЖИНИ, НАЧИНУ ПОДНОШЕЊА, ВИСИНИ И РОКОВИМА ОБЕЗБЕЂЕЊА ИСПУЊЕЊА ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА
I Понуђач је дужан да у понуди достави: 

I.1.Средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде и то: Оригиналну банкарску гаранцију за озбиљност понуде, безусловну и плативу на први позив, чији је рок важности 60 дана рачунајући од дана отварања понуда, у износу од 2% од вредности понуде без ПДВ-а у корист Наручиоца - Министарства омладине и спорта. Наручилац може уновчити банкарску гаранцију дату уз понуду уколико: понуђач након истека рока за подношење понуда повуче, опозове или измени своју понуду; понуђач коме је додељен уговор благовремено не потпише уговор о јавној набавци; понуђач коме је додељен уговор не поднесе остала средства обезбеђења  у складу са захтевима из конкурсне документације. Наручилац ће вратити банкарске гаранције за озбиљност понуде понуђачима са којима није закључен уговор, одмах по закључењу уговора са изабраним понуђачем.

Уколико понуђач не достави банкарску гаранцију за озбиљност  понуде његова понуда ће бити одбијена као неприхватљива.

1.2 - Оригинал писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за повраћај авансног плаћања, безусловне и плативе на први позив,  уколико се понудом тражи аванс, у висини траженог аванса са ПДВ-ом и са роком важности најмање 3 дана дуже од потписивања Записника о примопредаји радова.
1.3 - Оригинал писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за добро извршење посла, безусловне и плативе на први позив, у износу од 10% од укупне вредности уговора са ПДВ-ом и са роком важности 5 дана дуже од потписивања Записника о примопредаји изведених радова.
1.4 - Оригинал писмо о намерама банке за издавање банкарске гаранције за отклањање грешака односно недостатака у гарантном року, безусловне и плативе на први позив, и то: у износу од 5% од вредности уговора са ПДВ-ом и са роком важности 5 дана дужим од уговореног гарантног рока. 

II Изабрани понуђач коме је додељен уговор биће дужан да достави оригиналне банкарске гаранције у складу са Моделом уговора који је саставни део ове конкурсне документаије.
Било која од поднетих банкарских гаранција не може да садржи додатне услове за исплату, краће рокове од оних које одреди наручилац, мањи износ од оног који одреди наручилац или промењену месну надлежност за решавање спорова. Понуђач може поднети гаранцију стране банке само ако је тој банци додељен кредитни рејтинг коме одговара најмање ниво кредитног квалитета 3 (инвестициони ранг). 
16. ЗАШТИТА ПОВЕРЉИВОСТИ ПОДАТАКА КОЈЕ НАРУЧИЛАЦ СТАВЉА ПОНУЂАЧИМА НА РАСПОЛАГАЊЕ, УКЉУЧУЈУЋИ И ЊИХОВЕ ПОДИЗВОЂАЧЕ
Предметна набавка не садржи поверљиве информације које наручилац ставља на располагање.
17. ДОДАТНЕ ИНФОРМАЦИЈЕ ИЛИ ПОЈАШЊЕЊА У ВЕЗИ СА ПРИПРЕМАЊЕМ ПОНУДЕ
          Заинтересовано лице може, у писаном облику путем поште на адресу наручиоца, електронске поште на e-mail. vesna.blagojevic@mos.gov.rs. и zaklina.gostiljac@mos.gov.rs., обавезно на обе адресе, или факсом на број 011/ 311 73 78 тражити од наручиоца додатне информације или појашњења у вези са припремањем понуде, најкасније 5 дана пре истека рока за подношење понуде.

           Наручилац ће заинтересованом лицу у року од 3 (три) дана од дана пријема захтева за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, одговор доставити у писаном облику и истовремено ће ту информацију објавити на Порталу јавних набавки и на својој интернет страници. 
Додатне информације или појашњења упућују се са напоменом „Захтев за додатним информацијама или појашњењима конкурсне документације, ЈН број 5/2015“.
Ако наручилац измени или допуни конкурсну документацију 8 или мање дана пре истека рока за подношење понуда, дужан је да продужи рок за подношење понуда и објави обавештење о продужењу рока за подношење понуда. 

По истеку рока предвиђеног за подношење понуда наручилац не може да мења нити да допуњује конкурсну документацију. 

Тражење додатних информација или појашњења у вези са припремањем понуде телефоном није дозвољено. 
Комуникација у поступку јавне набавке врши се искључиво на начин одређен чланом 20. Закона.
18. ДОДАТНА ОБЈАШЊЕЊА ОД ПОНУЂАЧА ПОСЛЕ ОТВАРАЊА ПОНУДА И КОНТРОЛА КОД ПОНУЂАЧА ОДНОСНО ЊЕГОВОГ ПОДИЗВОЂАЧА 
После отварања понуда наручилац може приликом стручне оцене понуда да у писаном облику захтева од понуђача додатна објашњења која ће му помоћи при прегледу, вредновању и упоређивању понуда, а може да врши контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача (члан 93. Закона). 
Уколико наручилац оцени да су потребна додатна објашњења или је потребно извршити контролу (увид) код понуђача, односно његовог подизвођача, наручилац ће понуђачу оставити примерени рок да поступи по позиву наручиоца, односно да омогући наручиоцу контролу (увид) код понуђача, као и код његовог подизвођача. 
Наручилац може уз сагласност понуђача да изврши исправке рачунских грешака уочених приликом разматрања понуде по окончаном поступку отварања. 

У случају разлике између јединичне и укупне цене, меродавна је јединична цена.

Ако се понуђач не сагласи са исправком рачунских грешака, наручилац ће његову понуду одбити као неприхватљиву. 
19. ДОДАТНО ОБЕЗБЕЂЕЊЕ ИСПУЊЕЊА УГОВОРНИХ ОБАВЕЗА ПОНУЂАЧА КОЈИ СЕ НАЛАЗЕ НА СПИСКУ НЕГАТИВНИХ РЕФЕРЕНЦИ
Понуђач који се налази на списку негативних референци који води Управа за јавне набавке, у складу са чланом 83. Закона, а који има негативну референцу за предмет набавке који није истоврстан предмету ове јавне набавке, а уколико таквом понуђачу буде додељен уговор, дужан је да у тренутку закључења уговора преда наручиоцу банкарску гаранцију за добро извршење посла, која ће бити са клаузулама: безусловна и платива на први позив. Банкарска гаранција за добро извршење посла издаје се у висини од 15%,  (уместо 10% ) од укупне вредности уговора без ПДВ-а, са роком важности који је 30 (тридесет) дана дужи од истека рока за коначно извршење посла. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за добро извршење посла мора да се продужи.
20. ВРСТА КРИТЕРИЈУМА ЗА ДОДЕЛУ УГОВОРА 
Избор најповољније понуде, ће се извршити применом критеријума „најнижа понуђена цена“. 
21. ЕЛЕМЕНТИ КРИТЕРИЈУМА НА ОСНОВУ КОЈИХ ЋЕ НАРУЧИЛАЦ ИЗВРШИТИ ДОДЕЛУ УГОВОРА У СИТУАЦИЈИ КАДА ПОСТОЈЕ ДВЕ ИЛИ ВИШЕ ПОНУДА СА ИСТОМ ПОНУЂЕНОМ ЦЕНОМ 

Уколико две или више понуда имају исту најнижу понуђену цену, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио дужи гарантни рок. У случају истог понуђеног гарантног рока, као најповољнија биће изабрана понуда оног понуђача који је понудио краћи рок извођења радова.
22. КОРИШЋЕЊЕ ПАТЕНТА И ОДГОВОРНОСТ ЗА ПОВРЕДУ ЗАШТИЋЕНИХ ПРАВА ИНТЕЛЕКТУАЛНЕ СВОЈИНЕ ТРЕЋИХ ЛИЦА

Накнаду за коришћење патената, као и одговорност за повреду заштићених права интелектуалне својине трећих лица сноси понуђач.

23. НЕГАТИВНЕ РЕФЕРЕНЦЕ 

Наручилац ће сходно члану 82. Закона, одбити понуду уколико поседује доказ да је понуђач у претходне три године у поступку  јавне набавке: 

1) поступао супротно забрани из чл. 23. и 25. Закона

2) учинио повреду конкуренције 

3) доставио неистините податке у понуди или без оправданих разлога одбио да закључи уговор о јавној набавци 

4) одбио да достави доказе и средства обезбеђења на шта се у понуди обавезао 

Наручилац ће одбити понуду уколико поседује доказ који потврђује да понуђач није испуњавао своје обавезе по раније закљученим уговорима о јавним набавкама који су се односили на исти предмет набавке, за период од претходне три године. 

Доказ из ст.1 и 2. овог члана може бити: 

1) правноснажна судска одлука или коначна одлука другог надлежног органа 

2) исправа о реализованом средству обезбеђења испуњења обавезе у поступку јавне набавке или испуњења уговорних обавеза 

3) исправа о наплаћеној уговорној казни 

4) рекламације корисника, ако нису отклоњене у уговореном року 

5) извештај надзорног органа о изведеним радовима који нису у складу са пројектом, односно уговором.

6) изјава о раскиду уговора због неиспуњења битних елемената уговора дата на начин и под условима предвиђеним законом којим се уређују облигациони односи. 

7) доказ о ангажовању на извршењу уговора о јавној набави лица која нису назначена у понуди као подизвођачи, односно чланови групе понуђача 

8) други одговарајући доказ примерен предмету јавне набавке, одређен конкурсном документацијом, који се односи на испуњење обавеза у ранијим поступцима јавне набавке или по раније закљученим уговорима о јавним набавкама. 

Наручилац може одбити понуду ако поседује доказ из става 3. овог члана, који се односи на поступак који је спровео или уговор који је закључио и други наручилац ако је предмет јавне набавке истоврстан. 

24. НАЧИН И РОК ЗА ПОДНОШЕЊЕ ЗАХТЕВА ЗА ЗАШТИТУ ПРАВА ПОНУЂАЧА 

Захтев за заштиту права може да поднесе понуђач, односно свако заинтересовано лице, или пословно удружење у њихово име. 

Захтев за заштиту права подноси се Републичкој комисији, а предаје наручиоцу. Примерак захтева за заштиту права подносилац истовремено доставља Републичкој комисији. Захтев за заштиту права се доставља непосредно, факсом на број 011/311-73 78 или препорученом пошиљком са повратницом.Захтев за заштиту права се може поднети у току целог поступка јавне набавке, против сваке радње наручиоца, осим уколико Законом није другачије одређено.О поднетом захтеву за заштиту права наручилац обавештава све учеснике у поступку јавне набавке, односно објављује обавештење о поднетом захтеву на Порталу јавних набавки, најкасније у року од 2 дана од дана пријема захтева.

Уколико се захтевом за заштиту права оспорава врста поступка, садржина позива за подношење понуда или конкурсне документације, захтев ће се сматрати благовременим уколико је примљен од стране наручиоца најкасније  7 дана пре истека рока за подношење понуда, без обзира на начин достављања.  У том случају подношења захтева за заштиту права долази до застоја рока за подношење понуда. 

После доношења одлуке о додели уговора из чл. 108. Закона или одлуке о обустави поступка јавне набавке из чл. 109. Закона, рок за подношење захтева за заштиту права је 10 дана од дана пријема одлуке. 

Захтевом за заштиту права не могу се оспоравати радње наручиоца предузете у поступку јавне набавке ако су подносиоцу захтева били или могли бити познати разлози за његово подношење пре истека рока за подношење понуда, а подносилац захтева га није поднео пре истека тог рока. 

Ако је у истом поступку јавне набавке поново поднет захтев за заштиту права од стране истог подносиоца захтева, у том захтеву се не могу оспоравати радње наручиоца за које је подносилац захтева знао или могао знати приликом подношења претходног захтева. 
Подносилац захтева је дужан да на рачун буџета Републике Србије уплати таксу у изнoсу од 80.000,00 динара уколико оспорава одређену радњу наручиоца пре отварања понуда на број жиро рачуна: 840-30678845-06, шифра плаћања: 153 или 253, позив на број: подаци о броју или ознаци јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права, сврха уплате: ЗПП, назив наручиоца, број или ознака јавне набавке поводом које се подноси захтев за заштиту права, корисник: буџет Републике Србије. Упутство о уплати таксе за подношење захтева за заштиту права је објављено на интернет страници Републичке комисије за заштиту права у поступцима јавних набавки.

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о додели уговора такса износи 80.000,00 динара уколико понуђена цена понуђача којем је додељен уговор није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % понуђене цене понуђача којем је додељен уговор ако је та вредност већа од 80.000.000 динара. 

Уколико подносилац захтева оспорава одлуку о обустави поступка јавне набавке или радњу наручиоца од момента отварања понуда до доношења одлуке о додели уговора или обустави поступка, такса износи 80.000,00 динара уколико процењена вредност јавне набавке (коју ће подносилац сазнати на отварању понуда или из записника о отварању понуда) није већа од 80.000.000 динара, односно такса износи 0,1 % процењене вредности јавне набавке ако је та вредност већа од 80.000.000 динара.

Поступак заштите права понуђача регулисан је одредбама чл. 138. - 167. Закона.

25. РОК У КОЈЕМ ЋЕ УГОВОР БИТИ ЗАКЉУЧЕН
Уговор о јавној набавци ће бити закључен са понуђачем којем је Одлуком наручиоца додељен уговор, у року од осам дана од дана протека рока за подношење захтева за заштиту права сходно члану 113. став 1. Закона
Уколико изабрани понуђач одустане од своје понуде, за време важења понуде, или не потпише или одбије да потпише уговор у року који му одреди наручилац, наручилац задржава право да уговор додели првом следећем укупно најповољнијем понуђачу који задовољава услове из Конкурсне документације као и да уновчи средство финансијског обезбеђења за озбиљност понуде.
У случају да је поднета само једна понуда наручилац може закључити уговор пре истека рока за подношење захтева за заштиту права, у складу са чланом 112. став 2. тачка 5) Закона. 
V ОБРАЗАЦ ПОНУДЕ
Понуда бр ________________ од ____________2015. године за јавну набавку радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, јавна набавка број 5/2015  
1) ОПШТИ ПОДАЦИ О ПОНУЂАЧУ
	Назив понуђача:
	

	Адреса понуђача:

	

	Матични број понуђача:

	

	Порески идентификациони број понуђача (ПИБ):
	

	Име особе за контакт:

	

	Електронска адреса понуђача (e-mail):
	

	Телефон:

	

	Телефакс:

	

	Број рачуна понуђача и назив банке:

	

	Лице овлашћено за потписивање уговора
	


2) ПОНУДУ ПОДНОСИ: 
2.1. начин подношења понуде:
	А) САМОСТАЛНО 

	Б) СА ПОДИЗВОЂАЧЕМ

	В) КАО ЗАЈЕДНИЧКУ ПОНУДУ


Напомена: заокружити начин подношења понуде и уписати податке о подизвођачу, уколико се понуда подноси са подизвођачем, односно податке о свим учесницима заједничке понуде, уколико понуду подноси група понуђача

3) ПОДАЦИ О ПОДИЗВОЂАЧУ 

	1)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач (највише 50%):
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	

	2)
	Назив подизвођача:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	
	Проценат укупне вредности набавке који ће извршити подизвођач (највише 50%):
	

	
	Део предмета набавке који ће извршити подизвођач:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о подизвођачу“ попуњавају само они понуђачи који подносе  понуду са подизвођачем, а уколико има већи број подизвођача од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког подизвођача.
ПОДАЦИ О УЧЕСНИКУ  У ЗАЈЕДНИЧКОЈ ПОНУДИ

	1)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	2)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	

	3)
	Назив учесника у заједничкој понуди:
	

	
	Адреса:
	

	
	Матични број:
	

	
	Порески идентификациони број:
	

	
	Име особе за контакт:
	


Напомена: 
Табелу „Подаци о учеснику у заједничкој понуди“ попуњавају само они понуђачи који подносе заједничку понуду, а уколико има већи број учесника у заједничкој понуди од места предвиђених у табели, потребно је да се наведени образац копира у довољном броју примерака, да се попуни и достави за сваког понуђача који је учесник у заједничкој понуди.
5) ОПИС ПРЕДМЕТА НАБАВКЕ: Радови на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник јавна набавка број 5/2015  
	Укупна цена без ПДВ-а :
	                                            динара

	ПДВ:
	                                           динара

	Укупна цена са ПДВ-ом:
	                                        динара

	Учешће у укупној цени без ПДВ-а износи: 

· за рад 






· за материјал

	_____________ %

_____________ %

	Аванс (највише 30%)
	1. _________%   

2. Без аванса

	Рок завршетка радова (не дуже од 75 календарских дана од дана увођења у посао)
	________календарских дана

	Гарантни рок (не краћи од 2 година од дана примопредаје)
	___________    година

	Број подизвођача 


	_______

	Проценат набавке који се поверава подизвођачу 
	___________           %

	Рок важења понуде (минимум 60 дана од дана отварања понуде)
	               _________ дана



Напомена: 
Образац понуде понуђач мора да попуни, овери печатом и потпише, чиме потврђује да су тачни подаци који су у обрасцу понуде наведени. Уколико понуђачи подносе заједничку понуду, група понуђача може да се определи да образац понуде потписују и печатом оверавају сви понуђачи из групе понуђача или група понуђача може да одреди једног понуђача из групе који ће попунити, потписати и печатом оверити образац понуде.

Датум 
          





              ЗА ПОНУЂАЧА
______________


                        ________________________________







               (име и презиме овлашћеног лица)







_____________________________
     


       

(мп)


(потпис овлашћеног лица)

VI  МОДЕЛ УГОВОРА
УГОВОР О ИЗВОЂЕЊУ РАДОВА
Закључен између:
1. Републике Србије – Министарства омладине и спорта, Нови Београд, Булевар Михајла Пупина 2, кога заступа _____________________, министар омладине и спорта (у даљем тексту: Министарство),

2. Општина Бојник, Трг слободе 2-4, Бојник, матични број___________, ПИБ ________________, коју заступа ________________________(у даљем тексту: Општина) и
3. _____________________________________________, матични број _____________, ПИБ ____________, текући рачун број: ____________________                     банка, које заступа ______________________, (у даљем тексту: Извођач) 
ИЛИ
Група понуђача: 

1.___________________________________________, матични број_____________, ПИБ ________________, текући рачун број:__________________                       банка, 

2.___________________________________________, матични број_____________, ПИБ ________________, текући рачун број:__________________                       банка, 

3._____________________________________________, матични број____________, ПИБ ________________, текући рачун број:__________________                       банка; 

коју заступа ___________________________________, (у даљем текту: Извођач)
Члан 1.

Министарство и општина Бојник су у својству Наручилаца, у  спроведеном отвореном поступку јавне набавке број 5/2015, по позиву за подношење понуда, објављеном на Порталу јавних набавки дана __. ________ 2015. године, изабрали Извођача као најповољнијег понуђача за извођење радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник.
Члан 2.

Предмет Уговора је извођење радова на завршетку изградње спортске хале у Бојнику, на катастарској парцели број 1770/3 К.О. Бојник и ближе је одређен усвојеном понудом Извођача број ______  од ________2015. године, која је саставни део овог уговора и инвестиционо-техничком документацијом по којој се изводе радови и овим уговором.    

Ради извршења радова који су предмет овог уговора, Извођач се обавезује да обезбеди радну снагу, материјал, грађевинску и другу опрему, изврши грађевинске, грађевинско-занатске, инсталатерске и припремно-завршне радове, као и све друго неопходно за потпуно извршење радова који су предмет овог уговора.
Члан 3.

 Уговорне стране утврђују да цена за извођење радова из члана 2. Уговора  износи укупно __________________________________  динара без ПДВ-а односно _____________________________ динара са ПДВ-ом, а добијена је на основу јединичних цена из понуде Извођача,  бр. ______ од ______ 2015. године.

Укупан износ средстава из става 1. овог члана  обезбеђен је на следећи начин: 

-износ од __________________ (непопуњава понуђач) динара са ПДВ-ом обезбедило је Министарство  Законом о буџету Републике Србије за 2015. годину, 
-износ од ___________________(непопуњава понуђач) динара са ПДВ-ом обезбедила је општина Oдлуом о  буџету за 2015. годину.
Уговорена цена је фиксна по јединици мере и не може се мењати услед повећања цене елемената на основу којих је одређена.

Осим вредности рада, добара и услуга неопходних за извршење уговора, уговорена цена обухвата и трошкове организације градилишта, осигурања и све остале зависне трошкове Извођача.

  
          

Члан 4.

Уговорне стране су сагласне да се плаћање по овом уговору изврши на следећи начин: 

-  ___ % (највише до 30%) односно износ од ________________________ динара са ПДВ-ом  на име аванса, у року од 15 дана од дана испостављања авансне ситуације и истовременог достављања банкарске гаранције за повраћај аванса, која мора бити безусловна и платива на  први позив.  

  Аванс се правда сукцесивно  сразмерно вредности изведених радова и процентуалног износа примљеног аванса 
НАПОМЕНА: уколико понудом није предвиђено авансно плаћање, став 1. алинеја 1. неће бити саставни део уговора.
- по 30-дневним привременим ситуацијама и окончаној ситуацији, сачињеним на основу количина из оверених обрачунских листова грађевинске књиге и јединичних цена из понуде Извођача, овереним и потписаним од стране стручног надзора, у року од 15 дана од дана пријема оверене ситуације, с тим што вредност за наплату по окончаној ситуација мора износити минимум 10% од укупно уговорене вредности.

Кoмплетну документацију неопходну за оверу привременим ситуација: листове грађевинске књиге, одговарајуће атесте за уграђени материјал и другу документацију Извођач доставља стручном надзору који ту документацију чува дo техничког прегледа, примопредаје и коначног обрачуна, у супротном се неће извршити плаћање тих позиција,  што Извођач признаје без права приговора.                              

Члан 5.

Извођач се обавезује да радове који су предмет овог уговора изведе у року од ______ календарских дана, рачунајући од дана увођења у посао, а према приложеном динамичком плану.
          Општина се обавезује да, пре почетка радова обезбедити вршење стручног надзора над извршењем уговорних обавеза Извођача, као и све неопходно предвиђено Уредбом о безбедности и здрављу на раду на привременим или покретним градилиштима («Сл. гласник РС» бр. 14/2009 и 95/2010),
           Датум увођења у посао, стручни надзор уписује у грађевински дневник, а сматраће се да је увођење у посао извршено даном  кумулативног стицања следећих услова :

· да је општина предала Извођачу инвестиционо техничку документацију и грађевинску дозволу, 

· да је општина обезбедила Извођачу несметан прилаз градилишту, као и прикључак на градилишну воду и струју чију потрошњу плаћа извођач,
· да је општина доставила решење о именовању стручног надзора.

Уколико Извођач не приступи извођењу радова ни 7-ог дана од кумулативног стицања горе наведених услова, сматраће се да је 7-ог дана уведен у посао.

            Под завршетком радова сматра се завршетак извођења свих уговорених радова, што стручни надзор констатује уписом у грађевински дневник и о чему Извођач радова у писменој форми обавештава Министарство и општину.


Утврђени рокови су фиксни и не могу се мењати без сагласности Министарства и општине. 

Члан 6.


Рок за извођење радова се продужава на захтев Извођача :

- у случају елементарних непогода и дејства више силе;

- у случају измене пројектно-техничке документације по налогу Министарства или општине  а под условом да обим радова по измењеној пројектно-техничкој документацији знатно прелази обим радова који су предмет овог уговора (преко 10%);

- у случају прекида рада изазваног актом надлежног органа, за који није одговоран Извођач.


Захтев за продужење рока извођења радова који су предмет овог уговора, у писаној форми, уз сагласност стручног надзора и општине, Извођач подноси одмах Министарству и општини, а најкасније у  року од два дана од сазнања за околност из става 1. овог члана. 

Уговорени рок је продужен када уговорне стране о томе постигну писану сагласност.

            У случају да Извођач не испуњава предвиђену динамику, обавезан је да уведе у рад више извршилаца, без права на захтевање повећаних трошкова или посебне накнаде.


Ако Извођач падне у доцњу са извођењем радова, нема право на продужење уговореног рока због околности које су настале у време доцње.
Члан 7.


Уколико Извођач не заврши  радове који су предмет овог уговора у уговореном року, дужан је да плати уговорну казну у висини 0,1%  од укупно уговорене вредности за сваки дан закашњења, с тим што укупан износ казне не може бити већи од 5% од вредности укупно уговорених радова.


Наплату уговорне казне Министарство ће извршити, без претходног пристанка Извођача, умањењем износа наведеног у окончаној ситуацији.
Члан 8.

Извођач се обавезује да радове који су предмет овог уговора изведе у складу са важећим прописима, техничким прописима, нормама и стандардима, инвестиционо-техничком документацијом и овим уговором, и да по завршетку радова изведене радове преда Министарству и  општини.

Извођач се обавезује да:

-  пре почетка радова Министарству и општини достави решење о именовању одговорног извођача радова и детаљан динамички план са јасно назначеним активностима на критичном путу. 
- радове који су предмет овог уговора изведе у потпуности према грађевинској дозволи, инвестиционо техничкој и уговорној документацији; 

-  испуни све уговорене обавезе стручно, квалитетно, према важећим стандардима за ту врсту посла и у уговореном року; 

-  обезбеди довољну радну снагу на градилишту и благовремену испоруку уговореног материјала и опреме потребних за извођење уговором преузетих радова;

-  уведе у рад више смена, продужи смену или уведе у рад више извршилаца, без права на повећање трошкова или посебне накнаде за то уколико не испуњава предвиђену динамику;

-  обезбеди безбедност свих лица на градилишту, као и одговарајуће обезбеђење складишта својих материјала и слично, тако да се Министарство и општина ослобађају свих одговорности према државним органима, што се тиче безбедности, прописа о заштити животне средине и радно-правних прописа за време укупног трајања извођења радова до предаје радова  Министарству и општини,           

-   се строго придржава мера безбедности и здравља на раду;

- да достави надзорном органу списак производних погона и радионица са наведеним активностима које се у њима обављају за потребе градилишта, са адресама и бројевима телефона, радним временом и контакт особама;

-  омогући вршење стручног надзора на објекту;

- уредно води сву документацију предвиђену законом и другим прописима Републике Србије, који регулишу област изградње;

- поступи по свим основаним примедбама и захтевима датим на основу извршеног стручног надзора и да у том циљу, у зависности од конкретне ситуације, о свом трошку, изврши поправку или рушење или поновно извођење радова, замену набављеног или уграђеног материјала, опреме, уређаја и постројења или убрзања извођења радова када је запао у доцњу у погледу уговорених рокова извођења радова;

-  по завршеним радовима, у писаној форми, одмах обавести Министарство и општину да је завршио радове;

-  сноси трошкове накнадних прегледа комисије за технички преглед, односно, за преглед техничке исправности, безбедности и сигурности изведених радова, уколико се  утврде неправилности и недостаци;
- гарантује квалитет изведених радова и употребљеног материјала и опреме, с тим да отклањању недостатка у гарантном року за изведене радове Извођач мора да приступи у року од 5 дана по пријему писаног позива од стране Министарства или општине.
Члан 9.

    Извођач се обавезује да у року од 10 дана од дана потписивања овог уговора а најкасније истовремено са достављањем авансне ситуације, преда Министарству банкарску гаранцију за повраћај аванса у висини примљеног аванса, са роком важења најмање до правдања аванса, која мора бити безусловна и платива на први позив, а у корист Министарства. Ако се за време трајања уговора промене рокови за извршење уговорне обавезе, важност банкарске гаранције за повраћај аванса мора да се продужи
НАПОМЕНА: уколико понудом није предвиђено авансно плаћање,  став 1. неће бити саставни део уговора.
Извођач се обавезује да у року од 10 дана од дана потписивања овог уговора а најкасније са увођењем у посао, преда Министарству банкарску  гаранцију за добро извршење посла у износу од 10% од укупне вредности уговора и са роком важења 5 дана дуже од потписивања записника о примопредаји радова, која мора бити безусловна и платива на први позив, а у корист Министарства. У случају наступања услова за продужење рока завршетка радова, Извођач је у обавези да одмах по наступању услова продужи важење банкарске гаранције. 

У случају истека рока важења банкарских гаранција док је извођење радова који су предмет овог уговора у току, Извођач је дужан да одмах по истеку рока продужи рок важења банкарских гаранција.
Извођач се обавезује да приликом примопредаје радова, Министарству преда банкарску гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року у износу од 5% од укупне вредности уговора и са роком важења 5 дана дужим од уговореног гарантног рока, која мора бити безусловна и платива на први позив, а у корист Министарства, што је услов за оверу окончане ситуације.  
Гаранцију за отклањање недостатака у гарантном року Министарство може да наплати уколико Извођач не отпочне са отклањањем недостатака у року од 5 дана од дана пријема писаног захтева Министарства. У том случају Министарство може ангажовати другог извођача радова и недостатке отклонити о трошку извођача радова, по тржишним ценама са пажњом доброг привредника.
Члан 11.

Извођач је дужан да осигура радове који су предмет овог уговора од уобичајених ризика до њихове пуне вредности (осигурање објекта у изградњи и од одговорности за штету причињену трећим лицима и имовини трећих лица), са важношћу за цео период извођења радова.

Извођач је обавезан да спроводи све потребне мере безбедности и здравља на раду и противпожарне заштите.

Члан 12.

Гарантни рок за изведене радове износи ____ (________) године рачунајући од дана примопредаје радова или дела објекта на коме су изведени радови. За уграђене  материјале, опрему, уређаје и постројења важи гарантни рок у складу са условима произвођача.

Извођач је обавезан да, на дан извршене примопредаје радова који су предмет овог уговора, записнички преда општини све гарантне листове за уграђене материјале, упутства за руковање, као и комплетну атестну, техничку и градилишну документацију и пројекат изведеног стања.

Члан 13.

Извођач је дужан да у току гарантног рока, на први писани позив Министарства или општине, отклони о свом трошку све недостатке који се односе на уговорени квалитет изведених радова и уграђених материјала, опреме, уређаја и постројења, а који нису настали неправилном употребом, као и сва оштећења проузрокована овим недостацима.

Ако Извођач не приступи извршењу своје обавезе из претходног става у року од 5 дана по пријему писаног позива од стране Министарства или општине, за отклањање недостатака ангажоваће се друго правно или физичко лице, на терет Извођача, наплатом гаранције банке за отклањање недостатака у гарантном року.

Уколико гаранција за отклањање недостатака у гарантном року не покрива у потпуности трошкове настале поводом отклањања недостатака из става 1. овог члана,  има право да од Извођача тражи накнаду штете, до пуног износа стварне штете.

Члан 14.


За укупан уграђени материјал, опрему, уређаје и постројења у складу са пројектном документацијом, Извођач мора да има сертификате, атесте и доказе  квалитета  који се захтевају по важећим прописима и правилима струке за ову врсту радова.

Уколико  Министарство или општина, а преко стручног надзора, утврди да уграђени материјал, опрема, уређаји и постројења не одговарају стандардима и техничким прописима,  одбија их и забрањује њихову употребу. У случају спора меродаван је налаз овлашћене организације  за контролу квалитета.


Извођач је дужан да о свом трошку обави одговарајућа испитивања материјала који је уграђен у објекат. Поред тога, он је одговоран уколико употреби материјал који не одговара уговореном квалитету.


У случају да је због употребе неквалитетног материјала угрожена безбедност објекта, Министарство или општина имају право да тражи да Извођач  поруши изведене радове и да их о свом трошку поново изведе у складу са техничком документацијом и уговорним одредбама. Уколико Извођач у одређеном року то не учини,  Министарство или општина имају право да ангажује другог извођача радова искључиво на терет Извођача.
Члан 15.

Извођач ће део радова који су предмет овог уговора извршити преко подизвођача Предузећа ____________________, са седиштем _________________________, ПИБ _____________________, матични број _______________.

Извођач може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, ако је на страни подизвођача након подношења понуде настала трајнија неспособност плаћања, ако то лице испуњава све услове одређене за подизвођача и уколико добије претходну сагласност наручилаца односно и Министарства и општине.
Напомена: Уколико извођач радова нема подизвођача овај став неће бити саставни део уговора.


Извођач у потпуности одговара Министарству и општини за извршење уговорених обавеза. 

Извођач не може ангажовати као подизвођача лице које није навео у понуди, у супротном Министарство може реализовати средство обезбеђења и раскинути уговор, осим ако би раскидом уговора Министарство и општина претрпели знатну штету. 

Понуђачи из групе понуђача одговарају неограничено солидарно према Министарству и општини.
Напомена: Уколико Извођач наступа самостално последњи став неће бити саставни део уговора.


Члан 16.

Уколико се током извођења уговорених радова појави потреба за извођењем вишкова радова Извођач је дужан да застане са том врстом радова и писаним путем о томе обавести стручни надзор, Министарство  и  општину. Стручни надзор не може дати налог за извођење вишкова радова без претходне писане сагласности Министрства и општине.

По добијању писане сагласности Министарства и општине, Извођач ће извести вишак радова. Јединичне цене за све позиције из предмера радова усвојене понуде Извођача бр. ______ од ________2015. године за које се утврди постојање вишка радова остају фиксне и непроменљиве. Извођење вишка радова до 10% количине неће утицати на продужетак рока завршетка.

Објективне околности услед којих могу настати вишкови радова представљају искључиво потребу утврђену на лицу места за извођењем тих радова чије количине превазилазе уговорене количине радова.

 Извођач ће сачинити преглед вишкова и мањкова радова током извођења. Стручни надзор је у обавези да провери основаност истог, описе позиција, количине и цене и да достави мишљење са детаљним образложењем Министарству и општини. По прихватању прегледа вишкова и мањкова радова од стране Министарства и општине, који је одобрен и од стране стручног надзора, са Извођачем ће се закључити анекс овог уговора. Накнаду трошкова вишкова радова сносиће општина. У наведеном случају поступиће се у складу са одредбом члана 115. Закона о јавним набавкама.

Члан 17.

Извођач може и без претходне сагласности Министарства и општине, а уз сагласност и налог стручног надзора извести хитне непредвиђене радове, уколико је њихово извођење нужно за стабилност објекта или за спречавање штете, а изазвани су променом тла, појавом воде или другим ванредним и неочекиваним догађајима, који се нису могли предвитети у току израде пројектне документације. 

  Извођач и стручни надзор су дужни да истог дана када наступе околности из става 1. овог члана, о томе обавесте Министарство и општину.

Министарство може раскинути уговор уколико би услед ових радова цена морала бити знатно повећана, о чему је дужан да без одлагања обавести Извођача.  

Члан 18.


Извођач о завршетку радова који су предмет овог уговора обавештава у писаној форми Министарство, општину и стручни надзор, а дан завршетка радова уписује се у грађевински дневник.


Примопредаја радова се врши комисијски најкасније у року од 30 дана од завршетка радова, а после обављеног техничког прегледа, односно прегледа техничке исправности, безбедности и сигурности изведених радова и добијеног позитивног налаза комисије надлежне за вршење техничког прегледа.


Комисију за примопредају радова образује Министарство, а чини је представник Министарства, општине, Стручног надзора и Извођача.

Комисија сачињава записник о примопредаји радова.


Извођач је дужан да приликом примопредаје радова преда општини,  градилишну  и атестну документацију, записнике о испитивањима, гарантне листове и упутства за употребу. Грешке, односно недостатке које утврди Министарство или општина, преко стручног надзора у току извођења радова, односно преко комисије за технички преглед  по њиховом завршетку, Извођач мора да отклони без одлагања. Уколико те недостатке Извођач не почне да отклања најкасније у року од 5 дана по пријему писаног позива од стране Министарства или општине и ако их не отклони у споразумно утврђеном року, ти радови ће се поверити другом извођачу радова на рачун Извођача. Евентуално уступање отклањања недостатака другом извођачу Министарство или општина ће учинити по тржишним ценама и са пажњом доброг привредника. 
Општина се обавезује да обезбеди технички преглед радова, односно проверу безбедности, сигурности и стабилности изведених радова, као и употребну дозволу.
Члан 19.

Укупна вредност радова изведених по овом уговору утврђује се на основу стварно изведених количина радова према грађевинској књизи, овереној од стране одговорног извођача радова и Стручног надзора, и на основу јединичних цена из усвојене понуде Извођача, а које су фиксне и непроменљиве.  

Коначни обрачун врши комисија из члана 18. овог уговора и испоставља га истовремено са Записником о примопредаји радова.

Члан 20.

Министарство  има право на једнострани раскид Уговора и у следећим случајевима:

· уколико Извођач својом кривицом касни са извођењем радова дуже од 15 календарских дана, као и ако Извођач не изводи радове у складу са пројектно-техничком документацијом или из неоправданих разлога прекине са извођењем радова; 

· уколико изведени радови не одговарају прописима или стандардима за ту врсту радова и квалитету наведеном у понуди Извођача, број____ од __________2015. године, а Извођач није поступио по примедбама стручног надзора;


· уколико Извођач из неоправданих разлога, прекине извођење радова и исте не настави по истеку рока од седам дана од писаног упозорења Министарства или ако одустане од даљег рада;
Члан 21.

У случају једностраног раскида уговора Министарство  има право да за радове који су предмет овог уговора ангажује другог извођача и активира гаранцију банке за добро извршење посла. Извођач је у наведеном случају обавезан да надокнади Министарству штету, која представља разлику између цене предметних радова по овом  уговору и цене радова  новог извођача за те радове.

Уговор се раскида изјавом у писаној форми која се доставља другој уговорној страни и са отказним роком од 15 дана од дана достављања изјаве.  

У случају једностраног раскида уговора, Извођач је дужан да изведене радове обезбеди од пропадања и да их записнички преда комисији коју образује Министарство и општина.
Члан 22.


Општина се обавезује да на јасан и недвосмислен начин, приликом сваке презентације реализације уговореног пројекта, наведе чињеницу да се пројекат финансира из буџета Републике Србије – Министарства омладине и спорта, коришћењем следећег текста: „Република Србија – Министарство омладине и спорта, допринело је у значајној мери реализацији овог пројекта обезбеђивањем неопходних средстава за његово финансирање“. Обавеза се односи на објављивање у свим промотивним материјалима и свим врстама медија.
Члан 23.

За све што овим уговором није посебно утврђено примењују се одредбе Закона о облигационим односима и Закона о планирању и изградњи.
Члан 24.

Саставни део овог уговора је понуда Извођача бр. ________ од __________2015. године.                  

Члан 25.

          Све евентуалне спорове уговорне стране ће решавати споразумно. 

Уколико до споразума не дође, уговара се надлежност Привредног суда у Београду.

Члан 26.

Овај  уговор ступа на снагу даном потписивања од стране свих уговорача.

Члан 27.

Овај уговор је сачињен у 6 (шест) једнаких примерака, по 2 (два) за сваку уговорну страну.
    ОПШТИНА БОЈНИК                                                                                         МИНИСТАРСТВО                                            

__________________
                                                                                 ____________________
ИЗВОЂАЧ

__________________________
VII  ОБРАЗАЦ  СТРУКТУРЕ ЦЕНЕ 
	1. I
	Грађевински и грађевинско занатски радови
	

	2.
	Грађевински радови VN и NN постројења и трафостанице 
	

	3.
	Водовод и канализација
	

	4.
	Електромонтажни и електроисталатерски радови 
	

	
	Централно грејање и вентилација
	

	 
	УКУПНО БЕЗ ПДВ-а
	 

	
	ПДВ 20%
	

	 
	УКУПНО СА ПДВ-ом
	 


	1.
	УКУПНО ТРОШКОВИ РАДА
	%

	2.
	УКУПНО ТРОШКОВИ МАТЕРИЈАЛА
	%


Напомена: Понуђач је у обавези да у обрасцу прикаже структуру цене.

	         Датум

		
			ЗА ПОНУЂАЧА

			
			(име и презиме овлашћеног лица)


			
		                                        (мп)

	(потпис овлашћеног лица)



	
	         Датум

ЗА ПОНУЂАЧА
(име и презиме овлашћеног лица)

                                        (мп)

(потпис овлашћеног лица)


	         Датум

ЗА ПОНУЂАЧА
(име и презиме овлашћеног лица)

                                        (мп)

(потпис овлашћеног лица)




VIII ОБРАЗАЦ ТРОШКОВА ПРИПРЕМЕ ПОНУДЕ

У складу са чланом 88. став 1. Закона, понуђач ________________________________ [навести назив понуђача], доставља укупан износ и структуру трошкова припремања понуде, како следи у табели:
	ВРСТА ТРОШКА
	ИЗНОС ТРОШКА У РСД

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	

	УКУПАН ИЗНОС ТРОШКОВА ПРИПРЕМАЊА ПОНУДЕ
	


Трошкове припреме и подношења понуде сноси искључиво понуђач и не може тражити од наручиоца накнаду трошкова.

Ако је поступак јавне набавке обустављен из разлога који су на страни наручиоца, наручилац је дужан да понуђачу надокнади трошкове израде узорка или модела, ако су израђени у складу са техничким спецификацијама наручиоца и трошкове прибављања средства обезбеђења, под условом да је понуђач тражио накнаду тих трошкова у својој понуди.
Напомена: достављање овог обрасца није обавезно.
	         Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


IХ ИЗЈАВА 
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

O НЕЗАВИСНОЈ ПОНУДИ

У складу са чланом 26. Закона изјављујемо под пуном материјалном и кривичном одговорношћу да понуду за учешће у отвореном поступку јавне набавке радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник,  ЈН број 5/2015,  подносимо независно, без договора са другим понуђачима или заинтересованим лицима. 
        Датум

	
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


НАПОМЕНА: Образац копирати у потребном броју примерака.
Уколико понуду подноси понуђач који наступа самостално или са подизвођачем Изјаву потписује понуђач. Уколико понуду подноси група понуђача, Изјаву потписује сваки члан групе понуђача. 

X ОБРАЗАЦ ИЗЈАВЕ О ПОШТОВАЊУ ОБАВЕЗА ИЗ ЧЛ. 75.СТАВ 2. ЗАКОНА

У вези члана 75. став 2. Закона, као заступник понуђача дајем следећу :

ИЗЈАВУ

Понуђач............................................................................ [навести назив понуђача] у поступку јавне набавке радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојни,  ЈН број 5/2015, поштовао је обавезе које произлазе из важећих прописа о заштити на раду, запошљавању и условима рада, заштити животне средине и гарантујем да је ималац права интелектуалне својине.
	         Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


Напомена: Уколико понуду подноси група понуђача, Изјава мора бити потписана од стране овлашћеног лица сваког понуђача из групе понуђача и оверена печатом.
XI ИЗЈАВА 
________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

О ПРИБАВЉАЊУ ПОЛИСЕ ОСИГУРАЊА
Под пуном материјалном и кривичном одговорношћу изјављујемо да ћемо у отвореном поступку јавне набавке радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, ЈН број 5/2015, најкасније у року од 5 дана од дана увођења у посао, прибавити полису осигурања за предметне радове од уобичајених ризика до њихове пуне вредности (осигурање објекта у изградњи), са важношћу до потписивања записника о примопредаји радова. 
НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	         Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XII ИЗЈАВА О КЉУЧНОМ ТЕХНИЧКОМ ОСОБЉУ

ЗА ОДГОВОРНЕ ИЗВОЂАЧЕ РАДОВА

________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

	Р.бр.
	Име и презиме лица
	Број лиценце
	Понуђач/члан групе/

подизвођач



	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	

	У _____________,
	
	


Напомена: у табели унети податке за одговорне извођаче радова који ће бити именовани на реализацији предмета ове јавне набавке.
	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	(датум)
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIII СПИСАК НАЈВАЖНИЈИХ ИЗВЕДЕНИХ РАДОВА

________________________________________________________________________________

(назив понуђача)

	Р.бр.
	Објекат
	Инвеститор/Наручилац
	Датум  уговарања/
Година реализације
	вредност радова без ПДВ-а

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	
	
	
	
	


	      Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА


	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XIV

ИЗЈАВА

______________________________________________________________________________

(назив понуђача)

О НАЧИНУ ИЗРАДЕ ПОНУДЕ

Под пуном материјалном одговорношћу изјављујемо да смо у отвореном поступку јавне набавке радова број 5/2015 на
Реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник.
понудом број _________________ од ____________2015. године  обухватили кроз јединичну цену свих позиција, као и укупно уговореном ценом сав потребан материјал, радну снагу, транспорт и све остале трошкове везане за завршетак сваке поједине позиције, тако да се обрачун може извршити по јединици мере готове позиције, а где је то предвиђено у паушалном износу за комплетну позицију у уговореном износу.

Јединичне цене позиција радова садрже у себи све елементе који су у техничком и технолошком смислу потребни за формирање поједине цене готове позиције, без обзира да ли су ови елементи наведени или не техничком документацијом.

НАПОМЕНА: у случају да понуду подноси група понуђача, образац изјаве потписује овлашћени члан групе понуђача
	          Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


XV

ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О РЕАЛИЗАЦИЈИ ЗАКЉУЧЕНИХ УГОВОРА
____________________________________

                (Назив Наручиоца)

_____________________________________                             

(Адреса)
Овим потврђујемо да је предузеће 

____________________________________________________ , 

за потребе Наручиоца 
 ____________________________________________________ , 

квалитетно и у уговореном року извршило радове 

_____________________________________________________________________________

_____________________________________________________________________________

_________________________________________________________, (навести врсту радова),

 у вредности од _________________________________ динара без ПДВ-а,   

(словима: ___________________________________________________ динара без ПДВ-а),

а на основу уговора број ____________________од  ___  . ___. _____. године.
Ова Потврда се издаје ради учешћа у поступку јавне набавке и за друге сврхе се не може употребити.

Контакт особа Наручиоца: ______________________________,  телефон: _________________
















_______________________








М.П.               Потпис овлашћеног лица
Напомена: свака злоупотреба и нетачни подаци у овој  потврде могу произвести материјалну и  кривичну одговорност.
XVI  ОБРАЗАЦ ПОТВРДЕ О ОБИЛАСКУ ЛОКАЦИЈЕ И УВИДУ У ТЕХНИЧКУ ДОКУМЕНТАЦИЈУ
 Потврђујем да је дана ___________________2015. године, од стране понуђача предузећа _________________________________________________ извршен обилазак локације и увид у пројектну документацију  ради учествовања у отвореном поступку јавне набавке радова на реализацији програма „Заврши започето“, радови на завршетку спортске хале у Бојнику, општина Бојник, јавна набавка број 5/2015. Обилазак локације и увид у пројектну документацију извршили су овлашћени представници понуђача:
___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

___________________________________

Датум:    ________ 2015. године                              
 
 За општину









____________________________ 
НАПОМЕНА: ова потврда се прилаже уз понуду.

ТЕХНИЧКИ ДЕО КОНКУРСНЕ ДОКУМEНТАЦИЈЕ
Упутство за попуњавање: 

– понуђач је дужан да унесе све јединичне цене позиција;

– јединичне цене се исказују у динарима, без ПДВ-а; 

- понуђач је дужан да правилно помножи предвиђене количине радова са јединичним ценама и да попуни све рекапитулације по врстама радова и збирну рекапитулацију;

– ПДВ се посебно обрачунава у процентуалном износу од 20%;

– уколико цена за неку позицију није дата сматраће се да је вредност радова на тој позицији укључена у вредност других радова, а јединична цена конкретне позиције биће од стране комисије унешена у износу од 0 (нула) динара и парафирана. Уколико понуђач не прихвати уписани износ од 0 (нула) динара за јединичну цену такве позиције, понуда ће бити одбијена као неперихватљива. 

НАПОМЕНА: навођење робног знака или произвођача опреме и материјала у било ком делу предмера и предрачуна подразумева ''или оговарајуће''. 

	        Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


TEHNIČKE KARAKTERISTIKE I SPECIFIKACIJA
ZAVRŠETAK IZGRADNJE SPORTSKE HALE U BOJNIKU

SADRŽAJ:

TEHNIČKI OPISI 
1. Tehnički opis - arhitektonsko - gradjevinski deo iz glavnog projekta.

2. Tehnički opis  nove faze zavrsetka radova na izgradnji sportske sale u Bojniku
-Tehnički opisi preuzeti iz Dopune Glavnog projekta:
· Tehnički opis arhitektonsko - građevinski deo sportske hale u Bojniku
· Tehnički opis elektroinstalacija;

·  Tehnički opis mašinskih instalacija.

OPŠTI TEHNIČKI USLOVI ZA IZVOĐENJE RADOVA 

· Tehnički uslovi za izvođenje radova - elektroinstalacije;

· Tehnički uslovi za izvođenje radova - mašinske instalacije.

PREDMER RADOVA 

GRAFIČKA DOKUMENTACIJA
Građevinski radovi

· Detalji;

· Osnova i presek trafo stanice;

· Šema bravarije;

Elektroradovi

· Osnova prizemlja; 

· Jednopolna šema GRT;

· Jednopolna šema TS10/0,4/kV630kVA;

· Dispozicija opreme u TS;

· Izgled bloka 10kV;

· Izgled vodne ćelije 10kV;

· Izgled merne ćelije 10kV;

· Izgled trafo ćelije 10kV;

· Izgled NN bloka 1kV;

· Izgled NN trafo ćelije;

· Izgled NN odvodne ćelije;

· Izgled NN ćelije kompenzacije;

· Tropolna šema veza VN u NN trafo ćelije; 

· Tropolna šema veze ćelije kompenzacije;

Mašinski radovi 

· Osnova prizemlja;

· Osnova sprata;

· Osnova tribina;

· Presek M-M;

· Šema povezivanja kotlova.

1. TEHNIČKI OPIS - ARHITEKTONSKO - GRADJEVINSKI DEO iz Glavnog projekta 
Radovi koji su do sada izvedeni, izvršeni su na osnovu projekta od novembra 1998. godine sačinjenog od strane preduzeća „Noveko“ DOO Vranje i gradj. dozvole broj 351-75/2005 od 29.7.2005. godine.

Za objekat je izvršen tehnički pregled  do sada izvedenih radova.
Komisija za tehnički pregled do sada izvedenih radova izvršila je pregled objekta i sačinila zapisnik od 10.7.2015. godine.
OSNOVNI PODACI O OBJEKTU 
            Sportska hala se nalazi u ulici Vuka Karadžića i locirana je 
na katastarskoj parceli k.p. broj  1770/3 K.O. Bojnik. Objekat je jednim delom spratnosti P na delu sportskog terena (borilišta) dok je spratnosti P+1 na delu ulaznog hola, odnosno svlačionica u prizemlju  i administrativnih prostorija sa kafe restoranom  na spratu. 

Bruto površina objekta u prizemlju iznosi Pbrpr=1686.93m2 i na spratu Pbrsp=321.29 m2. Površina tribina iznosi 487.32 m2. Ukupna površina iznosi Pbrč2500 m2.

            

LOKACIJA 

Objekat sportske hale je smešten na potezu koji je oivičen Pustom rekom i ulicama Vuka Karadžića i Zele Veljkovića. Glavni prilaz objektu je organizovan sa jugoistočne strane a pomoćni ulazi su sa severoistočne i sa jugozapadne strane.Glavni pristup objektu  je iz ul. Zele Veljkovića. Ispred  ulaza u objekat, tj. ispred ulaznog stepeništa  je organizovan parking.

           Sa severoistočne strane, gde je jedan od pomoćnih izlaza, je omogućen prilaz osobama sa posebnim potrebama, koji odatle unutrašnjom rampom stižu do terena.

Tribine su smeštene sa jugoistočne strane tako da samo borilište tj. teren ima orijentaciju severoistok - jugozapad.

 
PROGRAMSKO REŠENJE I ARHITEKTURA OBJEKTA 

 
Objekat je projektovan kao jedna celina, mada se sastoji iz dva funkcionalna dela: prostorija vezanih za sportsko borililte - teren (u prizemlju) i prostorije uprave i kafe restoran (na spratu).

Borilište sportske hale je dimenzije 23x44m. Ove dimenzije omogućavaju odvijanje takmičenja u svim malim spotovima (odbojka, košarka, rukomet, mali fudbal) kao i takmičenja u gimnastici, boksu, stonom tenisu i čitav niz ostalih sportskih i kulturnih manifestacija.

Tribine oko borilišta su projektovane kao jednostrane, kapaciteta za oko 1000 gledalaca sa dva ulaza. Nagib tribina je projektovan tako da je svakom gledaocu omogućen dobar pregled terena.

Tribine se napajaju sa po dva ulaza koju su dimenzionisani tako da je maksimalan broj sedišta za napajanje sa  prolaza 20, a pražnjenje tribina u slučaju opasnosti je:

500 (gledalaca) : (2.0m x 1.25) =200sec = 3,3min. Takođe, pri evakuaciji, postoji mogućnost korišćenja i pomoćnih izlaza, tako da je vreme evakuacije još manje.

Ispod tribina je u prizemlju organizovan svlačionički trakt a na spratu administrativni blok sa kafe restoranom. U okviru svlačioničkog trakta su organizovane svlačionice za sudije i igrače sa sanitarnim čvorovima, kao i sanitarni švor za osobe sa posebnim potrebama. Uz ove prostorije smeštene su spravarnica i teretana,  kao i podstanica sa klimakomorom, trafostanica, VN i NN prostorija i ostava. Iznad svlačionica je organizovan kafe restoran sa šank barom, magacinom pića, garderobom i sanitarnim švorovima, kao i kancelarije administracije sa svojim sanitarnim čvorom.

Ulazni blok hale se sastoji od vetrobrana, biletarnice i ulaznog hola sa stepeništima. Ulazni hol sa galerijom je projektovan kao višenamenski prostor (mogućnost organizovanja raznovrsnih manifestacija - izložbi, književnih večeri, postavljanje stolova za stoni tenis, bilijar i slično). Produžetak hola tj. galerije na spratu predstavlja kafe restoran sa šank barom sa jedne i administrativni blok sa druge strane. Holovi i pripadajuće garderobe i sanitarni čvorovi su dimenzionisani prema broju posetilaca.
 KONSTRUKCIJA, MATERIJAL I OBRADA 

Zidovi, međuspratna i krovna konstrukcija su projektovani tako da ispunjavaju sve tehničke i konstruktivne zahteve za ovu vrstu objekta.

Specifično i naročito ekonomično je rešenje krovne konstrukcije. Krov je dvovodan. Glavni nosači su prefabrikovani armirano betonski prednapregnuti "A" nosači, (raspona 28m) koji se oslanjaju na "zakošene" stubove koji se liju na licu mesta. Preko krovnih "A" nosača se postavljaju prefabrikovane arm.betonske rožnjače "T 60", preko kojih se polažu sendvič krovni paneli od čeličnog pocinkovanog plastificiranog lima.
Montažni elementi konstrukcije su i tribine. Ostala konstrukcija objekta je armirano betonska u modularnom rasteru od 5.5m.

Temeljenje objekta je na armirano betonskim temeljnim trakama i samcima.

Svi stubovi, grede, tribine rađene su u glatkoj oplati sa oborenim ivicama u svemu prema detaljima.

           Unutrašnje obloge

Podovi: 
     Predviđene su sledeće završne obrade podova: granitne keramičke pločice, keramičke pločice, elastični parket, vinil pod - tarket i cementna košuljica. 


U prizemlju kao podloga svih podova predviđeni su sledeći slojevi: armirana cementna košuljica d=4-5.2cm, Pe folija, tvrdi elastifikovani stiropor 5cm, armirana betonska ploča 7cm, hidroizolacija "Kondor 4", podna betonska ploča 5cm i šljunak 15cm.

 
Ovako projektovani podovi zadovoljavaju čvrstoću. Predviđene završne obrade omogućavaju trajno korišćenje, lako održavanje i povoljan estetski efekat.


Iste obrade podova na spratu imaju kao podlogu sledeće slojeve: cementna košuljica d=4-5.5cm, Pe folija, elastifikovani stiropor 1cm, Pe folija i armirana betonska ploča 14cm.

Cementna košuljica ispod vinil poda se obrađuje olma masom za izravnanje. Svi podovi imaju odgovarajuće ivične lajsne, u svemu prema detaljima.

Plafoni:  

Predviđene su sledeće završne obrade plafona: "Knauf" spušteni plafon, spušteni plafon od metalnih perforiranih ploča 60x60cm i beton bojen polikolorom. Plafon od metalnih perforiranih ploča je u sanitarnim prostorijama, prostorijma sa tuševima i umivaonicima. Sistem vešanja plafona izveden je  prema tipu plafona, u svemu prema uputstvima i detaljima proizvođačima.

Zidovi: 
Svi spoljni zidovi su projektovani kao "sendvič" zidovi i postoje tri tipa:

a) blok opeka 12cm, vunizol Fa 5cm, ter hartija i fasadni silikatni blok 29/19/14cm

b) blok opeka 12cm, vunizol Fa 5cm i blok opeka 20cm

c) bavalit - zaribana fasada, stiropor 5cm i blok opeka (beton) 20cm

Kod zida tipa a) fasadni blok je je postavljen tako da je njegova perforacija vidna, pre svega iz akustičnih razloga. Sa spoljne strane zidovi se malterišu i obrađuju bavalitom sa završnom obradom - zaribanom fasadom. Završna obrada unutrašnjih površina zidova je gletovanje i bojenje polikolorom u tonu po izboru projektanta.

Unutrašnji zidovi su od blok opeke debljine 25, 20 i 12cm.
Obrada unutrašnjih zidova

         Obrada unutrašnjih zidova izvršena je prema nameni prostorija. Zidovi su malterisani produžnim malterom, gletovani i završno bojiti poludisperzivnim bojama po izboru projektanta.

            U sanitarnim čvorovima (WC, tuševi i umivaonici)  izvršeno je oblaganje zidova do visine  h= 2.0m, keramičkim pločicama prve klase domaće proizvodnje u boji i tonu po izboru projektanta.

            Radi sigurnosti korisnika, holski i stepenišni prostori su popločani protivkliznim granitnim keramičkim pločicama. Iz razloga lakšeg održavanja prostora na obodnim zidovima izvedena je sokla visine 15 cm.

           

GRAĐEVINSKA STOLARIJA

 Spoljašnja stolarija 
            Kompletna spoljašnja stolarije je projektovana i izvedena od eloksiranih Aluminijumskih profila sa termo mostom. Eloksaža je u tonu prirodnog aluminijuma tj. u Ralu 9006. Krovna lanterna je takođe od eloksiranih Aluminijumskih profila zastakljena polikarbonatnim pločama - lexanom 16mm.

Unutrašnja stolarija 
            Unutrašnja stolarija je projektovana i izvedena od  PVC profila. Na prostorijama kao što je teretana i spravarnica su vrata velikih dimenzija i kao takva su izvedena od aluminijumskih profila.

 

OBRADA SPOLJNIH ZIDOVA           

            Spoljni zidovi objekta su obrađeni stiropor pločama d=5 cm, koje su zalepljene građevinskim lepkom i ankerovane pomoću specijalnih tiplova. Nakon postavljanja termoizolacionih ploča izvedena je zaribana fasada akrilnom bojom.

 

KROVNA KONSTRUKCIJA

             Krovnu konstrukcija čine armirano betonski prednapregnuti "A" nosači, preko kojih se postavljaju prefabrikovane arm.betonske rožnjače "T 60" koje nose krovne panele od čeličnog pocinkovanog plastificiranog lima. Nagib krovne ravni je 7º (11.87%). 

Sportska hala je pokrivena krovnim sendvič panelima, d= 12 cm. Sendvič paneli se sastoje od gornjeg i donjeg čeličnog pocinkovano plastificiranog profilisanog lima između kojih se nalazi sloj mineralne vune. Krovni sendvič panel se šrafi za ankerovane čelične kutijaste profile 40x20x2mm. samorezujućim šrafovima.

            Iznad ulaznog trakta je konstrukcija krova nagiba 2%, koja se sastoji od arm.betonske ploče debljine 14cm, Pe folije, fosni za pad visine od 8-20cm (sa vunizolom debljine 8cm između) preko kojih je prišvršćen patos od dasaka i postavljen plastificirani pocinkovani lim debljine 0.7mm.

 

LIMARSKI RADOVI 

            Sve opšivke, prozorske okapnice, lule za odvođenje vode sa ravnog krova su urađene od pocinkovanog plastificiranog  lima debljine 0.7mm.

 

SPOLJAŠNJE STEPENIŠTE


Spoljašnje stepenište je ulazno stepenište. Stepenište je izradjeno od armiranog betona i završno je obloženo granitnom keramikom.

 

SPOLJAŠNJE UREDJENJE KOMPLEKSA 
       Ispred ulaza se  predviđa plato sa parking prostorom. Uz parking, prema ulici Zele Veljkovića se

planira izgradnja bazena. Projekat spoljnjeg uređenja nije rađen i isti će se izvesti u kasnijoj fazi, iz ekonomskih razloga. 
 
TEHNIČKI OPIS
Tehnički opis  nove faze zavrsetka radova na izgradnji sportske sale u Bojniku
      Dopuna glavnog projekta obuhvata sve radove koji su neophodni da se izvrše kako bi objekat mogao da dobije upotrebnu dozvolu,  a to su sledeći radovi:

     - Prevashodno potrebno je da se do objekta dovede potrebno elektro napajanje tj. da se dovedu elektro instalacije do već predviđenih prostorija za trafostanicu, odnosno do prostorije za VN i NN postrojenja. Zatim je potrebno izvesti sve neophodne građevinske i građevinsko zanatske radove koji bi uz angazovanje odgovarajuće opreme stavili u funkciju komplet objekat. Radovi,  koje treba izvesti, dati su u detaljnom predmeru i predračunu koji obuhvata pripremne radove, zemljane radove, betonske, armiračke, zidarske, bravarske, fasaderske, molero farbarske i razne radove. To su radovi koji obuhvataju izvođenje svih potrebnih instalacionih kanala i jama, kao i podova. 

     - Kako bi se omogućila bezbedna  komunikacija stepeništima na istima je neophodno izvesti propisnu ogradu.  Svi ovi radovi su komlet prikazani u arhitektonskom delu projekta. 

    - Kako je omogućen dolazak i prisustvo osoba sa invaliditetom u okviru prizemlja objekta je predviđen i sanitarni čvor za hendikepirane. Ugradnja potrebnih uređaja i opreme je data u predmeru i predračunu u delu dopune projekta Vodovoda i kanalizacije. 

    - Nakon obezbeđenja napajanja objekta električnom energijom, potrebno je obezbediti funkcionisanje elektrotehničkih instalacija, tj. obezbediti potrebno grejanje i ventilaciju prostorija u objektu. Kako bi se ostvarili ovi uslovi za iste je potrebno izvesti određene radove kao što je intervencija na krovnim lanternama, koje su zastakljene leksanom, radi ugradnje aksijalnih ventilatora. Zatim je potrebno ugraditi završne elemente ventilacije u sanitarnim prostorijama, izvesti ventilaciju sportske hale, izvesti sve radove vezane za radijatorsko grejanje, kao i druge radove koji su detaljno prikazani u predmeru i predračunu. 

     Sastavni deo dopune projekta jeste i projekat elektroenergetskih  instalacija koji se sastoji iz: Instalacija 10KV-og kabla; Elektro montažnih radova- trafostanice TS 10/0.4KV; Instalacije slabe struje i instalacije jake struje uz mašinsku instalaciju.

     Sastavni deo dopune projekta jeste i projekat mašinskih tj. termotehničkih instalacija koji obuhvata: Centralno grejanje i kompletnu ventilaciju. 
ELEKTROINSTALACIJE
I. TEHNIČKI OPIS - Elektro radova pri završetku Sporske hale u Bojniku a sastoje se iz sledećih opisa
I.1. Izgradnja trafostanice TS10/0.4 kV; 1x630 kVA – u objektu
I.2. Izgradnja privodnog 10kV-og kabla
I.3. Instalacija jake i slabe struje u objektu
I.1. Za izradu trafostanice TS10/0,4kV, 1x630KVA u okviru sporske hale u Bojniku

Ovom sveskom Glavnog projekta predviđena je izgradnja elektromontažnog dela trafostanice  u gotovom objektu Sportske hale u Bojniku prenosnog odnosa 10/0,4kV, instalisane snage 1x630kVA, 3f, 50Hz, u skladu sa potrebama Investitora odnosno zahtevima iz Projektnog zadatka.


Lokacija TS je prikazana na osnovi hale i situacije u prilogu projekta 10 kV-og kablovskog privodnog voda. 

Projekta je rađen na osnovu projektnog zadatka i važećih propisa koji regulišu izradu ove vrste dokumentacije (Tehnički uslovi, AUU). Građevinski projekta je u sklopu samog objekta a prema građevinskom projektu. 

Priključni 10kV vod predmet je obradjen u Svesku . NN rasplet kablova iz TS nije predmet ovog projekta i isti je sastavni deo elektro projekta objekta. Iz TS trenutno imaju dva izvoda – jedan za GMRO i drugi postrojenje klimatizacije. 

1. OPŠTI OPIS
1. TIP T.P....................................TS‑1x630kVA
2. NAZIVNI VIŠI NAPON............................10.000 V
3. NAZIVNI NIŽI NAPON...........................400/231 V
4. KAPACITET T.P................................1x630 kVA
5. SNAGA TRANSFORMATORA...........................630 kVA
6. SPREGA TRANSFORMATORA...........................Dy ‑ 5

7. UCESTANOST........................................50Hz
8. SNAGA KRATKOG SPOJA NA SABIRNICAMA 10kV .......250 MVA
9. MREŽA 10 kV RADI SA.................NEUZEMLJENOM NULOM
10. UZEMLJIVAČ T.P ....................ZAJEDNIČKI         

2. DISPOZICIJA TRANSFORMATORSKOG POSTROJENJA
Transformatorsko postrojenje podeljeno je u (2) dva odeljenja:

‑ odeljenje za smeštaj transformatora.......................

kom. 1

‑ odeljenje za smeštaj razvoda VN i NN / 10kV i 0.4kV /....

kom. 1

- Svako odeljenje ima nezavisan direktan pristup spolja. Ulazna vrata u svakom odeljenju moraju da su od metala i opšiju odgovarajućim limom. Vrata moraju da se otvaraju prema spolja, sa spoljnje strane ključem a sa unutrašnje strane ručicom. 

Transformatorska stanica građevinski mora da se izradi tako da je kota poda stanice najmanje jednaka sa kotom spoljašnjeg terena ili da je višlja do 35 cm, dok odeljenja trafo boksova mogu biti višlja i do 110 cm.

Transformatorskoj stanici mora da se obezbedi kolski put da bi se omogućila nesmetana zamena transformatora snage ili druge opreme u slučaju havarije.

Elektromontažna dispozicija transformatorske stanice data je u priloženim crtežima.

Vrata i ostali otvori treba da obezbede potrebnu cirkulaciju vazduha a ne dozvole ulaz nekih životinjki /miševa, gmizavaca i ptica./

Ispod postrojenja predviđeni su kablovski kanali čije se ivice opšivaju čeličnim profilim, a preko slobodnog dela poda se postavljaju perforirani limovi, galvanski povezani na zaštitno uzemljenje. Preko slobodne površine u odeljenu postojenja VN i NN bloka postaviti izolacioni tepih potrebne dialektrične čvrstoće.

U posebnom delu – trafo komorama smeštaju se energetski transformatori koji se preko čeličnih profila oslanjaju na podnu ploču ispod koje se predviđa prostor za uljne jame u vidu nepropusnih kada za skupljanje eventualno iscurelog ulja iz transformatora.

Transformatori snage ne prelaze 1000kVA, te se prihvatanje eventualno iscurelog ulja vrši u kadi a ne u posebno izvedenoj uljnoj jami.

3. TRANSFORMATORI
Biće upotrebljeni trofazni transformatori snage u ulju sa samohlađenjem, prenosnog odnosa 10.000 V ± 2x2,5%/400V; 630 kVA; 3f; 50Hz, sprege Dy5 ili kompatabilni.

· sa ugrađenim Buholc relejem i kontaktnim termometrom.

U transformatoru mora biti dovoljno ulja, što je moguće kontrolisati na uljokazu. Visina ulja u uljokazu menja se sa temperaturom ulja. Ulje mora biti suvo bez vlage, tj. mora imati potrebnu električnu čvrstoću i ostala svojstva. Za ispitivanje ulja uzima se uzorak sa donjeg ispusta ulja tako da se ispusti 10‑15 litara ulja, a zatim napuni čista i suva boca od 1 litra.

Izolatori na transformatoru, rashladne ploče moraju biti čiste. Priključne stezaljke moraju biti stegnute i ne smeju se pregrejavati.

Silikagel u sušioniku vazduha mora biti modar. Ako pocrveni treba ga sušiti. Primarni napon ne sme biti 5% viši od nazivnog napona za taj položaj preklopke. Potrebno je meriti primarni napon i podesiti preklopku na odgovarajući položaj namotaja.

Potrebno je meriti opterećenje kao i temperaturu ulja. Ona se meri termometrom u đepu na poklopcu koji je napunjen uljem. Temperatura ulja ne sme biti veća od 100(C, osim u slučaju preopterećenja.

Zaštita TS (transformatora snage) od KS (kratkog spoja) sa primarne strane predviđena je VV osiguračima u trafo ćelijama 10kV. Sa sekundarne strane prekostrujnom zaštitom u svakoj fazi. 

Zaštita TS od pregrevanja, odnosno preopterećenja obezbeđena je kontaktnim termometrom.

Zaštita TS od unutrašnjih kvarova obezbeđena je ugradnjom Buholc releja. Nakon puštanja u pogon potrebno je povremeno kontrolisati stanje gasova u Buholc releju zbog mogućnosti pojave vazduha koji su ostali u nekim ”džepovima” prilikom nalivanja ulja. Isti povremeno ispustiti na igli Buholc releja.

Montaža je izvršena na ”U16” profile oslonjene na betonsku ploču.

Nakon montaže  i povezivanja TS predviđena je mehanička blokada točkova TS (zaštita od eventualnih pomeranja).

Svaki transformator mora imati ispitni list ne stariji od 6 meseci.

4. HLAĐENJE TRANSFORMATORA
Zbog gubitka snage u transformatoru u samom odeljenju dolazi do zagrevanja, pa je predviđeno hlađenje transformatora snage prirodnim putem strujanjem vazduha kroz ulazne‑izlazne žaluzine. Odeljenje je tako predviđeno da uslovi prirodno strujanje vazduha kroz prostoriju. Proračun efikasnosti hlađenja prirodnom cirkulacijom vazduha izvršen je u tipskom projektu MBTS, za snagu jedinice od 1000kVA, koji se isporučuje uz objekat.

5. JAMA ZA ULJE
Predviđa se postavljanje posude‑korita ispod energetskog transformator. Ispod transformatora predviđena je kada sa zaštitnom čeličnom rešetkom popunjena zrnastim šljunkom. Sloj debljine oko 20 cm, / detalji rešetke, jame i odvoda dati su u projektu /.
6. RAZVOD VISOKOG NAPONA 10 kV
Razvodni blok visokog napona trafo stanice izrađen je od galvanski zaštićenih čeličnih profila, međusobno spojeni vijcima. Prednja strana je zaštićena limenim vratima sa prorezima, na prikladnoj visini, koji omogućavaju unutrašnji pregled. Bočne i zadnje strane su zatvorene demontažnim limenim pločama. Poklopci na limenim čelijama su pokretni i omogućavaju podizanje u slučaju pojave gasova nastalih usled havarije ili KS. Podovi ćelije su limeni sa dihtovanjem otvora za prolaz kablova. Sabirnice su postavljene u gornjem delu u horizontalnoj ravni. Prolaz sabirnica iz ćelije u ćeliju izvedeno je kroz provodne izolacione ploče. Visokonaponski blok je koraka 700mm, opremljen elementima koji imaju naznačene karakteristike date u prilogu proračuna i predmera. 

VN blok sadrži 4 (četiri) ćelija po svojoj nameni su sledeće:

‑ 2(dve) kablovske ćelije za ulaz‑izlaz glavnog napojnog voda koje su opremljene tropolnim sklopkama za unutrašnju montažu (rastavljačima snage), sa noževima za kratko spajanje i uzemljenje i ručnim pogonom sa prednje strane. Noževi za kratko spajanje i uzemljenje moraju biti mehanički blokirani sa glavnim noževima rastavljača. Pri manipulaciji sa jednim noževim drugi moraju biti isključeni ‑ otvoreni. Rastavljači su nazivnog napona 12kV, nazivne struje 630A, snage kratkog spoja Pks>250MVA, snage isključenja Pi > 7 MVA, sa brzim isključenjem.

‑1(jedne), merne ćelije opremljene rastavljačem 10kV, 630 A, sa ugrađenim nosačem za visokonaponse osigurače 10kV; 4A, tri epoksidna, jednopolna izolovana naponska merna transformator, tri strujna merna transformataora za trosistemsko merenje utroška aktivne i reaktivne energije i maksimalne angažovane snage.

‑1(jedne), transformatorske ćelije opremljene tropolnim sklopkama (rastavljačem snage) 10 kV, 630 A, snage prekidanja 7 MVA, snage kratkog spoja Pks > 250 MVA, sa prigrađenim nosačima za visokonaponske osigurače 10kV, za nazivnu struju približno dvostrukoj nominalnoj struji transformatora, sa udarnom iglom, mehanizmom za isključenje i sa najmanjom snagom prekidanja od 250 MVA. Kalemom za električno isključenje (preko tastera na vratima) ili dejstvom zaštite (buholc relea, kontaktnog termometra), sa paketom pomoćnih kontakta i ručnim pogonom sa prednje strane.

Svi rastavljači snage biće frontalno postavljeni u ćeliji. Razvodni blok visokog napona 10kiV je fabričke proizvodnje i izrađen je od presovanih dekapiranih limova sa među ćeliskim pregradama od lima ili salonitnih ploča. Prednje površine ćelija zatvaraju se limenim vratima sa revizionim oknom od provodnog vatrostalnog materijala. Blok je izrađen od delova tako da se može unositi u postrojenje a vezuje se međusobno šrafovima i postavlja na temeljni okvir.

Na ulazu u svaku od navedenih ćelija može da se ugradi mehanička blokada, tako da se u ćeliji ne može ući sve dok se ne isključi rastavljač. Noževi za kratkospajanje i uzemljenje moraju biti mehanički blokirani sa glavnim noževima rastavljača.

Sva oprema ugrađena u razvodnom bloku visokog napona mora da odgovara snazi kratkog spoja od najmanje 250 MVA pri naponu od 10 kV. Sabirnice su položene pljostimice.

Izgled i dimenzije razvodnog ormana visokog napona 10kV za TS 10/0.4kV, instalirane snage do 2x630 kVA dati su na priloženim crtežima. 

Jednopolna šema TS data je sa trenutnim projektovanim izvodima NN (rešenje iz glavnog projekta elektro instalacije kompletnog objekta koji se napajaju iz ove TS).

7. RAZVOD NISKOG NAPONA
Razvodno postrojenje niskog napona 0,4 kV sastoji se od distributivna stalka otvorene izvedbe. Postrojenja su postavljena u odeljenju RP iznad kablovskog kanala, do zida prema transformatorima snage, prema prikazu na dispoziciji opreme. 

Postrojenje je izrađeno od limenih profila i dva puta dekapiranog lima, zaštićeno osnovnom bojom i ofarbano tipskom bojom RAL 7032 (plastificirano). U izgrađenu konstrukciju smešta se oprema data prema jednopolnoj šemi veze.   

Razvodna tabla niskog napona sastoje iz sledećih polja:

‑1 (jedno) dovodno polje za povezivanje razvodne table N.N sa transformatorom snage, sa tropolnim rastavljačem snage od 1000 A, 500 V, ručnim pogonom, komorom za gašenje električnog luka. Sa mernim strujnim transformatorima prenosnog odnosa 1000/5 A, 500 V u svakoj fazi, ampermetrima 0‑1000/5A za  priključak na merne strujne transformatore, voltmetrom 0‑500V sa preklopkom za merenje svih faznih i međufaznih napona, tasterom za isključenje i bimetalnim relejem od 4‑8A. Na prednjoj strani su ugrađeni merni instrumenti (ampermetri sa kazaljkom maksimuma), komandno preklopna sklopka, monofazna šuho priključnica 16 A; 250 V. U donjem delu polja su predviđena mesta za 2 (dva) trofazna izvod opremljena visokoučinskim osiguračkim letvama LVB2 400/x A, obeleženi prema oznakama, odnosno nazivima izvoda. Priključak sa transformatora snage na blok je bakarnim šinama 4ECu-50x10mm. 

‑ 1 (jedno) izvodno polje niskog napona sa 6 (šest) kablovska izvoda sa postoljima na letvi od 400A i umecima prema jednopolnoj šemi veze, sa svi izvodima odozdo, obeleženi prema oznakama, odnosno nazivima izvoda. U ovom polju postoji mogućnost ugradnje 8 letve. 

‑ Sabirnice u RP 0,4 kV su jednostruke od punog Cu profila 3Ecu 60x10 + Ecu 50x10mm, postavljene u vertikalnoj ravni, tako da im je duža stranica okomita u odnosu na ravan poda.

- jedno polje kompezacije koje se sastoji od 4 kondezatorske baterije od 25kVAr, sa opremom i šesto stepenim relejem za kontrolu i popravku faktora snage.

8. VEZA TRANSFORMATORA SNAGE ‑ RAZVOD 10 kV
Veza transformatora snage sa odgovarajućim rastavljačima snage na visokonaponskoj strani izvesti kablom PHP48 3x50 mm2 ili XHP48 3x(1x50mm2)/10kV ili sličnih karakteristika, položen u kablovskim kanalima. Na oba kraja kabla uraditi propisnu kablovsku završnicu za unutrašnju montažu sa uzemljenjem plašta (provodnog) dela kabla na uzemljivač.

9. VEZA TRANSFORMATORA SNAGE ‑ RAZVOD 0.4 kv
Veza između transformatora snage i niskonaponskog priključnog polja izvesti bakarnim šinama 3ECu‑60x10 + Ecu-50x10 mm, obojene ili sa dva provodnika po fazi od po 300 mm2. Veza se može izvesti i šinskim razvodom tip VR ‑ 1250 A "Elvod" ‑ Kragujevac.

10. MERENJE  U TRAFOSTANICI
Merenje utroška električne energije vršiće se indirektno na 10 kV-oj strani trosistemskom mernom grupom preko strujnih i mernih transformataora smešenih u mernoj ćeliji VN bloka. 

U ćeliji su smeštena:

· 3 (tri) strujna merna transformatora prenosnog odnosa 2x20/0,5A, klase 0,5, snage 30 VA, 10 kV.

· 3 (tri) jednopolno izolovana naponska transformatora prenosnog odnosa 10/(3/10/(3/10/(3 kV, klase 0,5/30, nazivne snage 50 VA.

· Klemarnik za vezu između ćelije MRO.

U posebnom ormanu smešenom na čeonom zidu postaviti multifunkcionalno digitalno brojilo sa funkcijom čuvanja obračunskih podataka i modulom za daljinski nadzor i upravljanje koja imaju funkciju:

Merenja aktivne energije, sa pokazivačem maksimuma petnaestminutne srednje snage.

Merenje reaktivne energije.

Uklopni sat. 
11. OSVETLJENJE TRAFOSTANICE
Instalacija osvetljenja trafostanice izvesti provodnicima tip PP položen po konstrukciji na obujmice. Obujmice šrafiti za konstrukciju na svaki 25‑30cm. Osvetljenje je svetiljkama sa opal  kuglama nepromočivim u vodozaptivnoj izvedbi. Priključnice su tipa "šuho" sa priključkom na zaštitno uzemljenje. Priključak za instalaciju osvetljenja i priključnica uzet i sa NN bloka TS.
12. RUKOVANJE APARATIMA U TS
Sva rukovanja  i manipulacije u trafostanicu sme obavljati samo lice koje je stručno osposobljeno i provereno. Manipulacije se izvode ručno u samoj TS. Svaka manipulacija treba da je odobrena od strane odgovarajućeg dispičera, a postavljena upozorenja i natpisi jasni i uočljivi.

13. IZGRADNJA TRAFOSTANICE
Izgradnja trafostanice sadrži tri faze:

‑ Izgradnja građevinskog objekta sa svim pregradama, zidovima. Izgradnja je izvršena pri izradi samog objekta sportske hale.

‑ Montažu opreme:  razvodnog bloka visokog napona 10 kV, razvodne table niskog napona 1kV, unošenje transformatora snage sa njegovim povezivanjem na VN i NN blokove. Izrada uzemljenja / radnog i zaštitnog /, povezivanje trafostanice sa 10 kV‑om i 0.4 kV‑om mrežom. 

- Ispitivanje, kolaudacija, tehnički prijem i puštanje postrojenja pod napon.

14. OPTEREĆENJE TRAFO POSTROJENJA
Imajući u vidu da ukupna instalisana opterećenja projektovanog objekta sa pratećim objektima iznosi orjentaciono 730 kVA, izvršen je izbor snage ET od 630 kVA ( dva komada). Jednovremeno opterećenje projektovane trafostanice ne prelazi nominalnu instalisanu snagu MBTS. Opterećenje TS reguliše se iz RP koje je u objektu i koji deo potrošača napaja preko agregatske stanice smeštene neposredno pored TS.

15. U Z E M LJ E NJ E
Uzemljenje u TP izvešće se u smislu tehničkih propisa. Prema ovim propisima zaštitno uzemljenje postrojenja iznad 1kV treba uvek spojiti sa zaštitnim uzemljenjem do 10kV. Ovako spojena zaštitna uzemljenja mogu se spojiti sa pogonskim uzemljenjem postrojenja do 1kV, ako su sva postrojenja namenjena samo za sopstvene potrebe TS odnosno jednog korisnika – što je u konkretnom slučaju ispunjeno.

Uzemljivač će se izvesti pocinkovanom trakom FeZn 25x4mm u temelju samog objekta.  Prva kontura je u betonskom temelju objekta na dubini 0,5m, a druga kontura na rastojanju 1 m od objekta i na 0,8m dubine, slobodno položene u rovu.  Za ispunjenje uslova bezopasnosti, izvršena je provera računskim putem, a stvarni rezultati otpora dobiće se merenjem. Uzemljivač TS vezuje se sa temeljnim uzemljivačem glavnog objekta, trakom položenom u rov (kanal, kablovsku kanalizaciju) uz NN napojne vodove do RP u objektu tako da čine jedinstvenu celinu sistema uzemljenja.

Na uzemljivač TS, vezuje se preko glavnog priključka uzemljenja sve ćelije RP 10 kV, sva polja RP 0,4kV, transformatori, nosači transformatora, kablovske glave 10kV, nosači kablovske glave. 

Izrada radnog uzemljenja koje je predmerom obuhvaćeno može se izostaviti ako se merenjem otpora rasprostiranja izvedenog u postrojenju TS dokaže da ispunjava uslove za bezbedan rad u sistemu izolovanog zvezdišta iz TS-35kV iz koje se napaja ova TS, a svakako ako je vrednost otpora uzemljivača manja ili jednaka 0,2 Oma.

Bez obzira na prelazni otpor uzemljivača potrebno je primeniti i sledeće dopunske zaštitne mere:

‑ Sve metalne delove konstrukcije, komandne ručice i kućišta sa kojima je moguć dodir pri posluživanju moraju biti vidljivo uzemljeni na mrežu zaštitnog uzemljenja i međusobno.

‑ Mesto za posluživanje prekriti gumenim atestiranim tepihom koji treba da bude izolovan za puni nivo uzemljivača. Širina tepiha mora biti 1.25 m, ili jednak širini manipulativnog hodnika na mestu gde je ovaj uži od 1.25 m.

‑ Pri posluživanju moraju se upotrebljavati izolacione gumene rukavice, čizme i izolovana postolja reda 10 KV.

16. GROMOBRANSKA INSTALACIJA
U skladu sa pravilnikom o tehničkim normativima za zaštitu objekta od atmosferskog pražnjenja (sl.list SRJ 11/96) objekat je zaštićen gromobranskom instalacijom koja odgovara I nivou zaštite objekata (SRPS IEC 1024-1-1). Spoljašnju gromobransku instalaciju čine prihvatni sistemi, spusni provodnici i sistem uzemljenja. Prihvatni sistem čini mreža čelične armature krova "prirodne komponente". Privremena eventualna oštećenja nepropusnog sloja usled udara groma, su prihvatljiva i mogu se otkloniti, tako da neće doći do smanjivanja mehaničke čvrstoće betona usled korozije šipki. Zbog zaštite prodora vode u objekat ovu pojavu u bilo kom slučaju treba sprečiti a ukoliko ista dođe to u najkraćem roku eleminisati, a oštećenja je neophodno u kratkom roku popraviti. Sistem spusnih vodova čini armatura zidova. Kao sistem uzemljenja koristi se već opisani združeni uzemljivač TS i  objekta Sportske hale u Bojniku.

U sklopu objekta kaoko je napred navedeno izvedena je instalacija izjednačenja potencijala galvanskim povezivanjem svih metalnih masa u objeku na združeni uzemljivač. Provodnici korišćeni za instalaciju izjednačenja potencijala odgovaraju zahtevima iz SRPS IEC 1024-1, tako da ova instalacija predstavlja i unutrašnju gromobransku instalaciju.
17. TEHNIČKE KARAKTERISTIKE OPREME
Sve karaktaristike opreme, proračuna kratkog spoja sa proverom opreme, hlađenja, uzemljenja kao i šeme vezivanja date su u poglavlju " proračuni " i na priloženim crtežima i šemama.

18. TEHNIČKI USLOVI
Izgradnju trafostanice i montažu opreme izvesti prema današnjim propisima, Pravilnikom o tehničkim normativima za elektroenergetska postrojenja nazivnog napona iznad 1000 V. Propisa i preporuka za elektroenergetske objekte na području nadležne elektrodistribucije ili odgovarajuće zajednice. Pravilnikom o tehničkim merama za pogon i održavanje elektroenergetskih postrojenja, i ostalim dans važećim jugoslovenskim standardima, propisima, pravilnicima koji se odnose na objekte ove vrste.
I.2.  Elektro radovi podzemnog 10kV-og dalekovoda u Bojniku
1. PROSTOR KOJI JE PREDMET PROJEKTOVANJA
Prostor koji je obuhvaćen u gradu Bojnik je sektor oivičen ulicama:

· Zelje Veljkovića
· Vuka Kardžića
· KP br.1770/3 KO Bojnik
· Leva obala Puste reke
· Mosta na Pustu reku
· Sportska hala u Bojniku
Novoprojektova sportska hala u Bojniku, za svoje potrebe gradi sopstvenu TS10/0,4kV “Sportska hala” koja je smeštena u okviru sportske hale. Predmet projekta ovog kablovskog 10kV-og vod je njeno povezivanje na postojeću 10kV-u kablovsku mržu grada Bojnika.

Na osnovu dostavljenih TEHNIČKIH USLOVA izdatih od strane Privrednog društva za distribuciju električne energije “Jugoistok” d.o.o. Niš, pogona “Elektrodistribucije Leskovac” zaveden pod br. 7440/1 od 06.04.2015.godine, priključak na 10kV-u kablovsku mrežu izvesti presecanjem postojećeg kabla koji spaja TS10/0,4kV “Škola” i TS10/0,4kV “Mlin” na mestu kod mosta na stranu obale kojoj pripada i sportska hala.

Za prostor koji se obrađuje ovom projektnom dokumentacijom postoji detaljna razrada prostora na kompletnoj trasi polaganja kabla.

Postojeća 10 kV-e mreža u ovom reonu izvedena ja podzemnim kablom tip NPO 13 –AS 3x95mm2/10kV. Prema dostavljenim tehničkim uslovima veza sa budućom TS10/0,4kV, “Sportska hala” bila bi izvedena istim tipom kabla kao i postojeći kabal između TS “Škola” i TS “Mlin” , presecanjem istog izrada ulaz-izlaz u TS “Sportska hala”. 

Zahtev projektovanje 10 kV-ih vodova na ovom sektoru su:

· Projektovani kabal tip NPO 13 –AS 3x95mm2/10kV,

· Dubina ukopavanja najmanje 1,00 m na neregulisanom terenu,
· Dubina ukopavanja najmanje 0,80 m na regulisanom terenu,
· Da mreža bude otvorenog tipa sa mogućnosćšu dvostranog napajanja,
· Da maximalna struja izvoda bude u skladu sa karateristikama postojećeg kabla,
· Pad napona ne sme biti veći od 5% do krajnjeg potrošača.
Dispozicija novo projektovane TS 10/0,4 kV i 10 kV-ih vodova data je na podlogama ovog sektora ucrtano u razmeri 1:500.

Proračun za usvojene kablove nije rađen već se postupilo prema zahtevu elektrodistribucije. Priloženi električni proračun kabla samo potvrđuje da isti zadovoljava sve tražene uslove. U daljem delu ovog opisa date su tehničke karakteristike projektovanog kabla.

Nazivni napon 10 kV. Ispitni napon 18 kV

Tip: IPO 13 i IPO 13-A, NPO 13 i NPO 13-A. SRPS N.C5.020

Opis konstrukcije:

Provodnik: Žica ili uže od bakra ili aluminijuma.

Žila: Provodnik izolovan papirnim trakama.

Jezgro kabla: Žile použene i omotane slojem papirnih traka, i sve impregnisano normalnim ili polučvrstim kompaundom.

Plašt: Bešavna cev od olova ili olovne legure.

Unutrašnja zaštita: Impregnisani papir ili impregnisana juta sa premazima od bitumenske mase.

Mehanička zaštita: Dve čelične trake.

Spoljna zaštita: Impregnisana juta sa premazima od bitumenske mase.

Primena: U gradskim i industrijskim mrežama za direktno polaganje u zemlju. Kabl tipa NP013 primenjuje se za koso ili vertikalno polaganje.

KONSTRUKTIVNI ELEMENTI

PROVODNIK

Provodnici kablova izranuju se od bakra ili aluminijuma kao višežični sektorskog oblika. Konstrukcija bakarnog i aluminijumskog provodnika i električni otpor odgovaraju SRPS N. C0.015, klasa 2.

IZOLACIJA

Izolacija se sastoji od više impregnisanih papirnih traka, helikoidno omotanih oko provodnika.

Omotavanje se vrši na mašinama koje obezbenuju precizno i čvrsto naleganje papirnih traka pa je isključeno stvaranje vertikalnih zazora i vazdušnih prostora koji su podložni jonizaciji.

U priloženim tabelama debljina izolacije izmenu provodnika označena je simbolom P/P, a izmenu provodnika i plašta simbolom P/O.

JEZGRO KABLA

Žile višežilnih kablova moraju biti menusobno použene, a prostor izmenu žila ispunjen papirnim kordelom ili jutanim predivom da bi se dobile bolje termičke karakteristike i kružni oblik jezgra kabla.

Preko použenih žila kablova nazivnog napona do 10 kV stavlja se izolacija od papirnih traka helikoidno omotanih oko jezgra kabla. Ova pojasna izolacija pored mehaničkog učvršćenja žila povećava i dielektričnu čvrstoću izmenu provodnika i metalnog plašta.

IMPREGNACIJA KABLA

Papirna izolacija se suši i impregniše u specijalnom postrojenju za impregnaciju. lmpregnacija se vrši normalnim kompaundom.

PLAŠT KABLA

Metalni plašt se izranuje istiskivanjem metala u toplom stanju u vidu bešavne cevi. 

Metal može biti olovo ili legura olova.

Metalni plašt se izraduje na hidrauličnoj ili kontinualnoj presi.

ANTIKOROZIVNA I MEHANIČKA ZAŠTITA KABLOVA

Kod armiranih kablova antikorozivna zaštita se sastoji od unutrašnje i spoljne zaštite izmenu kojih se nalazi armatura. Unutrašnja zaštita štiti od korozije metalni plašta spoljna armaturu kabla. Unutrašnja zaštita se sastoji od impregnisanog papira i bitumenske mase a spoljašnja od impregnisanog vlaknastog materijala i bitumenske mase.

Mehanička zaštita kabla sastoji se od armature koja se izranuje od čeličnih traka. Industrija kablova na zahtev kupca proizvodi kablove sa naročitom antikorozivnom i mehaničkom zaštitom u zavisnosti od mesta i načina eksploatacije

kabla. Materijal upotrebljen za naročitu spoljnu zaštitu kabla (bitumen, juta, hesian) može da sadrži specijalne dodatke protiv termita i mikroorganizama (termitska i biološka zaštita).

KARAKTERISTIKE MATERIJALA

Kvalitet upotrebljenog materijala ima poseban uticaj, pored savremene tehnologije i modernih mašina i postrojenja na kvalitet kabla u eksploataciji. U laboratorijama preduzeća vrše se svakodnevna ispitivanja i merenja u cilju

ocenjivanja tehničkih karakteristika upotrebljenih materijala.

BAKAR

Specijalnim procesom livenja Industrija kablova dobija bezkiseonički bakar visoke provodljivosti, koja iznosi najmanje 58 m / W mm2. Provodnici za kablove izraneni od ovog bakra potpuno odgovaraju preporukama IEC

228, SRPS N. C0.015 kao i svim poznatim svetskim propisima.

ALUMINIJUM

Provodnici kablova izrađuju se od elektrotehničkog aluminijuma čistoće najmanje 99.5% i provodljivosti 3.38 m/W mm2.

Prerada aluminijuma u je na mašinama za izvlačenje i použavanje je takva da aluminijum zadržava svoje električne i mehaničke osobine.

PAPIR

Za izolovanje provodnika se koristi visokokvalitetan natron celulozni papir. Papirne trake se helikoidno obavijaju oko provodnika.

IMPREGNACIONI KOMPAUND

Za impregnisanje papirne izolacije upotrebljava se normalni kompaund. Normalni kablovski kompaund dobija se od sintetičkog ulja na bazi poliizobutilena sa dodatkom rafinisanog ulja naftenske osnove.

OLOVO I OLOVNE LEGURE

Rafinisano olovo čistoće 99,9% i olovne legure sa dodatkom bakra, antimona i kalaja upotrebljavaju se za izradu metalnih plašteva na energetskim kablovima. Za normalne uslove eksploatacije kabla upotrebljava se rafinisano olovo. Kod kablova gde se očekuju znatno veća savijanja, vibracije i druga mehanička naprezanja, upotrebljava

se legura olova sa dodatkom antimona i kalaja.

ČELIČNE TRAKE

Za izradu armature kablova upotrebljavaju se hladnovaljane trake od niskolegiranog čelika. Čelične trake se štite premazom od bitumenske mase.

ZAŠTITA OD KOROZIJE

Unutrašnja zaštita se sastoji od impregnisanog papira i bitumenske mase a spoljašnja od impregnisanog vlaknastog materijala i bitumenske mase. Bitumenska rnasa upotrebljava se kao premazno sredstvo preko pojedinih slojeva

zaštite i armature a takone i za impregrisanje papira, jute i hesiana.
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Trasa novoprojektovanog kablovskog voda usvojena je prema dostavljenoj osnovi detaljne razrade za taj sektor. 

OPIS TRASE
LOKACIJA TS 10/0.4 KV; 630 kVA "Sportska hala" je unutar objekta, građevinski je zidan objekat sa slobodnim prilazom sa prednje strane kako do trafo boksa tako i do prostorije VN i NN postrojenja.  Građevinski objekat treba delimično prepraviti u odnosu na postojeće stanje.


Opis se odnosi od TS “Sportska hala” do spojnice ispod mosta. 


Izlaz kablova iz TS “Sportska hala” je kroz već postavljene pvc f110 cevi  od kanala iznad kojeg je 10kV-o postrojenje . Paralelno izlaze oba kabla na međusobnom rastojanju od najmanje 7cm. Na delu trase ispred sportske hale kablovi idu u pvc ojačane cevi sve dok ne uđu u zemljani rov  nasipa  Puste reke. Dubina ukopa 0,8m gornja ivica cevi. U nasipu reke gde trasa nastavlja do mosta kablove postaviti slobodno u rov najmanje dubine od 1m ( gornja ivica kabla). Pre polaganja kabla rov očistiti od svih predmeta koji mogu u nekom slučaju da oštete kabal. rov je širine 60cm dubine 120cm, potom nasut sitnozrnastom zemljom ili peskom kao posteljica za polaganje kabla. Nakon polaganja kabla isti snimiti trasu i ucrtati sve karakteristične preseke. Snimak predati u opštinski katastar podzemnih instalacija i za isti uzeti potvrdu o snimanju i predaju crteža. Nakon toga kabl zatrpati u sloju od 10cm sitnom zemljom ili peskom, položiti plastične štitnike (na svakom kablu poseban štitnik), yatrpati sloj od 10cm, ručno nabiti, položiti opomensku traku , nasipati i nabiti sledeći sloj od 20cm probrane zemlje, ručno nabiti ovaj sloj rova, položiti drugi sloj opomenske trake i zatrpati rov preostalom zemljom. Ovaj sloj može se mašinsko nabijati. Višak zemlje oterati na deponiju ako nije moguće na licu mesta rasplanirati. Na svim krivinama, ukrštanjima sa ostalim podzemnim instalacijama i pravcima dužim od 50m postaviti betonsku oznaku sa mesinganom pločom na vrhu. Detalji oznake priloženi u projektu.  Na delu trase koji prolazi ispod konstrukcije mosta kablove postaviti u čelične cevi f110 na mesto i način koji odredi vlasnik mosta. Izlaz iz zemlje na konstukciju mosta takođe mora biti mehanički zaštićen sa jasnim i trajnim oznakama da se radi o visokonaponskim kablovima. Prelaz na mesto gde će se vršiti spajanje sa postojećim 10 kV-im kablom takođe mora biti izvedeno da ne može doći do ošteđenja kabla bez pomoći alata ili mašine. 
IZRADA KABLOVSKIH SPOJNICA I KABLOVSKIH ZAVRŠNICA 


Svi ovi radovi koji su dalje opisani rade se u beznaponskom stanju 10kV-og kabla, uz prisustvo nadležne službe elektrodistribucije koja je vlasnik postojećeg kabla. Pre početka otkopavanja kabla izvođač radova je dužan da obezbedi prostor od neovlašćenog prisustva stranih lica, sa svim sprovedenim propisima za zaštitu od eventualnog prodora opasnog napona sa bilo koje strane kabla. 


 Mesto sečenja 10kV-og kabla je na mestu izlaska kabla iz zemlje i njegov prelazak u metalnu cev, postavljena na konstrukciji mosta. Prvo otkopati postojeći kabal u površini i dubini koju dozvoljava konstrukcija temelja mosta. Preseći kabal i uraditi dve kablovske spojnice u rovu tako da se kablovi mogu položiti u krugu kao rezerva. Veličina kruga najmanje u prečniku savijanja od 25D i na dubini od 0.8m. Mesto spojnice označit kablovskom oznakom za neregulisani teren. Pre zatrpavanja rova kablovske spojnice slikati za arhivu vlasnika kabla kao i za tehničku dokumentaciju izvedenog stanja. Na sledećoj slici prikazano je mesto budućeg sečenja kabla i izrada kablovskih spojnica. Uz kablovsku spojnice priloženi su detalji izrade iste.  U daljem prilogu teksta dati su osnovni detalji polaganja kabla na delovima trase sa detaljima označavanja trase, kabla, spojnica, veličine iskopa rova.
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Slika pokazuje mesto na kojem se vrši presecanje postojećeg 10 kV-og kabla i izrada kablovskih spojnica.
Rastojanje između kablova paralelno vođeni u rovu ne sme biti manje od 7 cm. Dubina ukopa je u proseku 1,00 m a nigde ne sme biti manja od 0.80 m. Po završetku polaganja a pre zatrpavanja, Izvođač je dužan da izvrši geodetsko snimanje položenog kabla i o tome dobije potvrdu od opštinskog katastra.

Svi detalji polaganja, način, vreme, mesto, označavanje, povezivanje, provlačenje i drugo dati su u prilogu kod opisa ili tehničkih uslova i isti se moraju ispoštovati pri izvođenju radova.

Investitor je DUŽAN da zatraži prisustvo nadležne službe, vlasnika podzemnih instalacija pre započinjanja iskopa kao i zvaničnu predaju trase od nadležne službe SO Bojnik. Izvođač radova na iskopu rova i razvlačenju kabla mora biti u svemu upoznat sa trasom i postojećim preprekama na njoj. Deo trase je sa zaprekama i sa postojećim podzemnim instalacijama te se iskop u tom delu MORA vrsiti RUČNO.

Projektom je predviđena trasa na osnovu izdate saglasnosti od strane Direkcije za urbanističku i komunalnu delatnost SO Bojnik. 

Na geodetskoj / urbanističkoj / podlozi označene su dužine kabla od priključnog mesta u TS 10/0.4 kV "Sportska hala" do spojnice ispod mosta u dužini od    m. Kabl u rov polagati slobodno i vijugavo, a na krajevima stvoriti izvesnu rezervu u vidu polukruga postavljenu u kanalu ispod ćelija.

2. POSEBNI OPISI
Sastavni deo ove projektne dokumentacije je i ovaj opis uz sve preporuke i propise za ovu vrstu radova. Ovim se načelno opisuju radovi pri polaganju i puštanju visokonaponskog kabla u pogon.

2.1. Transport kabla
Kabl se transportuje na drvenim ili eventualno metalnim montažnim bubnjevima. Kablovski bubnjevi i kolutovi se ne smeju pri istovaru bacati, čak ni onda kad je osigurana mekana podloga, već treba za tu svrhu upotrebiti dizalice, utovarne rampe, kosine ili posebna vozila. Prethodno je potrebno osigurati prostor za istovar kablovskog bubnja, koji mora biti nešto veći od stvarno potrebnog, ukoliko se bubanj počne kotrljati. Izbor bubnja vrši fabrika, ukoliko se kabl ne transportuje orginalnim bubnjevima potrebnio je voditi računa prevashodno o unutrašnjem prečniku bubnja i kapacitetu istog.

Za transport kabla do mesta polaganja, uključujući i polaganje kabla s vozila, upotrebljavaju se posebne prikolice, koje omogućavaju jednostavan i siguran utovar i istovar bubnjeva na planiranim mesta. Za vreme transporta bubnjevi moraju biti osigurani protiv oktretanja i trešenja.

Utovar i istovar bubnja obavlja se po kosini ako nema odgovarajućih dizalica. Kosina se pravi od jakih greda (drvene ili čelične). Kosinu, izbor materijala, podloge i pomicanje kosine uraditi tako da se prilikom istovar ne može desiti do pomeranja iste ili pucanje iste pod težinom bubnja. Na dnu kosine postaviti sloj peska od 20 cm. Uže za pridržavanje bubnja zaveži za cev, pri istovaru uže se lagano popusta, a klinovi koji dolaze ispod ivice bubnja istovremeno se izmiču prema dole. Za svo vreme jedan radnik nadzire kretanje bubnja po kosini.

Transport kabla kotrljanjem, dozvoljeno je samo na kraćim udaljenostima, i to samo za pripremu utovara istog. Teren mora biti ravan i bez kamenja. Bubanj se mora kotrljati u smeru strelice na njemu. Ako je teren vlažan ili mekan treba ispod bubnja postaviti debele daske. Kablovski kolutovi ne smeju se nositi na šipke,

2.2 Uskladištenje kabla
Kad god je moguće, kabl treba skladištiti na natkritom mestu. Nosivost tla mora odgovarati težini bubnja, u protivnom ispod postaviti debele drvene daske. Ako se kabl skladišti na otvorenom prostoru, onda se bubnjevi moraju postaviti u takvom položaju da se što bolje suše. Nije dopušteno da bubnjevi duže vreme leže direktno na zemlju već ih treba podići najmanje 5 cm od nje.

2.3. Zemljani radovi
Najpre se izabere trasa (projektom data), tako da bude što kraća i sa što manje zavoja, pri čemu treba izbegavati klizišta i agresivne terene, ili buduća gradilišta. Nakon što se ispita i utvrdi dali ima drugih instalacija pod zemljom (kablovi, cevovodi i sl), kopa se rov. Profili kablovskog rova u zavisnosti od mesta na kojim se to vrši prikazani su u grafickom prilogu detalja.

Za razbijanje asfalta i betona upotrebljavaju se pneumatski ili motorni čekići.

Za mašinski iskop rovova upotrebljavaju se univerzalne mašine za iskop, zatrpavanje i planiranje zemljišta. Nabijanje zemlje nakon polaganja kabla u rov obavlja se obično nabijačima težine 50 do 700 kg. Pri tome treba voditi računa da se nabijanjem ne oštete položeni kablovi. Dubinsko delovanje nabijača zavisi od sastava i vlažnosti tla.

Kod ukrštanja sa saobraćajnicama kod kojih nije dozvoljen iskop zemlje na mestima ukrštanja, mora se vršiti probijanje pri čemu se ugrađuju zaštitne cevi. Zemljište se na tim mestima može probiti na više načina, u poslednje vreme uglavnom hidrauličnim uređajima. Datalje takvog polaganja razrađuje izvođač radova prema primenjenom uređaju za bušenje. Pri probijanju preporučuje se polaganje bar jednu rezervnu zaštitnu cev sa uvlačenjem pomoćnog užeta za naknadno uvlačenje kabla.

2.4. Odmotavanje kabla
Pre nego što se počne sa odmotavanjem i razvlačenjem kabla, preporuka je da se ipitata dali je kraj kabla bio dobro zatvoren, te da nije slučajno u kabl prodrela vlaga. Bubanj sa kablom postavi se, uz pomoć čelicnih cevi, na tzv. železnog jarca ili dizalice. Nogare železnog jarca moraju ležati na čvrstoj podlozi od drveta ili kamena.

Oplata se skine s bubnja i prekontroliše da li je kabl mehanički oštećen. Za odmotavanje  kablovskih koluta može se upotrebiti jednostavno vitlo.

Kabl se odmotava laganim i jednolikim potezanjem sa gornje strane bubnja, tako da je smer odmotavanja suprotan smeru strelice na bubnju. Bubanj se pokreće rukom, kako bi se u kablu izbegla velika zatezna naprezanja. Da bi se izbeglo iznenadno stvaranje petlji i pucanje kabla, treba bubanj kočiti pomoću daske duge oki 1.5 m, poduprte o gredu.

Pri odmotavanju, polaganju i transportu kabla mora se paziti da se kabl ne savije ispod minimalno dopuštenog poluprečnika savijanja, navedeni u proračunu, u protivnom postoji opasnost oštećenja izolacije kabla.

2.5. Polaganje kabla
U naseljenim mestima najpogodnije mesto za polaganje kabla su pešačke staze. Polaganje kabla u zavisnosti od mesta polaganja data su u grafičkom prilogu. U rovu kabl se polaže na posteljicu od sitnozrnaste zemlje od 10 cm, a potom se pokrije drugim slojem sitnozrnaste zemlje debljine 10‑15 cm, iznad koje se postavlja poprečno postavljena cigla kao mehanička zaštita ili plastični štitnik širine 15cm. Ukoliko se dubin polaganja navedena u detaljima ne može ispoštovati, moraju se zaštiti dovoljno debelim betonskim pločama.

Pošto je kabl položen, treba iskontrolisati minimalne razmake, isti snimiti tako da sadrži :

‑ mesta ukrštanja sa saobraćajnicama, cevima idr.

‑ spojna mesta (spojnice),

‑ tačnu dužinu kabla.

Iz rova treba izbaciti kamenje koje je palo u njega u toku polaganja. Na krajevima kabla obavezno, a uz duž njega prema potrebi i broju kablova, treba postaviti pločice za označavanje kablova, izrađene od olova ili plastike. Započeti sa zatrpavanjem u slojevima od 20 cm, uz nabijanje zemlje. Ako je zemlja suviše suva, treba je navlažiti, a ako je smrznuta, ne sme se zatrpavati rov,  jer tako otvrdnuta zemlja može oštetiti kabl. Za nabijanje zemlje mogu se upotrebiti ručni ili pneumatski nabijači. Zemljište poravnjati i izvaljati valjcima.

Nakon što se obave predradnje, npr. zagrevanje kabla, kontrola da kabl nije oštećen i sl., bubnjevi se razmeste duž trase. Kabl se odmotava na opisani način, pri čemu se mora voditi računa da se kabl ne ošteti i ne savije ispod dopuštenog poluprečnika savijanja.

Polaganje kabla stalno nadziru monteri raspoređeni duž trase. Pri polaganju kabla u rov treba paziti na minimalne razmake između kabla. Izmeu kabla i spojnice potrebni su isti minimalni razmaci kao i između kablova.

 Kabl se polaže valovito u rov, kako bi se izbegla naknadna naprezanja kabla zbog njegovog zagrevanja ili pomeranja zemljišta. Radi toga dužina položenog kabla mora biti veća za 1 do 3% od dužine trase.

Na mestima predviđenim za kablovske spojnice treba ostaviti kabl duži oko 1 m da bi se kabl mogao naknadno saviti blago na ulazu u kablovsku spojnicu, a mora postajati i rezerva za slučaju proboja spojnice. Detalj iskopa i postavljanja kablovske spojnice prikazan je u grafičkom prilogu. Na dimenzije iskopa treba strogo voditi računa i one se ne smeju omalovažavati, jer se inače kablovi pri montaži spojnica moraju savijati ispod dozvoljenog poluprečnika a to bi prouzrokovalo pucanje izolacije kabla.

Kabl se može polagati na više načina:

‑ ručno
‑ direktno polaganje sa vozila
‑ polaganje pomoću motornih valajka i
‑ povlačenjem kabla pomoću vitla.

Ovde će biti opisana dva načina koja dolaze u obzir na osnovu poznavanja mogućnosti investitora - izvođača radova.

RUČNO POLAGANJE KABLA je kad radnici nose kabl u rukama i na ramenu. Radniku treba odrediti toliko da opterećenje po jednog ne iznosi vise od 35‑45 kg, a poštujući pri tome minimalne krivine savijanja, taj razmak iznosi 8 do 10 m. Na težim mestima treba postaviti više radnika. Ako je rov uzak, radnici nose kabl po njegovoj ivici, u protivnom po dnu rova. Kabl se može polagati i tako da radnici razvrstani duž trase, dodaju kabl iz ruke u ruku, kao u niskim prokopima. Ručno polaganje kabla biće znatno olakšano upotrebljavajuci valjke raspoređene duž trase na svakih 3‑4 m. Upotreba ugaonih valjaka je gotovo neizbežno zbog velikih sila koje se javljaju na krivinama. 

Pri polaganju većih dužina kablova, ukoliko nema dovoljnog broja radnika, kabl se polaže  na sledeći način :

‑ bubanj postaviti na sredinu trase
‑ kabls se polaže prvo "desno"

‑ nastavi se odmotavanje sa gornje strane bubnja, sve dok se ne načini petlja dužine 3‑4m
‑ kabl se podigne preko bubnja i odmah položi u rov i to na levu stranu
‑ nastavi se odmotavanje, s donje strane bubnja, po sistemu oblikovanja petlji dužine 4 ‑ 6 m i polaganje kabla dok sve ne odmota i ne položi preostala dužina kabla.

POLAGANJE KABLA SA VOZILA  koristi se na prohodnim terenima, u gradskim naseljima, uzduž saobraćajnica i slično. Na vozilu su radnici koji odmotavaju, odnosno kože, bubanj. Vozilo sa bubnjem kreće se duž trase, a radnici prihvataju i polažu kabl u rov, na već opisani način. Treba naglasiti da je to brz i ekonomičan način polaganja kabla, posebno kada se koristi posebna prikolica za transport i polaganje kabla.

PRORAČUN POTREBNIH SILA pri povlačenju kabla dat je u prilogu PRORAČUNA i isti se mora ispoštovati na mestima polaganja kabla POVLAČENJEM.

2.6. Montaža kablovskih glava i spojnica
U toku rada s kablovima stalno se susrećemo sa određjen broj radnih operacija koje se moraju uvek primeniti na manje više isti način, nezavisno od tipa kabla i kablovskog postrojenja.

Pregled zajedničkih radnih operacija:

‑ ispitivanje kabla,

‑ otvaranje krajeva kabla,

‑ uzemljenje kabla, kablovskih glava i spojnica,

‑ spajanje provodnika kabla,

‑ priprema i način upotrebe zalivenih masa i smola.

2.8. Montaža kablovskih glava 

Izrada plastičnih kablovskih glava za unutrašnju montažu, obavlja se postupkom livenja  isto kao i kod spojnice.

Pre   postavljanja  kalupa, plašt kabla ohrapaviti turpijom za drvo ili šmirk papirom, a sve površine koje dolaze u u dodir sa smolom oprati trikloretilenom i premazati lepilom. Kalupi se otvor na na prečnik kabla i postavi oko kraja kabla, zadihtuje se na donjoj strani i zaliju smolom.

Priprema plastičnih smola za zalivanje izvršiti prema upustvu proizvođača. Uopšteni opis i načina rada biće dat u nastavku. Očvršćivač se ulije u smolu uz istovremeno mešenje staklenim ili drvenim stapićem, s tim da brzina mešanja ne bude veća od 10 do 15 puta u minutu, da se ne bi stvorili vazdušni mehurići. Vreme trajanja mešanja iznosi 10 do 20 minuta, nakon čega se smola ulije u pripremljeni kalup i ostavi da se stvrdne.

Pre dodavanje očvršćivača u  smolu, smolu treba dobro izmešati, jer se punilo redovno taloži na dno limenke. Prilikom očvršćivanja smesa smole i očvršćivača zagreva se sama od sebe. Temperatura mase pri zagrevanju ne sme biti iznad 500C, jer u protivnom može doći do pucanja odlivka. Ukoliko je temperatura okoline relativno niska, ispod 100C, ne preporučuje se livenje, a ako se to ipak radi, onda očvršćivač i smolu umešati u toploj prostoriji. Nakon zalivanja treba kalupe zagrevati plamenikom, ali tako da se spojnica, odnosno glava, zaštite limom.

Kada se spojnica, odnosno glava ohladi, očvršćivanje je završeno, kalupi se mogu skinuti, a kabl se može staviti pod napon. Ako je potrebno može se i nestvrdnuta spojnica, odnosno kablovska glava, staviti pod napon.

Poneke osobe mogu pri radu sa tim smolama nadražiti kožu, što se manifestuje crvenilom ili laganim oteklinama, i to na mestima koja su došla u dodir sa smolom, očvršćivačem ili njihovom smesom, zbog čega treba izbegavati takav dodir. Takvi su slučajevi veoma retki, no ipak treba pri radu preduzeti sledeće:

‑ S delovima tela koji su došli u dodir sa smolom ili smešom treba najpre otstraniti krpom ili vatom, a potom ih oprati razređivačem i sapunom, te namazati kožu masnom kremom.

‑ Alat treba takođe očistiti razređivačem.

‑ Ukoliko se ipak pojavi nadražaj kože, treba se obratiti lekaru, a kao prva mera zaštite može se upotrebiti maslinovo ulje.

‑ Ako se radi u zatvorenim prostorijama, treba ih dobro provetriti.

Pri ugradnji plastične kablovske glave treba paziti da se ostvare potrebne montažne visine i razmaci u zavisnosti od napona i preseka kabla.

Kod kabla sa električnom zaštitom oko svake žile, kablovski završetak obično se izvodi kao slog od tri plastične glave, uključujući plastični razdelnik, na kojem se uzemljuje armatura i električna zaštita kabla.
TERMOSKUPLJAJUĆE ZAVRŠNICE ZA KABLOVE SA ČVRSTOM IZOLACIJOM ILI IMPREGNISANIM PAPIROM U "NON DRAINING" KOMPAUNDU DO 35 kV
OBLAST PRIMENE

Termoskupljajuće završnice za unutrašnju KZTU i spoljnu montažu KZTS se koriste za brzo i efikasno završavanje jednožilnih i trožilnih kablova sa izolacijom od umreženog polietilena, PVC ili EPR gume, bez ili sa armaturom za napone do 35 kV. Upotrebom posebnog separatora (silikonske trake) primena se proširuje i na kablove sa izolacijom od impregnisanog papira u polučvrstom ("NON DRAINING") kompaundu (oznaka završnice KZTU-PI za unutrašnju i KZTS-PI za spoljnu montažu). Završnice KZTU su pogodne za "mini" ćelije zbog malih dimenzija. Pri upotrebi za spoljnu montažu treba dodati prema naponskom nivou odgovarajući broj izolacionih članaka za produženje puznog rastojanja. Kvalitet završnice je ispitan u laboratoriji u skladu sa standardom VDE 0278.

REGULACIJA ELEKTRIČNOG POLJA

Da bi se jako električno polje u oblastima prekida poluprovodnih slojeva, gde je električno naprezanje pojačano, svelo na dozvoljene vrednosti koriste se rezistivne maramice za oblikovanje električnog polja. Primenom dvoslojnih cevi TSCEpX, kontrola električnog polja se poboljšava, jer stalan pritisak na maramicu, koji vrši unutrašnji sloj cevi od EPR gume, jako smanjuje mogućnost pojave parcijalnih pražnjenja.

PREDNOSTI

Brza, pouzdana i jeftina montaža, znatno smanjeno potrebno vreme za montažu, nisu potrebni posebno obučeni monteri i specijalni alati. Upotrebom samo jednog separatora promena se proširuje i na kablove izolovane impregnisanim papirom malim brojem različitih cevi pokriva se veliki opseg preseka provodnika kvalitet definisan i ispitan u fabrici.

U donjoj tabeli dati su podaci za izbor završnice, s napomenom da se pri naručivanju završnice za unutrašnju montažu, umesto KZTS stavlja KZTU. Mere u zagradama za dužinu završnice se odnose na kablove bez armature. Broj izolacionih članaka po žili za spoljnu montažu je 4 za 10 kV, 8 za 20 kV i 10 za 35 kV. Za naponski nivo 1 kV izolacioni članci se ne primenjuju.
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2.9. Montaža kablovske spojnice
Na mestima polaaganja kablovske spojnice  treba proširit rov tako da se spojnica pomakne od ose polaganja od 0.5 do 1 m, kako bi se isključila mogućnost opterećenje kabla i spojnice na istezanje. Za tu svrhu potrebno je da se krajevi kabla prilikom polaganja preklapaju najmanje 1 m. Preporučuje se takođe da se ostavi rezervna petlja u dužini od 1 m sa svake strane kabla za slučaj promene spojnice.

Krajeve kabla, a posle kablovsku spojnicu, postaviti na dovoljnu visinu pomoću podmetača od blokova ili drveta.

Otvoriti kabl prema merama, prekontrolisati izolaciju na vlažnost.

Prvo se zaliju  žile  jezgra kabla i kada  ta unutrašnja spojnica očvrsne, preko nje se oblikuje zaštitni kalup. U drugoj operaciji se sada izradi spoljna završna plastična spojnica.

Poseban način izrade je na bazi izolacionih traka i ubrizgavanja smole. Taj postupak se primenjuje za spajanje kabla sa PE‑izolacijom, budući da izolacione trake zatezanjem prianjaju na polietilen. 

Izvođač radova za ovaj posao mora imati obučene i iskusne ljude, koji dobro poznaju ovaj deo posla. U svim kablovskim vodovima iz iskustva se pokazalo da su spojnice bolna mesta. Najčešći kvar u kablu bas se dešava kod spojnica.

TERMOSKUPLJAJUĆE SPOJNICE ZA KABLOVE SA ČVRSTOM IZOLACIJOM ILI IMPREGNISANIM PAPIROM U "NON DRAINING" KOMPAUNDU DO 35 kV

OBLAST PRIMENE

Termoskupljajuće spojnice KSTS se koriste za brzo i efikasno spajanje jednožilnih i trožilnih kablova sa izolacijom od umreženog polietilena, PVC ili EPR gume, bez ili sa armaturom za napone do 35 kV. Upotrebom posebnog separatora (silikonske trake) primena se proširuje i na kablove sa izolacijom od impregnisanog papira u polučvrstom ("NON DRAINING") kompaundu (oznaka normalne spojnice KSTS-PI i prelazne KSTS-XPI). Primenjuju se u širokom opsegu poprečnih preseka provodnika bez izrade konusa na izolaciji sa mogućnošću priključivanja kabla na napon neposredno posle montaže. Upotreba termoskupljajuće cevi sa unutrašnjim premazom lepka kao spoljne zaštite obezbenuje potpuno zaptivanje, pa je moguće direktno polaganje spojnice u zemlju. Kvalitet spojnice je ispitan u laboratoriji u skladu sa standardom VDE 0278.

REGULACIJA ELEKTRIČNOG POLJA

Da bi se jako električno polje u oblastima prekida poluprovodnih slojeva i u zoni spajanja, gde je električno napre zanje pojačano, svelo na dozvoljene vrednosti koriste se rezistivne maramice za oblikovanje električnog polja.

Primenom dvoslojnih cevi TSCEpSCX, kontrola električnog polja se poboljšava, jer stalan pritisak na maramicu, koji vrši unutrašnji sloj cevi od EPR gume, jako smanjuje mogućnost pojave parcijalnih pražnjenja.

PREDNOSTI

brza, pouzdana i jeftina montaža znatno smanjeno potrebno vreme za montažu nisu potrebni posebno obučeni monteri i specijalni alati upotrebom samo jednog separatora primena se proširuje i na papirne kablove mogućnost spajanja kablova različitih vrsta dielektrika i konstrukcija provodnika malim brojem različitih cevi pokriva se veliki opseg preseka provodnika kvalitet definisan i ispitan u fabrici.

U donjoj tabeli dati su podaci za izbor spojnica, s napomenom da se pri naručivanju drugog tipa spojnice, umesto KSTS stavlja oznaka tog tipa, koji se poručuje.
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2.7. Ispitivanje kabla
Uslovi za ispitivanje kabla određeni su prema SRPS N.C5.020/64; SRPS N.C5.220/64 i SRPS N.C0.030/66.

Ispitivanje kabla se provodi: Pri preuzimanju kabla u fabrici, ukoliko se kupac ne zadovolji fabričkim atestom. U ta ispitivanja mogu se uključiti, zavisno od dogovora između kupca i isporučioca, te izrade kabla: naponska ispitivanja, merenje otpora provodnika, merenje faktora gubitaka, savijanje kabla, ispitivanje na gorenje (zapaljivost), te ispitivanje dielektrične čvrstoće.

Ispitivanje nakon polaganja kabla: 
Ta ispitivanja mogu obuhvatiti: naponska ispitivanja, merenje otpora provodnika, kontrolu provodnika na prekid, kontrolu redosleda faza i dr. Kad nije moguđe obaviti naponska ispitivanja na licu mesta, treba bar nastojati provesti merenje otpora izolacije ili kontrolu izolacije na vlažnost.

Navedena ispitivanja treba provoditi i pri popravku i odražavanju kablova i kablovskih postrojenja.

Kablovi koji su duže vreme ležali na skladištu, a posebno na otvorenom prostoru, ili postoji bojazan da su oštećeni pri transportu, treba obavezno podvrgnuti naponskom ispitivanju dok se nalaze još na bubnju tj. pre polaganja. Inače naponska ispitivanja na terenu provode se nakon što se kabl položi i obavi montaža kablovskih glava i spojnica. Naponska ispitivanja obavljuju se naizmeničnim ili istosmernim naponom. Naponska ispitivanja zavise od vrste kabla. Merenje otpora provodnika služi pre svega za kontrolu ispravnosti spojnih mesta u kablovskim spojnicama i galvama. Meri se na taj način tako što se u zavisnosti od toga šta se želi meriti izvrši prespajanje provodnika, omotača ili njihovi krajevi ostaju slobodni.

Kontrola provodnika na prekid obavlja se tako što se svi provodnici na jednom kraju kratko spoje a na drugi se priključi ommetar ili ispitna sijalica naizmenično između dve žile kabla. Kod ispravnosti provodnika ommetar pokazuje nulu ili sijalica svetli a kod prekida beskonačnost odnosno sijalica ne svetli.

Otpor izolacije meri se  naizmeničnim merenjem između jednog provodnika i ostalih provodnika kratko spojenih sa metalnim plaštom. Orjentacione vrednosti otpora izolacije trebale bi da iznose od 100 do 500 Moma/km (zavisno do napona i kabla). Važno je napomenuti da se pri merenju otpora izolacije mora induktor okretati tako dugo dok se kabl ne "nabije" kapacitivnom strujom. U protivnom dobija se otklon istrumenta nula ("kratak spoj").

III. Elektro radovi jake i slabe struje završetka sporske hale u Bojniku

Ovim opisom obuhvaćeni su elektro radovi koji su neophodni za završetak elektro radova jake I slabe struje unutar objekta  SPORTSKE HALE u Bojniku.


Objekat je izveden najvećim delom 2012.god. Izvedena elektro instalacija u celosti nije izvedene i puštena u funkciju. Zato je neophodno predvideti radove koji su neophodno da se objekat završi i pusti u upotrebu. 


Pojedini delovi električne instalacije nisu mogli biti kompletirani iz više razloga. 


U objektu nedostaje sledeći delovi elektro instalacije:

· Napojni 10kV-i vod do objekta, SVESKA E1

· Trafostanica TS10/0,4kV, 630kVA u okviru objekta, SVESKA E2

· Neizvedeni i dopunski elektro radovi jake i slabe struje u okviru samog objekta. SVESKA E3

Ovaj deo tehničkog opisa biće dat samo za osnovne radove koji su neophodni da se na objektu izvrši tehnički prijem i dobije Upotrebna dozvola.

1. Instalacija jake struje
Obilaskom stanja izvedenih radova na objektu utvrđeno je:

1. Kompletna mašinska instalacija, odustalo se od projektovanog rešenja. Izvršen je dogovor da se grejanje kompletne hale vrši električnom energijom. Ovim delom obrađen je prateći elektro deo koji je neophodan za njegovo funkcionisanje. 

2. Nije izvedeno napajanje GRO objekta, 

3. Nije kompletirana ni izvedena instalacija u prostoru kotlarnice-klima komore.

4. Nije izvršeno ispitivanje, merenje i puštanje u rad izvedene instalacije i montirane opreme i galanterije.

Elektro radovi jake struje koji prate mašinsku instalaciju i kompletiranje izvedenih radova
Grejanje Sportske hale projektovano je na električnu energiju, i to dvojako. Sama sporska hala grejaće se preko klima komore smeštene u odeljenu kotlarnice ( prizemlje) sa vazdušnim strujanje toplog vazduha preko novoprojektovanih kanala. Aneksni deo hale  (kancalarije, hodnici, snitarije, svlačionice i druge prateće prostorije) grejaće se radijatorima sa prolaskom tople vode. Priprema tople vode je u dva električna kotla snage od po 36kW, smeštenih u odeljenje gde I komora. Ovakav način grejanja iziskuje da deo već izvedene elektro instalacije i opreme bude demontiran a nakon završetka mašinskih instalacija dopunjen novom opremom ili izmešteno (pojedine svetiljke u aneksnom delu) kasnije vraćeno po mogućstvu u prvobitno stanje. 

Za potrebe klima komore nephodno je angažovanje novih 390kW električne snage. 

Sama klima komora ima svoju komandnu razvodnu tablu koja je u sklopu opreme komore. Ova tabla sadrži energetski i komandno signalne delove.

Komora se napaja direktnim izvodom iz novoprojektovane TS10/0,4kV. 

Kroz pozicije u predmeru dati su svi pripadajući elektro radovi koji prate montažu i funkcionisanje klima komore. 

Aneksni deo gde su smeštene prateće prostorije hale grejanje radijatorsko preko dva električna kotla od oi 36kW, smešteni u istoj prostoriji gde I klima komora.

Zaštita od opsanog napona dodira izvedena je sistemom TN/S sa dopunskom zaštitom izjednačavanja potencija u postrojenju. Izjednačavanje potencija izvesti postavljanjem trake FeZn 20x3mm po zidu unutar prostorije sa povezivanjem na temeljni uzemljivač i sve metalne mase unutar prostorije. Sve mašinske delo treba efikasno uzemljiti i izvršiti njihova premošćenja (kanali, cevi, pumpe i dr.). U kompletu sa klima komoro predviđeno je da rade i dva aksijalna ventilatora montirana na krovu hale snage od po 1,9kW. Ventilatori su jednobrzinski i svaki od njih ima ručno komandovanje svojim radom iz RT-kotl.

Prisilno isključenje rada klima komore i ventilatora izvedeno je preko dovodne komande iz PP centrale. Tako ako reaguje protivpožarna zaštita automatski se isključuje rad i klima komore i ventilatora i pored toga ako su isti ručno uključeni (blokada ručnog uključenja). 

U ovom odeljenju predviđeno je postavljanje dva električna kotla snage od po 36kW. Kotlovi se napajaju iz postojeće razvodne table RO-K. Ova tabla nije izvedena u potpunosti zato istu treba prešemirati u kompletu i izvesti prema opisu u predmeru i predračunu. Kotlovi se napajaju savaki posebni izvodom iz ormana preko grebenastih prekidača. Iz ovog ormana napajaju se i cirkulacione pumpe (radna i rezervna) za radijatorsko grejanje. Iz table ide i komandni napon do električnih kotlova tako da dok ne radi jedna od cirkulacionih pumpi električni kotlovi ne mogu uključivati svoje grejače (dvostepeno obezbeđenje od pregrevanja kotlova).  Ispod je prikazano sadašnje stanje table.
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Izbor i provera napojnih kablova i provodnika kao i opreme u njihovim kolima dati su u prilogu ovih proračuna:
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Za zvršetak ostalih radova elektroinstalacije jake struje predviđeno je vreme procenjeno za radove koji ovim opisom nisu obuhvaćeni a neophodni su da se izvedu dabi objekat bezbedno i efikasno funkcionisao.

Izvođač elektro radova mora dovesti i sve predhodno izvedene elektro radove, prekontrolisati i po potrebi pismeno zatražiti izmenu ili dopun radova da bi na kraju mogao da ih preda komisiji za tehnički prijem. 

Sva merenja i ispitivanja svih izvedenih elektro radova pripadaju na trošak ovog izvođača radova.

Elektro radovi slabe struje
Najveći deo instalacije slabe struje izveden je po osnovnom projektu. Oprema je delimično montirana a delimično je samo predata korisniku hale. Jedan deo opreme nije ni isporučen.

Ovim radovima predviđenim za završetak objekta ušli su svi radovi koji su neophodni da se izvedu a za njihovo izvođenje je potrebna nabavka, isporuka i montaža pojedine opreme. 

Izvođač je dužan da pre ugovaranja posla i nakon sagledavanja predviđenih radova u priloženom predmeru i predračunu pismeno izjasni o moćnosti kavlitetnog završenja objekta kao i neophodni radovi i oprema koja nije definisana ponudom.

Nakon završetka svih tih radova potrebno izvršiti merenje, ispitivanje i izdati stručne nalaze za kompletnu instalaciju i opremu slabe struje. 

Garancija za opremu koja je predhodno isporučena pada u obavezu korisnika koji je istu preuzeo.

MAŠINSKE INSTALACIJE
TEHNIČKI OPIS

1. Radijatorsko grejanje

Radijatorsko grejanje toplom vodom 90/70 °C predviđeno je u svim prostorijama objekta osim u dvorani gde je predviđeno vazdušno grejanje.


Kao grejna tela izabrani su liveni radijatori „Termik-2“ proizvodnje „Radijator“ iz Zrenjanina sa visinom usklađenom prema parapetu.


Za prinudnu cirkulaciju vode usvojene su cirkulacione pumpe proizvod „Sever“ Subotica. koje su sa svom merno regulacionom armaturom smeštene u podstanici.


Cevna mreža se vodi vidno ispod plafona prizemlja sa usponom od 0,2% u smeru kretanja vode. Celokupna cevna mreža je minizirana, a vidna ofarbana bojom otpornom na visoku temperaturu. U podstanici je mreža termički izolovana mineralnom vonom u oblozi od Al-lima.


Odzračivanje mreže postiže se automatskim odzračnim ventilima postavljenim na svakoj vertikali na spratu.

Za pražnjenje instalacije ugrađene su slavine za punjenje i pražnjenje na svim vertikalama u prizemlju kod potopljenih radijatora.


Proračun centralnog radijatorskog i vazdušnog grejanja koji je urađen u prethodnom projektu važi i za ovaj projekat. Takođe i crteži za radijatorsko grejanje ostaju isti.
2. Vazdušno grejanje i ventilacija sportske dvorane


Vazdušno grejanje i ventilacija sportske dvorane se ostvaruje pomoću klima komore tip: K 30 proizvodnje „SOKO Inžinjering“ iz Beograda.


Ukupna količina vazduha koji se ubacuje u dvoranu iznosi 30.000 m³/h što predstavlja cea 30 m³/h vazduha po gledaocu ili i = 2,14 izm/h. Ovo je u granicama preporučenih vrednosti.

Sveži vazduh se dovodi u filtersko grejnu sekciju kroz betonski kanal izveden van objekta na čijem se početku nalazi lula od pocinkovanog lima Ø 1.000 mm sa zaštitnom mrežom.


Vazduh na izlazu iz komore prolazi kroz prigušivač zvuka tip: PZPK-N, d100 s100, 1600x1000x1000. U dvoranu se ubacuje iznad tribina. Predviđene rešetke za ubacivanje vazduha su sa regulatorom protoka tip: JL RU 208-IH 625x425. Odsisavanje vazduha se vrši kroz tribine. Prigušivač zvuka i rešetke su proizvodnje „Janko Lisjak“ iz Beograda ili slične.


Sabirni kanal nije predviđen od pocinkovanog lima nego se vazduh odsisava kroz deo zatvorenog podtribiuskog prostora na koji je priključen kanal od ventilacione komore.


Temperatura vazduha koji se ubacuje u dvoranu je računata uzimajući u obzir broj gledalaca koji se nalaze u dvorani.


Sistem radi sa 100% svežim vazduhom, sa 50% svežeg i 50% opticajnog vazduha i sa 100% opticajnim vazduhom čija se automatska regulacija nalazi opisana u posebnom poglavlju.

Grejni medijum za zagrevanje vazduha je topla voda 90/70 °C čija se prinudna cirkulacija obezbeđuje cirkulacionim pumpama.


Kada sistem radi sa 100% svežim vazduhom, vazduh se iz dvorane izbacuje pomoću 2 aksijalna ventilatora tip: AV 630D4-2, proizvod „Systemair“.

3. Ventilacija sanitarnih čvorova


Za ventilaciju sanitarnih prostorija ugrađena su 2 aksijalna ventilatora tip: KV 200L proizvod „Systemair“.
4. Toplotna podstanica

U toplotnoj podstanici su smešteni: ventilaciona komora i 2 električna toplovodna kotla snage 2x36 kW. Topla voda sistema 90/70 °C iz kotlarnice koristi se samo za radijatorsko grejanje objekta. Za dilataciju tople vode predviđen je zatvoreni ekspanzioni sud od 80 litara.

OPŠTI TEHNIČKI USLOVI ZA IZVOĐENJE RADOVA NA ZAVRŠETKU SPORSKE HALE U BOJNIKU
Napomena projektanta: Za građevinske, arhitektonske radove i radove vodovoda i kanalizacje nema posebnih tehničkih uslova.

I.   T E H N I Č K I     U S L O V I  ZA ELEKTROINSTALACIJE

I.1. Izgradnja trafostanice TS10/0.4 kV; 1x630 kVA – u objektu
I.2. Izgradnja privodnog 10kV-og kabla
I.3. Instalacija jake i slabe struje u objektu
         Ovi tehnički uslovi su sastavni deo projekta i kao takvi obavezuju Investitora i Izvođača pri izgradnji objekta.

         Investitor je dužan da odredi jedno stručno lice, koje će vršiti stalni nadzor nad izgradnjom objekta.

         Sav materijal se mora kontrolisati prilikom prijema i ugradnje, po projektu i propisima a pre upućivanja na gradilište. Prilikom izgradnje, radi obezbeđenja osoblja, sve provodnike uzemljiti.
         I.1.a.  Transformatori 
         Transformatori moraju da ispunjavaju uslove za građenje savremene opreme.

         Svaki transformator mora imati natpisnu ploču na kojoj se razgovetno i pouzdano ispisani svi potrebni podaci.

         Transformatori moraju biti tako dimenzionisani da u toku pogona mogu podneti sva očekivanja naprezanja a da pri tome ne nastupi oštećenje ili pogoršanje radne sposobnosti ovih naprava.

         Transformator treba u postrojenju tako postaviti da ne dođe do čtetnog uticaja okoline na njihov redovan pogon, radne karakteristike i vek trajanja, kao i da spreči štetan uticaj ovih naprava na okolinu.

         Transformatori moraju biti postavljeni i građeni tako da ne dođe do štetnih vibracija na susedne delove postrojenja i da prouzrokovanje smetnji u postrojenju i do oštećenja građevinskih konstrukcija.

         Prilikom postavljanja i ugrađivanja mora se obezbediti dovoljno hlađenje i da pritom ne dođe do prodora strana tela koja bi ovim napravama mogla štetiti.

         Mora postojati mogućnost potpunog električnog odvajanja transformatora od ostalih delova pripadajućeg električnog postrojenja u pogonu.

         Uređaje za automatsku zaštitu od električnog preopterecenja i od unutrašnjih ili spoljnih kvarova treba predvideti u skladu sa veličinom i opremom transformatora.

         Pored automatskog isključenja treba da postoji mogućnost i ručnog pokretanja svih naprava za isključenje radi eventualnog potpunog električnog odvajanja od ostalih delova postrojenja u pogonu.

I.1.b. Rasklopno postrojenje 10 i 0,4 kV
        Ćelije visokog napona moraju imati zaštitnu ogradu od lima i prozora sa prednje strane.

        Sve metalne konstrukcije /vrata, okviri, noseća konstrukcija itd/, moraju biti prethodno minizirani a potom obojeni sivom masnom lak bojom. Orman visokog napona i razvodnu tablu niskog napona obojiti istom bojom.

        Sve električne vodove kao: sabirnice, vodovi za priključak aparata i opreme moraju biti obojeni u duhu postojećih prpisa a vod uzemljenja obojiti crnom bojom sa belim prugama.

         Sve ručice za pogon rastavljača i prekidača snage moraju biti izvan ćelije ili na nepokretnom delu prednje strane ćelije.

         Na svim ulaznim vratima trafostanice postaviti opomenske tablice "Visoki napon ‑ opasno po život".

         Iznad vrata svake ćelije postaviti natpisne pločice sa oznakom namena ćelije. Na razvodnoj tabli 0.4 kV postaviti pločice sa nazivom svakog izvoda i mernog instrumenta.

         Svi kablovski odvodi i dovodi visokog i niskog napona moraju biti označeni olovnim pločicama u vidu obujmice prema svojoj nameni, vrsti kabla i nazivnog napona.

         Po završenoj montaži, a pre puštanja u pogon, trafostanica mora biti potpuno čista. Prašina mora biti odstranjena sa svih delova opreme i postrojenja kao i sa zidova trafostanice.

         Predviđa se sistem zaštite od opasnog napona dodira sistemom nulovanja. Svi metalni delovi postrojenja /ćelije, noseća konstrukcija, aparati/ i svi metalni delovi koji normalno nisu pod naponom, moraju biti uzemljeni posebnom trakom.

         Radi mogućnosti periodične provere otpora zaštitnog uzemljenja obavezno predvideti mogućnost odvajanja veze preko ispitnih spojnica.

         Vodovi uzemljenja u objektu moraju biti vidljivo položeni po zidu, na držačima, na propisanom rastojanju od delova koji su pod napon. Ovi delovi moraju biti obojeni crnom bojom sa poprečnim belim prugama.

         Posle završetka svih radova proveriti merenje vrednosti prelaznih otpora zaštitnog uzemljenja. Isto tako proveriti, u slučaju da se sumnja na pravilno oblikovanje potencijala,  merenjem napone koraka. Ukoliko izmerene vrednosti nisu u duhu postojećih propisa mora se postaviti odgovarajući broj cevastih uzemljivača.

         Radi zaštite od nedozvoljenog napona dodira, koji pri zemljospoju ne sme biti veći od 65 V, a napon koraka 125 V, moraju se primeniti dopunske zaštitne mere u duhu postojećih propisa i to :

         a). Mesta za posluživanje , manipulativni prostori ispred ćelija 10 kV i ispred i iza razvodne table 0.4 kV, imaSRPSe pokriti gumenim izolacionim tepihom, debljine do 5 mm atestiranim za rad u postrojenjima 10 i 1 kV u duhu postojećih propisa.

         b). Prilikom posluživanja moraju se upotrebljavati gumene rukavice, čizme, izolaciona klupa i izolaciona motka, sve atestirano za napon 10 kV.

         I.1.v. Kablovi 

         Polaganje visokonaponskih kablova i izrada kablovski spojnica ima se izvesti u svemu prema važećim propisima nadlečne "Elektrodistribucije" ili "Elektrodistribucije"‑ Beograd.

         U tarafostanici na svakom kablu se moraju postaviti obujmice sa oznakom radnog napona, tipom kabla, preseka kabla, naziva izvoda i godine polaganja.
         I.1.g. Završne odredbe 
         Sav materijal i oprema koji, se ugrađuju moraju odgovarati dans važećim propisima, a u nedostatku ovih važiće VDE propisa.

         Investitor je dužan da u toku gradnje obezbedi stalni stručni nadzor nad izvođenje radova.

         Oprema se mora pre ugradnje ispitati prema važećim propisima.

         Svi ostali montažni radovi moraju se izvesti u skladu sa danas važećim  SRPS  propisima.

         U toku gradnje investitor i izvođač dužni su da obezbede normalan protok saobraćaja, postavljanjem za to određenih oznaka i da obezbede iskope na mestima gde isti mogu da uslove nezgode u saobraćaju motornih vozila tako i pešaka.

         Po izvrsenoj izgradnji, pre puštanja u pogon objekat, izvršiti ispitivanje i probni rad.

         Po završetku svih radova izvođač i nadzorni organ investitora dužni su da sastave tačan plan mreže i da ga predaju, preko investitora, organu koji će eksploatisati ovu mrežu.

I.2. 10kV-i napojni kabal 
I.2a.   Izvodi iz tehničkih preporuka  poslovne zajednice elektrodistribucije Srbije
I.2.1a. Opseg važenja i svrha preporuke
1.1. Ova Preporuka se odnosi na izbor i polaganje energetskih kablova napona 1 kV, 10 kV, 20 kV i 35 kV, koji se koriste u elektrodistributivnim mrežama Srbije.

1.2. Ova Preporuka ima cilj :

     ‑ da izvrši tipizaciju osnovnih konstrukcija kablova po naponskim nivoima, koje ispunjavaju optimalne tehničko‑ekonomske zahteve;

     ‑ da izvrši tipizaciju preseka provodnika i električne zaštite kablova;

     ‑ da u nedostatku nacionalnih propisa, preporuči osnovne načine i uslove polaganja energetskih kablova;

     ‑ da preporuči posebne uslove kod polaganja kablova u specijalnim uslovima (ukrštanje sa putevima i železnicom, ukrštanje sa drugim komunalnim instalacijama, polaganje preko mostova i sl).

     ‑ da ukaže na ekonomske prednosti koje pruža primena kablova sa aluminiskim provodnicima;

     ‑ da da osnovne preporuke za spajanje provodnika i izradu kablovskih spojnica i završnica;

     ‑ da ukaže na osnovne faktore koji su od uticaja za proračun dozvoljenih struja opterećenja;

     ‑ da ukaže na mogućnost korišćenja pojedinih kablova kao uzemljivača;

     ‑ da da osnovne preporuke za naponskog ispitivanje kablova.
I.2.b. Definicija osnovnih pojmova
1.2.1. Kabl je vrsta električnog voda koji se sastoji od jedne ili više žila i odgovarajućih zaštitnih slojeva.

1.2.2. Provodnik je deo kabla koji je izrađen od jedne ili više metalnih žica. Kabl sa jednožičnim aluminiskim provodnicima sektorskog oblika naziva se SOLIDAL kabl.

1.2.3. Žila je deo kabla  koji se sastoji od provodnika i njegove izolacije. Jednožilni (višežilni) kabl se sastoji od jedne (više) žile i odgovarajućih zaštitnih slojeva.

1.2.4. Jezgro kabla je jedna žila ili više použenih žila.

1.2.5. Zaštitni sloj je deo kabla koji se sastoji od metalnog plašta armature i spoljnjeg plašta.

1.2.6. Metalni plašt kabla je bešavna cev od olova ili aluminijuma koja se postavlja preko jezgra kabla sa ciljem da štiti izolaciju od vlage i korozije. Ovaj plašt se koristi samo kod kablova sa izolacijom od impregnisanog papira.

1.2.7. Armatura je sloj kabla koji služi za zaštitu kabla od mehaničkih oštećenja i naprezanja.

1.2.8. Spoljnji plašt služi za zaštitu kabla od vlage i hemiskih uticaja, i u određenoj meri od mehaničkih oštećenja.

1.2.9. Ekran kabla služi za radijalnu raspodelu i ograničenje električnog polja. Sastoji se iz poluprovodnih slojeva koji se postavljaju ispod izolacije (ekran provodnika) i iznad izolacije (ekran izolacije).

1.2.10. Električna zaštita je metalni sloj koji služi za zaštitu od previsokih napona dodira, kao i da sprovede deo struje dozemnih kratkih slpojeva. Kod jednožilnih kablova električna zaštita se postavlja iznad ekrana izolacije, dok se kod trožilnih kablova postavlja bilo kao zajednička za sve žile, bilo preko svake žile posebno. Metalni plašt kabla sa izolacijom od impregnisanog papira ima ulogu električne zaštite.

I.2.c. Tehnički podaci i pogonski uslovi
2.1. Kabl treba je u skladu sa priznatim svetskim dostignućima i sledećim standardima:

· SRPS N.C5.020: Kablovi sa izolacijom od impregnisanog papira i metalnim plaštom, za nazivne napone do 60kV;

· SRPS N.C5.025: Ispitivanje kablova sa izolacijom od impregnisanog papira i metalnim plaštom, za nazivne napone do 60kV;

· SRPS N.C.220: Kablovi sa izolacijom od termoplastičnih masa na bazi polivinilhlorida, sa plaštom od polivinilhlorida ili termoplastičnog polietilena za napone do 10 kV.

· SRPS N.C5.225: Ispitivanje kablova sa izolacijom od termoplastičnih masa na bazi polivinilhlorida, sa plaštom od polivinilhlorida ili termoplastičnog polietilena za napone do 10 kV. 

· SRPS N.C.230: Kablovi sa izolacijom od termoplastičnog ili umreženog polietilena, sa plaštom od termoplastičnih ili elastomernihmasa,  za nazivne napone od 1kV do 35 kV;

· SRPS N.C5.235: Ispitivanje kablova sa izolacijom od termoplastičnog ili umreženog polietilena, sa plaštom od termoplastičnih ili elastomernihmasa,  za nazivne napone od 1kV do 35 kV; 

2.2. Energetski kabal će raditi u normalnim uslovima:

· Temperatura vazduha od -25(C do +40(C
· Srednja godišnja teperatura vazduha +20(C i tla +15(C. 

· Najviši nazivni radni napon u distributivnoj mreži iznosi 12 kV.
· Uzemljenje neutralne tačke distributivne 10 kV mreže u kojoj kabal radi je: izolovana.
· Maksimalna dozvoljena struja kratkog spoja  trofaznih simetričnih kratkih spojeva i zemljospoja u 10 kV mreži je: 14,5 kA (250kVA),

· Vreme trajanja kratkog spoja iznosi najviše 0,5 sec.

· Vreme trajanja zemljospoja  u izolovanoj mreži iznosi: tz( 3 sec ako vrednost ukupne kapacitivne struje zemljospoja prelazi 10 A i tz( 2 h ako vrednost ukupne kapacitivne struje zemljospoja ne prelazi 10 A. 

I.2.d. Iizbor kabla 10 kV
3.1. Preporučuje se primena "klasično" kabla sa aluminiskim provodnicima, izolacijom od imprenisanog papira, olovnim plaštom, armaturom od dve čelične trake, i antikorozivnom zaštitom  od slojeva jute i bitumena, tip IPO‑13A.

3.2. Za vertikalno i koso polaganje kalova sa visinskom razlikom preko 10 m između krajeva kabla ili između delova kabla duž trase, preporučuje se primena kabla tip NPO‑13A, koji se od kabla IPO‑13A razlikuje u tome što mu je  impregnacija papirne izolacije izvedena primenom naročite polučvrste mase (kompaunda). Kako se kabl NPO‑13A ponaša u pogonu slično kao kabl sa čvrstom izolacijom (nema oštećenja ulja), opravdana je i opšta tipizacija kabla NPO‑13A.

3.4. Termičke prednosti kablova sa izolacijom od umreženog polietilena mogu da dođu do izražaja u konzumima sa velikim gustinama opterećenja i drugim uslovima povećanih termičkih naprezanja. Međutim ovi kablovi imaju loš redukcioni faktor (oko 0.7), a zbog spoljnjeg PVC plašta nemaju ni dodatnu ulogu kabla kao uzemljivača. Zato je u slučaju tipizacije ovih kablova neophodna pažljivija provera uslova bezopasnosti u TS 10/0.4 kv i u niskonaponskoj mreži ukoliko se neutralna tačka mreže 10 kv uzemljuje preko malog otpora. Ovi uslovi su po pravilu uvek ispunjeni ako je niskonaponska mreža nulovana na širem području, posebno ako se kod objekata primenjuje temeljni uzemljivači.

3.5. Sve kablovske priključke 10kV na energetske transformatore, bez obzira na odnose transformacija i snagu, treba izvoditi kablovima tip XHE49-A ili XHP‑48(A). Preporučuje se da ovi kablovi budu jednožilni, a za tipske trafnsformatorske stanice najbolje je da ovi priključci budu predhodno "radionički" urađeni zajedno sa kablovskim završecima (visokonaponski "gajtani").

3.6. Dozvoljena je primena kabla 10kV sa PVC izolacijom, tipa PHP‑48(A). Međutim ovaj kabl nema dobre termičke osobine koje ima kabl tipa XHE49-(A), a ima isto kao i ovaj tip loše osobine u vezi sa problemima uzemljenja i ispunjenjem uslova bezopasnosti.

3.7. Nije dozvoljena primena kablova 10kV sa sintetičkom izolacijom koji nemaju slaboprovodne slojeve (ekrane) ispod ispod i iznad izolacije ( na primer kabl tip PP41), saglasno SRPS N.C5.220 od 1975 godine.

I.2.e. Tipizacija preseka provodnika i električna zaštita kablova

4.1. Za glavne kablovske vodove distributivnih mreža 1 kV, 10 kV, 20 kV i 35 kV preporučuje se primena sledećih preseka bakarnih ili aluminiskih  provodnika :

               50, 95, 150 i 240 mm2
4.2. Ne preporučuje se primena kablova srednjegnapona sa aluminiskim provodnicima čiji je presek manji od 35 mm2.

4.3. Presek električne zaštite kablova sa sintetičkom izolacijom treba da bude najmanje :

     ‑ 16 mm2 Cu za jednožilne kablove,

     ‑  6 mm2 Cu po žili za trožilne kablove, i
     ‑ 10 mm2 Cu za jednožilne visokonaponske "gajtane'.
I.2.f. Opšte preporuke za polaganje energetskih kablova
Polaganje energetskih kablova je složan i odgovoran posao. Složan jer se kablovi moraju polagati po unapred utvrđenim pravilima, a odgovoran  jer je polaganje jedan od faktora koji utiče na dužinu perioda kabla u eksploataciji.

Izboru trase kablovskog voda posvetiti naročitu pažnju. Trasa kabla treba da prestavlja najkraće rastojanje krajnjih tačaka toga voda. Pri izboru trase kablovskog voda na gradskoj teritoriji mora se voditi računa o položaSRPSvih drugih podzemnih instalacija, kako postojećih tako i onih koje će se u bliskoj budućnosti pojaviti.

5.1. Energetskikablovi se polažu u zemlju, vodu, u kanale, na regale, na stubove, preko mostova i sličnih objekata.

5.2. Trasu kabla treba odabrati tako da ona ispunjava optimalne tehničke i ekonomske uslove. Ona mora biti usaglašena sa trasama postojećih podzemnih instalacija (vodovod, telefon, gas, toplovod, i sl.).

5.3. Zbog ograničenog prostora za polaganje pojedinih podzemnih instalacija u urbanizovanim naseljima, preporučuje se podela raspoloživog prostora na zone :

     E ‑ zona za energetske kablove;

     PTT ‑ zona za telefonske kablove;

     G ‑ zona za gas;

     V ‑ zona za vodovod.

Primer podele pešačkog trotoara na zone dat jena sl. br. 1.1.a
5.4. Širina pojedinih zona zavisi od raspoloživog prostora. Ako je ona mala, tada instalacije kanalizacije i toplovoda, a po potrebi i drugih instalacija koje imaju magistralni značaj, treba polagati u kolovoz. Uobičajena širina zone za energetske kablove iznosi 0.7m, dok za zone ostalih instalacija širina zavisi od njihovog kapaciteta i raspoloživog prostora.

5.5. U načelu se preporučuje određivanje zona za smeštaj pojedinih instalacija sa obe strane ulice.

5.6. U okviru predviđene zone kablovi se raspoređuju po širini i dubini.

5.7. Kablovi se polažu ručno ili primenom mehanizacije. Pri tome se moraju uzeti u obzir dozvoljeni poluprečnici savijanja ( tabela 5.1.) i dozvoljne vučne sile (tabela 5.2.)

5.8. Poluprečnci savijanja odabranih tipova kablova ne smeju da budu manji od datih u tabeli 5.1. U tabeli je "D" označen spoljni prečnik kabla.

 Tabela 5.1.
...............................................................

Nazivni napon kabla   


 Dozvoljeni poluprečnik savijanja (mm)       Tip kabla           



...............................................................

                    
PPOO‑ASJ, PP41‑ASJ 
                                                  12*D
                   
     1 kV           
XPOO‑AS, XP41‑AS  


10*D

...............................................................

   10 i 20 kV    

IPO‑13A, NPO‑13A, IPHO‑13A, XHP‑48 

15*D
...............................................................

                     

XHP‑48, IPZO‑13       
15*D
     35 kV          
IPHA‑04


30*D
...............................................................

5.9. U tabeli 5.2. date su dozvoljene vučne sile odabranih tipova kablova, u zavisnosti od načina vučenja kabla. U tabeli je sa "D" označen spoljni prečnik kabla (mm), a sa "Scu" i "Sal" je označen ukupni presek provodnika u (mm2) od aluminijuma ili bakra u kablu, za koji se kabl vuče.

     Tabela 5.2.

...............................................................

Način vučenja    
                 Tip              

Dozvoljena vučna
   kabla                       
               kabla        


sila ( N )

...............................................................

                         
PPOO‑ASJ, PP41‑ASJ
Preko zatezne          
XPOO‑AS, XP41‑AS
         
5*D2
                         
XHP‑48, PHP‑48

...............................................................

Preko provodnika          Svi tipovi        


50*Scu
     kabla                
 kablova    


30*Sal
...............................................................

5.10. Za smanjenje vučne sile pri razvlačenju kabla preporučuje se postavljanje posebnih valjaka.

     Kod primene motornog vitla mora se koristiti osigurač koji treba da prekine vuču  u služaju prekoračenja dozvoljene vučne sile.

5.11. Ne preporučuje se polaganje kablova ako je spoljnja temperatura niža od +5(C. U suprotnom treba prethodno zagrejati kabl i što je moguće brže ga položiti. Zagrevanje se vrši  tako što se kabl na bubnju drži 1,5 do 2 dana u prostoriji u kojoj je temperatura 10 do 20(C. Ubrzano zagrevanje kabla moguće je postići propuštanjem električne struje gustine oko 1A/mm2 u trajanju oko 1 sat, ili korišćenjem specijalnih grejača, pri čemu se mora voditi računa da se ne prekorači dozvoljena temperatura na površini kabla od 35(C, za kablove nazivno napona 1 i 10 kV, odnosno 25(C za kalove 20 i 35 kV.

5.12. Posle polaganje kabla, a kod direktnog polaganje u zemlju pre zatrpavanja kabla, treba izvršiti snimanje tačne trase kabla. Na grafičkom planu treba posebno naznačiti ukrštanje sa drugim kablovima i  instalacijama, spojna mesta, tačnu dužinu kabla i trase i sl.

5.13. Krajeve položenog kabla treba posebno označiti pomoću pločica na kojima se nalaze osnovni podaci o kablu i oznaka trase. Nije dozvoljeno postavljanje ove pločice na zilu kabla.

     
I.2.g. Direktno polaganje energetskih kablova u zemlju
6.1. Preporučuje se direktno polaganje energetskih kablova u zemlju,u kablovski rov čija dubina i širina zavise od napona kabla, vrste zemljišta, kao i broja položenih kablova u rovu.

6.2. Normalna dubina ukopavanja kabla u zemlju iznosi :

     
‑ 0.7 m za kablove 1 kV, 10 kV i 20 kV i
     
‑ 1.0 m za kabl 35 kv.

     
Odstupanja su dozvoljena na manjim dužinama pri ukrštanju sa drugim instalacijama i objektima, kao i slučajevima nepovoljnih uslova polaganja (kamenito tlo).

Kod prelaska puteva i ulica sa velikim prometom dubine ukopavanja treba da iznosi najmanje 1 m za kablove svih napona.

6.3. Kablovski rov se kopa kao otvoreni rov. Samo u slučajevima ukrštanja kablova sa tramvajskim i železničkim prugama, kao sa putevima i ulicama na kojima se ne sme ometati saobraćaj, vrši se bušenje ili probijanje otvora sa naknadnim provlačenjem kablova kroz cevi. Izvođenje ovih radova u urbanim naseljima mora se vršiti izuzetno oprezno zbog mogućnosti oštećenja drugih instalacija.

6.4. Radi sigurnosti pešaka i vozila iskopani kablovski rov mora biti vidljivo obeležen. Ulazi u kuće i poslovne prostorije treba da imaju odgovarajuća premošćenja rova.

6.5. Dno rova treba izravnati i očistiti od kamenja i drugih oštrijih predmeta ( matreijala ), koji bi mogli da oštete kabl. U suprotnom slučaju na dno rova treba postaviti posebnu posteljicu kabla debljine 0.2 m.

6.6. Kabl se polaže na dno rova, odnosno u posteljicu. Polaže se vijugavo, tako da je dužina kabla do 2% veća od dužine trase.

6.7. Zatrpavanje kabla vrši se, po pravilu, iz otkopa, u slojevima od po 0.2 m. Za prvi sloj koji je uz kabl, odnosno za posteljicu kabla, treba koristiti sitnozrnastu zemlju iz otkopa. Međutim ako otkop sadrži mnogo kamenja, šuta, blata, zemlju zagađenu hemikalijama, i sl. Može se koristiti dopremljena sitnozrnasta zemlja, pesak (izuzetno), ili specijalno pripremljeni materijal koji obezbeđuje dobro provođenje toplote.

6.8. Za nabijanje slojeva do 0.3 m iznad kabla treba koristiti ručne nabijače, dok se za gornje slojeve preporučuje upotreba motornih nabijača.

6.9. Pri zatrpavanju kabla treba blagovremeno postaviti plastične upozoravajuće trake iznad kabla. Za kablove 1 kV, 10 kV, 20 kV i 35 kV preporučuje se sledeći raspored ovih traka u kablovskom rovu ( sl. 6.1.).

6.9.1. Pri polaganju kalova na regulisanim površinama postavlja se samo jedna upozoravajuća traka, koja se polaže na oko 0.5m iznad kabla duž cele trase.

6.9.2.  Pri polaganju kablova na neregulisanim površinama postavljaju se dve upozoravajuće trake, od kojih je prva oko 0.2 m, a druga na oko 0.4 m iznad kabla.

6.10. Ako se u isti rov polaže više kablova, tada broj upozoravajućih traka i njihov međusobni razmak treba odabrati tako da svi kablovi budu "pokriveni" ovim trakama.

6.11. Plastična upozoravajuća traka treba da bude crvene boje, sa utisnutim upozorenjem da se ispod trake nalazi energetski kabl. Širina trake treba da bude oko 0.1 m, a kvalitet materijala da joj garantuje vek trajanja koji ima kabl.
I.2.h. Primena kablovske kanalizacije
7.1. Kablovska kanalizacija se primenjuje na prelazima ispod kolovoza, ulica i puteva, tramvajskih koloseka, železnickih pruga, kolskih prolaza, kroz dvorišta zgrada, pri prekoračenju dozvoljenih minimalnih odstojanja kabla u odnosu na druge podzemne instalacije, i sl.

7.2. Kablovska kanalizacija se izrađuje od betonskih, plastičnih, azbestno cementnih cevi, ili od prefabrikovanih betonskih elemenata (kablovica). Čelicne cevi treba, po pravilu, izbegavati.

7.3. Minimalni unutrašnji prečnik cevi mora biti najmanje 1.5 puta veći od spoljnjeg prečnika kabla.

7.4. Za kablovsk kanalizaciju treba najpre postaviti posteljicu od mršavog betona  debljine 0.1 m, na kojoj se polažu cevi (kablovice). Cevi se pažljivo spajaju a spojevi zalivaju cementnim malterom, a zatim se pokrivaSRPSlojem mršavog betona debljine 0.1 m. Posteljica od mršavog betona nije potrebna ako se koriste cevi bez nastavljanja, kao i u slučaju korišćenja plastičnih cevi za dužine do 30 m ako se postavljaju na ravnu podlogu i u jednom nivou.

Na sl. 7.1. prikazan je primer izvođenja kablovske kanalizacije korišćenjem kablovica sa 4 otvora, odnosno korišćenjem plastičnih cevi.

7.5. Radi održavanja potrebnog odstojanja između cevi, treba postaviti odgovarajuće držače, koji se postavljaju na međusobnom udaljenju oko 3 m. Na sl.7.2. je prikazan primer izvođenja plastičnog držača 4 cevi.

7.6. Korišćenjem plastičnih cevi za kablovsku kanalizaciju je povoljno na manjim dužinama, a posebno kod ukrštanja sa drugim objektima. Međutim za veće dužine (preko 10 m) treba uzeti u obzir korekcione faktore zobog loših uslova odvođenja toplote.

7.7.Preporučuje se postavljanje cevi (kablovica) u najviše dva nivoa, osim na izlazima iz TS 110/10(20) kV koje treba posebno projektovati.

7.8. Za TS 10/0.4 kV u dvorištima ili objektima, kablovska kanalizacija sa potrebnim brojem cevi (kablovica) postavlja se do ulice, odnosno trotoara.

7.9. Ako se u kablovsku kanalizaciju polažu kablovi različitih naponskih nivoa, tada se kablovi nižih napona polažu u više slojeve kanalizacije.

7.10. Kablovi koji se ranije polažu zauzimaju najniže otvore kanalizacije.

7.11. Otvore cevi koje se ne koriste treba zatvoriti da ne dođe do zamuljivanja.

I.2.k. Približavanje i ukrštanje energetskih i telekomunikacionih kablova 

8.1. Pri paralelnom vođenju energetskih i telekomunikacionih kablova dozvoljeni su minimalni razmaci 0.3m za kablove 1 kV, odnosno 0.5 m za kablove 10 kV, 20 kV i 35 kV.

8.2. Ukrštanje energetskog i telekomunikacionog kabla vrši se na razmaku od 0.5m. Ugao ukrštanja treba da bude što bliži pravom uglu, ali ne manji od 45(. Energetski kabl se postavlja, po pravilu, ispod telekomunikacionog kabla.

8.3. Ukoliko se prethodno navedeni razmaci ne mogu postići, energetske kablove na tim mestima trba provesti kroz cevi.

8.4. Telekomunikacioni kablovi koji služe isključivo za potrebe elektrodistribucije mogu se polagati u isti rov sa energetskim kablovima, na minimalnom razmaku koji se proračunom međusobnog uticaja pokaže zadovoljavajućim.

     
I.2.l. Priblažavanje i ukrštanje sa cevima vodovoda i kanalizacije
9.1. Nije dozvoljeno paralelno vođenje energetskih kablova ispod ili iznad vodovodnih ili kanalizacionih cevi, osim pri ukrštanju.

9.2. Horizontalno rastojanje energetskih kablova od vodovodnih ili kanalizacionih cevi treba da iznosi najmanje 0.3m.

9.3. Pri ukrštanju kabl može biti ispod ili iznad cevi vodovoda ili kanalizacije. Razmak između kabla i glavnih cevi treba da iznosi najmanje 0.3m.

9.4. Ako se razmaci iz prethodnih tačaka ne mogu postići, tada energetski kabl na tim mestima treba provući kroz zaštitnu cev.

     
I.2.m. Približavanje i ukrštanje energetskih kablova
10.1. Međusobni razmak energetskih kablova treba da iznosi 0.07m pri paralelnom vođenju, odnosno 0.2m pri ukrštanju.

10.2. Ako su u isti rov polažu kablovi niskog i srednjeg napona, ili više kablova srednjeg napona, jedni od drugih treba da budu odvojeni zatvorenim nizom opeka ili nekim drugim izolacionim materijalom.

10.3. Paralelno vođenje energetskih kalova uz temelje objekta ili zidova zgrada treba da bude na rastojanju od najmanje 0.3 m.

10.4. Ukrštanje energetskih kablova sa putevima izvan naselja treba izvesti pomoću kablovske kanalizacije.

     
I.2.n. Polaganje energetskih kablova preko mostova
11.1. Za polaganje energetskih kablova preko mostova preporučuje se korišćenje kablova sa sintetičkom izolacijom i PVC plaštom (PPOO‑ASJ, XHP‑48, i sl.).

11.2. "Klasični" kalovi sa olovnim plaštom mogu da se polažu preko mostova ako se ne očekuje intezivne i učestale oscilacije. U protivnom, moraju se preduzeti posebne mere za otklanjanje štetnog uticaja vibracije na olovni plašt (dodavanjenjem olovu specijalnih primesa, ugradnja posebnih podmetača koji ublažavaju vibracije, i sl.), ili se koriste kablovi sa aluminijumskim plastom (IPHA‑04). Posebne mere su obavezne pri prelazu preko železničkih mostova. 

11.3. Preporučuje se polaganje kablova u posebnim kanalima, žljebovima, regalima i sl. Dozvoljeno je slobodno polaganje kablova po konstrukciji mosta ako su kablovi nepristupačni nestručnim licima i ako su zaštićeni od direktnog zračenja sunca.

11.4. Svuda gde je to moguće kablove treba polagati bez spojnica na mostu. Preporučuje se da kablovske spojnice budu udaljene najmanje 15m od mosta.

11.5.Treba izbegavati polaganje kablova preko drvenih mostova. Ako je to nemoguće, onda svaki kabl treba posebno položiti kroz cev od vatrostalnog materijala.

11.6. Na mestima prelaska kabla sa čelicne konstrukcije mosta na obalne oslonce mosta, kao i na prelazima preko dilatacionih delova mosta, treba predvideti odgovarajuću rezervu kabla.

I.2.o. Spajanje energetskih kablova
12.1. Za spajanje aluminijskih provodnika sa aluminijskim ili bakarnim provodnicima preporučuje se postupak presovanja (gnječenja) dubokim utiskivanjem u zatvorenoj matrici (kalupu). Kod niskonaponskih kablova mogu se takođe koristiti i specijalne stezaljke sa zavrtnjima.

12.2. Spojni materijal za presovanje (čaure i papučice ) treba da su visokokvalitetni i odabrani prema upustvu proizvođača.

12.3. Stezaljke sa zavrtnjima koriste se u račvastim spojnicama ("T" priključci) niskog napona, kao i za priključenje krajeva kablova niskog napona na sabirnice razvodne table traformatorske stanice ili kablovske priključne kutije. Povezivanje odvojnog u račvastoj spojnici mora da se izvede bez presecanja provodnika glavnog kabla.

12.4. Za odabrani tip prese, stezaljke sa zavrtnjevima i spojni materijal za presovanje mora se pribaviti atest o tipskom ispitivanSRPSpojeva, posebno u  pogledu "ubrzanog starenja".

12.5. Za spajanje i završavanje energetskih kablova treba koristiti kablovske spojnice i kablovske glave (završnice). Izuzetno, završeci niskonaponskih kablova za unutrašnju montažu izvode se bez kablovskih glava.

12.6. Proizvođač kabla obavezan je da obezbedi celokupan materijal, alat i pribor za izradu kablovskih glava i spojnica, kao i da izda detaljna upustva za njihovu montažu.

12.7. PreporučuSRPSe kablovske glave za papirne kablove sa normalnim (tečnim)  kompaundom (IPO‑13A, IPZO‑13, i sl.) imaju uljokaz i otvor za dolivanje ulja. Dolivanje ulja treba da bude moguće bez skidanja strujnih priključnih veza.

12.8. Za srednjonaponske  kablove sa sintetičkom izolacijom (XHP‑ 48, PHP‑48; XHE49) preporučuje se korišćenje kablovskih glava i spojnica od prefabrikovanih elemenata, ali su dozvoljeni i drugi načini ako ih preporuči proizvođač kabla (izolacione trake i smole, samoskupljujući elementi, i sl.).

12.9. Pri izradi kablovskih glava i spojnica za srednjenaponske kablove mora se posebno voditi računa o neprekidnosti električnih ekrana i električne zaštite, odnosno plašta kabla.

12.10. Ako je kablovska glava ili spojnica  metalna (slučaj kod "klasičnih" kablova), tada se njegovo kućište povezuje sa metalnim plaštom i armaturom kabla. Metalno kućište kablovske glave povezuje se sa uzemljenjem objekta u kome (na kome) se nalazi, dok se metalne spojnice posebno ne uzemljuju.

I.2.p. Naponsko ispitivanje energetskih kablova
13.1. Nakon polaganja, spajanja i završavanja energetskog kabla treba obaviti ispitivanje njegove dialektrične čvrstoće. Za ispitivanje se preporučuje korišćenje jednosmernog napona, čije su vrednosti za različite tipove kablova i naponske nivoe date u sledećoj tabeli:

...............................................................

  Ispitni jenosmerni napon, (kV)

    Napon kabla (kV)         
Papirni kablovi      

Kablovi sa sinte‑


                                     

          tickom izolacijom
...............................................................

     1          

‑                  
6

...............................................................

     10                       

34                     
25

...............................................................

     20                       

50                      
50

...............................................................

     35                       

84                      
84

...............................................................

13.2. Ispitivanje trožilnih kablova vrši se pojedinačno za svaku žilu u trajanju od 5 minuta. Dozvoljeno je da se ispitivanje vrši i tako što se sve tri žile spoje na kratko i zajednički ispituju prema masi, u kom slučaju vreme ispitivanja trba da bude 15 minuta.

13.3. Ispitivanje četvorožilnih kablova vrši se tako što se tri žile međusobno spoje na kratko i uzemlje, a na četvrtu žilu se priključi ispitni napon u trajanju od 5 minuta.

13.4. Dozvoljeno je ispitivanje jednofaznim naizmeničnim naponom. Ispitivanje se vrši za svaku žilu posebno u trajanju od 5 minuta. Vrednost ispitnog napona određenog tipa kabla dobija se tako što se odgovarajuća vrednost iz predhodne tabele podeli sa 2,4.

13.5. Kablovi sa izolacijom od termoplastične mase na bazi polivinil hlorida za napone do 10 kV ispituje se po SRPS. N.C5.225/75 Kablovi sa izolacijom od umreženog polietilena za napone do 35 kV ispituje se po SRPS. N.C5.235

13.6. Sva ispitivanja na energetskim kablovima se dele po kategorijama na :

     ‑ tipska ispitivanja
     ‑ rutinska ispitivanja
     ‑ specijalna ispitivanja
     ‑ ispitivanja posle polaganja.

13.7. Tipska ispitivanja se vrše kod proizvođača pre nego što se kabl pojavi na tržištu  da bi se proverilo da li karakteristike kabla odgovaraju predviđenoj nameni. Ova ispitivanja su takve prirode da ih ne treba ponavljati kada ih jednom izvrše, izuzev kada se menja neki od upotrebljenih materijala ili neki elemenat konstrukcije koji mogu da prouzrokuju promenu radnih karakteristika.

13.8. Rutinska ispitivanja na svim proizvodnim dužinama kabla radi ocene njihovog kvaliteta.

13.9. Specijalna ispitivanja se vrše na komadima završnog kabla ili na elementima uzetim iz završnog kabla da bi se proverilo dali kabl zadovoljava zahteve standarda po kojima je proizveden.

13.10. Ispitivanje posle polaganja se vrši da bi se ustanovio integritet kabla i dodatne opreme ( spojnica i završetaka) posle izvršenog polaganja.

13.11. Sva ispitivanja za pojedine nazivne napone i tipova kablova potrebno je izvršiti i prema katalogu proizvođača kabla.

I.2.q. Dozvoljeno strujno opterećenje energetskih kablova
14.1. Strujno opterećenje kabla treba da bude ograničeno tako da toplota proizvedena u kablu bude odvedena u okolinu i da se ne prekorači dozvoljena maksimalna temperatura provodnika.

14.2. Za određenu konstrukciju, napon i presek kabla standardizovane su vrednosti nazivnih strujnih opterećenja (In), koje se odnose za slučaj distributivnog opterećenja kabla direktno položenog u zemlju na dubinu od 0.7 m, da je temperatura zemlje 20(C, a njena specifična toplotna otpornost 100(C cm/W.

14.3. Ako se uslovi polaganja kabla razlikuju od standardizovanih (tacka 18.2.), tada 

dozvoljeno strujno opterećenje (Id) kabla ne sme da pređe vrednost od :

          Id = K * In = (K1*K2*K3......)*In de je :

K ‑ zbirni korekcioni faktor, koji je proizvod svih korekcionih faktor koji uticu na dozvoljeno strujno opterecenje,

In ‑ nazivno strujno opterecenje.

14.4. Od faktora koji utiču na dozvoljeno strujno opterećenje kabla posebno su važni :

‑ K1, koji određuje zavisnost dozvoljenog strujnog opterećenja od temperature zemlje,

‑ K2, koji određuje zavisnost dozvoljenog strujnog opterećenja od specifične toplotne otpornosti zemlje,

‑ K3, koji  određuje zavisnost dozvoljenog strujnog opterećenja od broja položenih kablova u istom rovu i njihovog rasporeda.

Ostali faktori, kao: dubina ukopavanja kabla, geometriske i fizičke karakteristike kabla i sl. od manjeg su uticaja na dozvoljeno strujno opterećenje.

14.5. Za određeni tip kabla i uslove polaganja, u odgovarajućim jugoslovenskim standardima su definisane vrednosti korekcionog faktora K1, K2, K3 i dr. Za praktične proračune mogu da se koriste tabele 18.1.I, 18.1.II, 18.1.III, u koje su unešene vrednosti sa najvećom greškom od (5%. Kao ilustracija uz tabele je dat i jedan primer korišćenja ovih tabela.

14.6. Ne preporučuje se korišćenje posteljice kabla od čistog peska jer ovaj brzo gubi vlagu, čime mu se povećava specifična toplotna otpornost, a time se smanjuje  dozvoljeno strujno opterećenje kabla.

14.7. Pri polaganju više kablova u isti rov njihov raspored može biti u jednom ili u dva nivoa ("paket" kablova). Korekcioni faktori K3 u oba slučaja su približno jednaki za jednak broj kablova u rovu. Zato se polaganje kablova u dva nivoa preporučuje tamo gde je prostor za smeštaj kablova mali, gde postoje uslovi za pouzdano  otkrivanje mesta kvara u kablu i njegovu opravku.

14.8. Kada u isti rov treba položiti veoma veliki broj kablova, kakav je slučaj na izlazu iz transformatorske stanice, korekcioni faktor K3 bio bi mali, a to znači da bi bila umanjena prenosna moć kablova. U ovakvim slučajevima ne sme se koristiti pesak za posteljicu kablova jer bi brzo doslo do isušivanja, već isključivo sitnozrnastu zemlju. Međutim, kako se u ovom slučaju radi o relativno malim dužinama kablovskog rova, tehnički je i ekonomski opravdano i korišćenje specijalno pripremljenih materijala koji imaju relativno male specifične toplotne otpornosti a dobro "čuvaju" vlagu, kakav je na primer mršavi beton sa odnosom cementa i peska 1:14.

I.2.q1. Korekcioni faktori za dozvoljeno strujno opterećenje kablova
                                             tabela 18.1.I.

...............................................................

Temeratura zemlje ((C)   5    10      15      20       25      30

...............................................................

     
K1              
1,15   1,09   1,05   1,00    0,95   0,90

...............................................................

                                             tabela 18.1.II.

...............................................................

Specficni toploti otpor zemlje ((C cm/W)    70    100    
150     200     250     300

...............................................................

     
K1  
                              1,11   1,00   
0,86    0,77   0,70    0.64

...............................................................

                                             tabela 18.1.III.

...............................................................

Broj kablova u rovu    
                         2       3      4       5        6     7        8      9      10

...............................................................

     

a = 0.07 m    
0.74  0.69  0.64   0.60   0.56  0.54  0.51  0.49  0.48

     K1   
a = 0.2 m      0.86  0.78  0.73  0.66   0.65   0.64  0.62  0.60  0.59


 
a = 0.4 m      0.88  0.83  0.80  0.77  
 0.75   0.73  0.72  0.71  0.70

...............................................................


a ‑ razmak izmedju kablova u rovu
I.2.q2. Energetski kablovi i problematika uzemljenja
15.1. Kablovi sa provodnim (prema zemlji) plaštom (IPO‑13A, IPZO‑ 13) odlični su uzemljivači, pa ovaj efekat treba uzeti u obzir pri projektovanju uzemljenja transformatorskih stanica. Osim toga, preko metalnog plašta (električne zaštite) povezuje se uzemljivači susednih traformatorskih stanica, što utiče na smanjenje ukupne otpornosti uzemljenja. Ovaj efekat prisutan je i kod srednjenaponskih kablova sa PVC plaštom (XHP‑ 48, IPHA‑04).

15.2. Otpornost rasprostiranja metalno plašta kabla (Rk) kao uzemljivača može približno da se proračuna pomoću izraza :

                    Rk = k * (ro)0.5
gde je :

ro – specifična otpornost zemlje ((metara)

     
k  ‑ faktor, koji za različite dužine (l) kabla ima vrednost koje se dobijaju iz dijagrama.

15.3. Ako se na neku transformatorsku stanicu priključi više kablova sa metalnim plaštovima, smanji će se ukupna otpornost uzemljenja za efekat koji unose ovi uzemljivači. Ovaj efekat zavisi od broja i pravca polaganja kablova, kao i od međusobnog uticaja svih uzemljivača. Tačan proračun vrednosti ukupne otpornosti uzemljenja može da se izvede korišćenjem računara, i to se preporučuje za TS 110/X kV. Međutim, za TS 35/10 kV, 10(20)/0.4 kV i uslove koji vladaju u srednje naponskim distributivnim mrežama, efekat kablova kao uzemljivača je takav da se samo po tom osnovu ispunjavaju uslovi bezopasnosti, pa izvođenje posebnih proračuna pri projektovanju nije neophodno.

I.2.q3. Uskladištenje, transport i odmotavanje kabla
16.1. Kablovi se transportuju na bubnjevima. Izuzetno kraći komadi kablova mogu se transportovati u namotanim kolutima, vodeći računa o dozvoljenom poluprečniku savijanja.

16.2. Za istovar bubnja treba koristiti dizalicu ili viljuškar, pomoćnu rampu ili slično.

16.3. Doboš kabla mora da se postavi u vertikalan položaj, koristeći odgovarajuće podmetače i osiguranje od spontanog pokretanja.

16.4. Kotrljanje bubnja dozvoljeno je samo na kraćim rastojanjima. Kotrljanje je dozvoljeno samo u smeru strelice na spoljnjoj strani bubnja.

16.5. Za odmotavanje kabla treba bubanj podići na čvrsti stalak. Kabl se odmotava ravnomernim povlačenjem sa gornje strane, tako da je smer odmotavanja kabla suprotan od dozvoljenog smera kotrljanja bubnja.

16.6. Skladištenje kablova treba vršiti na natkrivenom prostoru. Otvoreno skladištenje uglavnom treba izbegavati, a ako se moraju skladištiti na otvorenom onda vreme skladištenja treba biti što kraće.

16.7. Na otvorenom prostoru doboši moraju biti podignuti najmanje na 5 cm i i na pogodan način zaštićeni od kiše.

16.8. Krajevi kabla na dobošu ili kolutu moraju biti dobro zatvoreni, kako nebi uvukli vlagu.

16.9. Kablovi se namotavaju na doboše standardne veličini i fabrički se transportuSRPSa fiksiranim krajevima, ispitnim listom i metalnom tablicom sa svim potrebnim naznakama.
I.3. Za izradu elelktričnih instalacija jake i slabe struje u građevinskim objektima.

I.3.a.
Instalacija jake struje
I.3.b.
Elektroenergetske instalacije 

-
ovi tehnički uslovi su sastavni deo projekta instalacije jake struje, te kao takvi obavezni su za izvođača.  Sve što eventualno nije predviđeno opisom i samim projektom, a neophodno je potrebno za ispravnost instalacija, izvođač je obavezan da izvrši na vreme i obavesti nadzornog organa investitora, 

-
instalacija se mora u svemu izvesti prema crtežima, predračunu i propisima SRPS-a, koji važe za ovu vrstu instalacije, 

-
сvi provodnici i kablovi se smeju polagati u zid pod malter samo u pravoj liniji, i to samo vodoravno i vertikalno, dok koso polaganje nije dozvoljeno. Pri vodoravnom polaganju voditi računa da dva kabla budu 
međusobno udaljena najmanje 10mm i da isti budu udaljeni od tavanice najmanje 30cm. Pri vertikalnom polaganju voditi računa da kabl bude udaljen od zidnog otvora ili ugla zidova najmanje 15cm, 

-
zaštitni sloj maltera iznad provodnika ne sme da bude manji od 6mm,

-
spajanje provodnika dozvoljava se samo u razvodnim ormanima, razvodnim kutijama i aparatima i to pomoću VS i KV stezaljki, 

-
razvodna kutija, kutija za mikroprekidače ili utikačka kutija polažu se neposredno u malterisani zid, a učvršćuSRPSe pomoću gipsa,

-
izvodi za sijalična mesta na zidu i u tavanici smeSRPSe vršiti samo pomoću kutije i uvodnice. 

-
pri paralelnom polaganju TKS vodova slabe struje sa energetskim vodovima, voditi računa da razmak između njih ne bude manji od 20cm, 

-
razmak između telefonskih i signalnih vodova ne sme da bude manji od 10cm, 

-
ukrštanje vodova telefonske i signalne instalacije sa vodovima instalacije jake struje treba izbegavati. Na mestima ukrštanja pod pravim uglom, signalne vodove - kablove postaviti u plastične cevi, a energetske u gvozdene cevi, 

-
prekidače instalacije osvetljenja postaviti sa one strane vrata na kojoj se ova otvaraju, a na visini 1.4m, a utikačke šuko kutije na 0.3m i 1m od poda tj. onako kako je projektom definisano.  Razvodne ormane    postaviti na visini 1.5m (donja ivica) ili kao slobodno stojeće. 


I.3.c.
Instalacija izjednačenja potencijala
-
ovu instalaciju izvesti u svemu prema Pravilniku o tehničkim normativima za zaštitu objekata od atmosferskog pražnjenja (Sl.list SRJ br.11/96), SRPS standardima propisanih ovim Pravilnikom (SRPS N.B4.803, SRPS N.B4.810, SRPS N.B4.811, SRPS IEC 1024-1, SRPS IEC 1024-1-1), SRPS N.B4.802 iz 1997.god., tehičkom normativu DIN VDE za postrojenja jake struje u bolnicama i vanbolničkim prostorijama koje se koriste u medicinske svrhe, priloženim proračunima, planovima, crtežima, predmeru materijala i ovim uslovima
-
sav materijal koji bude upotrebljen za gradnju ove instalacije mora biti od prvoklasnog materijala kako u pogledu kvaliteta tako i u pogledu izrade, a u skladu sa SRPS N.B4901 do 950 i DIN VDE
-
izvođenje instalacije izjednačenja potencijala mora biti obavljeno prema projektu koji mora sadržati sve tehničke uslove  propisane gore navedenim pravilnikom i normativom kojih se izvođač mora pridržavati tokom izvođenja ove instalacije
-
kod izvođenja radova voditi računa, da se što manje oštete već izvedeni radovi i postojeća konstrukcija. Šteta  učinjena na tuđim radovima ima se nadoknaditi.

-
vodovi moraju biti tako položeni (ili zaštićeni) da nisu izloženi oštećenju,

-
spajanje delova ovih instalacija međusobno i spajanje sa metalnim masama izraditi priključcima dužine od sa najmanje 2 kom. zavrtnja ili zakivnja.

-
spojna mesta izvedena zavarivanjem radi zaštite od korozije moraju biti premazana odgovarajućim  premazom,

-
spojevi moraju predsavljati solidnu galvansku vezu kao i mehaničku vezu i moraju izdržati bar  esetostruku  dužinu voda, koja ih u nepovoljnom slučaju može opteretiti,

-
vezivanje metalnih delova opreme na uzemljivač izvoditi uvek u smeru naniže, eventualno po potrebi horizontalno, ali nikako u smeru naviše,

-
isporuka materijala, svi monterski radovi, zidarski, zemljani i ostali radovi koji su u vezi sa izradom instalacije izjednačenja potencijala, idu na teret izvođača,

-
za ispravnost izvedenih radova, preduzeće koje ih izvodi garantuje jednu godinu dana, računajući  od dana kolaudacije. Svaki kvar, koji se u tom roku pojavi, a prouzrokovan je rđavim materijalom  ili nesolidnom izradom, izvođač je dužan da otkloni, bez prava na nadoknadu.


Ovi Tehnički uslovi važe uz opšte Tehničke uslove za izradu elektro instalacija.

1. Projektovane   elektroenergetske   i  ostale   elektroinstalacije moraju se izvesti u svemu prema projektnoj dokumentaciji i važećim tehničkim propisima koji regulišu ovu vrstu investicionih radova.

 
2. Pod projektnom dokumentacijom podrazumeva se kompletan glavni projekat sa svim sastavnim delovima.


3. Prilikom sastavljanja ponude za izvođenje radova, izvođač je dužan da predhodno dobro prouči kompletnu dokumentaciju i za sve nejasne detalje zatraži dopunska objašnjenja pre formiranja cena i dostavljanja ponuda.


4. Predračunom radova, odnosno opisom pojedinih vrsta radova, uglavnom su definisani osnovni načini izvođenja istih sa obuhvatanjem osnovnog instalacionog materijala. Sitan potrošni materijal i pribor nisu posebno iskazivani pa ih treba kalkulisati pri formiranju cene.


5. Na gradilištu se uredno vodi, kontroliše i potpisuje građevinski dnevnik, građevinska knjiga, inspekcijska knjiga i druga prateća dokumentacija.


6. U građevinskom dnevniku moraju biti evidentiravi kvalitativni prijemi svih izvedenih podzemnih i skrivenih  instlacija, kao i rezultati ispitivanja istih, prilikom prijema.


7. Po izvršenju svih radova, izvođač je dužan sva potrebna standardna ispitivanja izvedenih instalacija i o istima komisiji za tehnički prijem prezentira izveštaje zajedno sa pratećom izvođačkom dokumentacijom koju zapisnički predaje.

I.3.d. Za izvođenje električnih instalacija nazivnog faznog napona do 250 V

1. Celokupan upotrebljen materijal za izvođenje instalacije kao provodnici ,kablovi, zaštitne istalacione cevi, razvodne i priključne kutije, spojni i priključni materijal, priključnice, osigurači, prekidači, svetiljke, merni uređaji, razvod table, moraju biti izrađene prema vazećim SRPS propisima.


2. Vodovi i kutije moraju biti tako postavljeni da u slučaju kvara ne ugrožavaju okolinu i da okolina ne deluje na provodnike smanjujući njihov otpor izolacije.


3. Trase istalacionih vodova po pravilu trebaju biti horizontalne i vertikalane, koso vodjenje vodova nije dozvoljeno.


4. Vodoravno polaganje vodova treba po pravilu da bufe na 0.3m ispod tavanice a najmanje dva metara iznad poda. Ukoliko je visina iznad poda manja, provodnici moraju biti mehanički zaštićeni.


5. Vodovi na svojoj trasi gde su izloženi mehaničkim oštećenjima moraju biti mehanički zaštićeni. Plaštovi olovnih kablova bilo instalacionih bilo drugih smatraju se dovoljanom mehaničkom zaštitom. Na mestima gde se zahteva pojačana mehanička zaštita, istu izvesti upotrebom zaštitnih metalnih cevi ili armiranih instalacionih vodova odnosno kablova.


6. Vodove po pravilu ne treba polagati pored dimnjaka, Ukoliko se ovo ne moze izbeći upotrebiti azbestnu traku ili ploču kao dopunska termička zaštita.


7. Kada se uzolovani provodnici illi kablovi po zidu paralelno sa cevima drugih instalacija (za paru, toplu i hladnu vodu, gas) razmak između izolovanog provodnika i cevi druge instalacije treba da budu najmanje 5cm. Pri ukrštanju razmak između provodnika i cevi treba da iznosi najmanje 3cm. Izuzetno se mogu dozvoliti i manji razmaci ukoliko se upotrebe dodatne izolacione pregrade adekvatnih izolacionih sposobnosti kao navedeni razmaci.


8. Instalacioni vodovi telefonskih i telekomunikacionih kao i signalnih istalacija sa svim svojim delovima moraju biti potpuno odvojeni od električnih energetskih instalacija.


9. Pri paralelnom vođenju elektroenergetskih vodova sa telekomunikacionim i signalnim vodovim:

- energetske vodove postaviti 30cm ispod ravanice,

- telefonske vodove postaviti 20cm, iznad energetskih,                                                           

- signalane provodnike postaviti 10cm, iznad energetskih provodnika. 


10. Ukrštanje energetskih vodova sa telekomunikacionim treba izbegavati. Ukoliko je isto neophodno izvodi se pod pravim uglom sa međusobnim razmakom od 10mm, ili uz postavljanje izolacionog umetka debljine 3mm.


11. Delove električnih instalacija, po pravilu, treba postavljati iznad poda na visini :

-instalacione prekidače na 1.5m a ukoliko su pored vrata,   uvek na strani brave,

- priključnice prema potrebi a najmanje na 0.3m,

- priključnice u prostoriji koje su namenjene deci na 1.8m ili upotrebiti priključnicu zaštićenu od dodira,

- razvodne table u stanovima, hodnicima i drugim prostorijama, ukoliko su izradjeni kao ormani sa bravom na 1.7m od poda do donje ivice table, odnosno na 2m ukoliko su table otvorene tj, njena oprema je pristupačna i nezaštićena,

- ormani sa brojilima na 2,2m od poda do gornje ivice, kako bi se omogućilo čitanje brojila bez podijuma.


12. Granjanje, nastavljanje inastalacionih vodova i kablova izvodi se isključivo u razvodnim kutijama i razvodnim ormanima uz upotrebu standardnog pribora za spajanje. Razvodne kutije moraju birti pristupačne i vidne za intervenciju. Izuzetno ukoliko su iste iz estetskih razloga skrivaju njihov položaj maora biti vidno označen i odgovarati dispoziciji na projektu izvedenog stanja.


13. Upotrebljeni instalacioni vodovi i kablovi, moraju biti sa žilama standardnih boja jednobrazno u čitavoj instalaciji, ili izuzetno prilikom upotrene kablova i instalacionih vodova nestandardno obojenih žila, iste moraju u svim razvodnim kutijama i na svim mestima spajanja i granjanja propisno i jednobrazno označeni.
I.3.e.  Instalacija vidno položenim izolovanim vodovima

1. Za izvođenje ovih instalacija mogu se upotrebiti samo instalacioniprovodnici sa najmanje dvoslojnom izolacijom, pojačane konstrukcije ili pak kablovi. Izbor tipa instalacionog voda vrši se prema konkretnim uslovima.


2. Istalacioni kablovi i vodovi postavljaju se preko obujmica direktno na zid, konzole, regale ili nosače sa prosečnim ;razmakom oslonaca od 30-40 cm, zavisno od tipa instalacionog voda. Razmak oslonaca mora  biti takav da onemogućuje stvaranje nedozvoljenog ugiba.


3. Izolovani provodnici u suvim prostorijama postavljaSRPSe sa međusobnim razmakom od najmanje 2cm. sa razmakom delova zgrade i konstrukcija od najmanje 1 cm. U vlažnim prostorijama i u slobodnom prostoru međusobni razmaci treba da iznose 3cm, odnosno od delova zgrade i konstrukcije 2 cm.


4. Sve vrste instalacionih energetskih kablova mogu se polagati direktno na zid ili konstrukciju u suvim prostorijama. U vlažnim prostorijama ovi morajuu biti udaljeni od zida, odnosno konstrukcije, za visinu distantnih obujmica, koje se fiksiraju zavrtnjima i tiplovima odnosno lepljenjem. IIzuzetno od ovog energetski kablovi sa termoplastičnim plaštom mog se i u vlažnim prostorijama polagati direktno na zid, odnosno konstrukciju.


5. Vodovi koji prolaze kroz zid , moraju biti mehanički zaštićeni obično zaštitnim cevima ili čeličnim profilima. Cev treba postaviti tako da se spreči prodiranje vode i da kondezovana voda može otkapati u smeru valažne prostorije, ili napolje.


6. Vodovi polagani kroz tavanicu ili pod, moraju biti zaštićeni od vlage, mehaničkog oštećenja kao i od štetnih toplotnih i hemijskih uticaja. Zaštita cevi koje se za ovu svrhu upotrebljavaju moraju da izlaze najmanje 10cm. iz poda, da su propisno zabrtvljenje i mehanički zaštićeme.


7. Ako vod prolazi kroz zid, koji deli vlažnu prostoriju od suve, vod za vlažnu prostoriju mora se završiti u suvoj prostoriji.


8. Upotreba višežilnih izolovanih vodova ili instalacionih energetskih kablova sa metalnim plaštevima zahteva da ujednom vodu budu svi provodnici istog strujnog kola, dok regulacioni sprovodnici, zastitni provodnici i zemljovodni provodnik moze biti u drugom vodu, odnosno kablu.


9. U višežilno izolovanom vodu, ili instalacionom energetskom kablu mogu biti provodnici samo jednog strujnog kola i eventualno regulacioni, zaštitni i zemljovodni provodnik.


10. Umesto povratnih provodnika nije dozvoljeno koristiti zemlju kao ni metalne cevi, metalne plašteve i armaturu instalacionih energetskih provodnika.


11. Metalni plaštevi i dodatne žice ne smeju se koristiti kao zaštitni i zemljovodni provodnici čak ni onda kada su galvanski spojeni sa zaštitnim, zemljovodnimili nultim provodnicima.


12. Svi uvodi provodnika, instalacionih vodova i kablova u vlažnim prostorijama moraju biti dobro zabrtvljeni.

I.3.f.  Instalacija sa izolovanim provodnicima položenim ispod maltera
1. Za ovu vrstu instalcija koriste se provodnici izolovani termoplastičnim masama tip: PP; PP/R i njihove varijacije pri čemu se isti bez posebne mehaničke zaštite polažu direktno u malter.


2. Vodovi se mogu polagari samo horizontalno i vertikalno.


3. Debljina maltera po celoj dužini provodnika treba da bude najmanje 6 mm.


4. Vodovi ne moraju biti pokriveni malterom ako su položeni u šupljinama tavanica i zidova koji su izrađeni od betona, kamena, ili od materijala koji ne gore niti potpomažu gorenje.


5. Polaganje vodova u toku izrde tavanice i zidova od betona nije dozvoljeno.


6. Nagomilavanje vise vodova u snopove nije dozvoljeno, vec se vodovi moraju polagati u jednom sloju jedan pored drugog. Razmak izmedju njih nije potreban.


7. Pričvršćivanje položenih vodova može se izvoditi :

- mestimičnim gipsovanjem,

- obujmicama od izolacionog materijala prilagođene obliku provodnika,

-  lepljenjem na zid ili konstrukciju,                                                           

-  zakivanjem podesnim ekserima sa podložnim pločicama od izolacionog materijala. Neposredna upotreba eksera nije dozvoljena.


8. Pribor za ovo polaganje mora u svemu odgovarati  upotrebljenoj vrsti provodnika :

- razvodne kutije od izolacionog materijala,

- metalne razvodne kutije sa izolacionom postavom i uvodnim  tuljcima od izolacionog materijala.


9. Ova vrsta instalacija može se izvoditi samo u prostorijama u kojima nema vlage, hemijskih isparenja, velike prašine i opasnosti od eksplozije, požara ili mehaničkog oštećenja maltera po zidovima.


10. U vlažnim prostorijama sa prašinom, ili štetnim hemijskim uticajem mogu se upotrebiti provodnici GOO2, PP i POO2 neposredno položeni  pod malter ili u malter, pod uslovima :

- da debljina maltera iznad provodnika bude najmanje 10 mm,

- da razvodne kutije za prekidače i priključnice budu opremljene vijčanim zaptivačima i u svemu odgovaraju uslovima prpisanim za vlažne prostorije,

- da prekidači i priključnice imaju zaštitne kontakte.

I.3f. Električne instalacija sa vodovima u instalacionim cevima

1. Instalacione cevi položu se isključivo horizontalno i vertikalno u zid pod malter ili u pod, odnosno tavanicu.


2. Metalne instalacione cevi koje pruzaju dovoljnu mehanicku zastitu instalacionim codovima mogu se polagati po zidu fiksiranjem pomocu obujmica, ili konzola.                                                           

  
3. Instalacione cevi se mogu polagati direktno u beton pri izradi istog uz upotrebu za to predviđenih cevi i pripadajućeg pribora standardne izvedbe.


4. Pored elektroenergetskih instalacija u cevima se mogu izvoditi i telefonski, telekomunikacione i signalne  instalacije.


5. Dužina cevi između kutija za račvanje ili nastavljanje ne treba da pređe 6 m i da ima više od dva kolena i tri krivine.

 
6. Na krajevima metalnih cevi obavezno je postavljanje zaštitnog uvodnika radi sprečavanja oštećenja izolacije prilikom uvalačenja provodnika.


7. Uvlačenje izolovanih provodnika u položene cevi mora se izvršiti posle sušenja zidova kako bi se sprečilo štetno delovanje na otpor izolacije.


8. U jednoj instalacionoj cevi moraju biti smešteni izolovani provodnici jednog strujnog kola. Ova odredba ne važi za cevi telefonskih i signalnih instalacija.


9. Prilikom upotrebe metalnih instalacionih cevi isti povezati na sistem zaštite od opasnog napona dodira.


10. Prečnik cevi mora biti adekvatno izabran prema broju i vrsti provodnika tako da omogući lako uvlačenje i laku izmenljivost instalacionih vodova.


11. Pri izradi instalacija u prostorijama sa specifičnim uslovima, kao i u prostorijama ugroženim od eksplozija i požara, posebno važne instalacije se izvode u metalnim cevima kao sto su instalacije pomoćne i panične rasvete, instalacije za signalizaciju i gašenje požara, i drugo. Razvodne kutije ovih instalacija moraju biti posebno označene crvenom bojom sa unutrašnje strane. Ove instalacije se izvode u zaptivnoj ozvedbi uz upotrebu instalacionog pribora za ovakav način polaganja.

I.3g. Električna instalacija sa položenim energetskim kablovima

1. Kablovi se polažu po zidovima, konstrukciji, u kablovske kanale u podu ili perforirane nosače po zidu i podkonstrukciji, u cevima u podu i po konstrukciji.


2. Polaganje kablova  po zidovima ili konstrukciji izvodi se preko kablovskih obujmica na rastojanju zavisnom od tipa kabla ali ne većem od 60 cm, kako bi se izbegao nedozvoljeni ugib. Na perforirane nosače i u kanale kablovi se mogu polagari slobodno oslonjenu na pod kanala, odnosno nosača. U kanalima je moguće kablove polagari i po bočnim zidovima na obujmicama, odnosno konzolama.


3. Kanali za kablove u podu ne treba da budu dublji od 30 cm, a širina se određuje zavisno od broja kablova. Širina kanala za kablove ne treba da bude manja od 30 cm, radi smeštaja spojnica niti veća od 1 m, zbog ugiba poklopca. Pokrivanje kanala izvoditi rebrastim limom debljine 3 - 7 mm, zavisno od širine kanala ili betonskim pločama debljine 5 - 10 cm.


4. Kanali u zemlji u otvorenom prostoru imaju najmanju dubinu od 70 cm ( ispod dubine smrzavanja ) a  na delu saobraćajnica  i ulica, dubinu od 0,8 do 1m, a na prelazima ispod pruga dubina i od 1.5m sa dodatnom mehaničkom zaštitom od metalne cevi radi obezbeđenja  izmenjljivosti i mehaničke zaštite.


5. Za više kablova istog nazivnog napona u rovu treba obezbediti međusobni razmak najmanje jednak precniku kabla ili oko 7 - 10 cm. Za polaganje visokonaponskih i niskonaponskih kablova u isti rov, obezbediti stepenasti rov ili kablove odvojiti redom punih opeka.


6. Ukrštanje energetskog kabla sa poštanskim kablom izvoditi pod pravim uglom sa polaganjem energetdkog kabla za 50 cm ispod  poštanskog. Preko energetskog kabla postaviti punu opeku u dužini od 1m a poštanski uvući u zaštitnu cev u dužini od 2m.


7. Kabl uvek polagati u sloj peska ili sitnozrnaste zemlje u debljini od 10 cm. Preko toga postaviti punu opeku ili plastične štitnike kao mehaničku zaštitu a preko ove sloj peska od 10 cm. Iznad ovoga treba postaviti traku za upozorenje u dva sloja na visini od po 10 cm.                                                           

 
8. Polaganje kablova sa papirno olovnom izolacijom ne izvoditi na temperaturi nižoj od 70C, a termoplastične na nižoj od +40C. U protivnom primeniti adekvatne mere zagrevanja celog bubnja kabla.

 
9. Betonske kablovice ukopavati na istu dubinu kao i kabl a polagari ih na posteljicu od mršavog betona radi bolje nivelacije. Iste bi po pravilu trebale da imaju rezervu od 1-2 otvora zavisno od broja kablova i trase.

 
10. Trase spoljnih kablovskih vodova u gradskim naseljima određivati uz obavezno prisusutvo predstavnika, urbanističke službe i nadležnig distributivnog   preduzeća. O istima izraditi katastar izvedenog stanja.


11. Poluprečnik savijanja kabla ako tehničkim uputstvom proizvođača nije drugačije određena treba da iznosi 15D za kablove sa termoplastičnom izolacijaom, gde je D precnik kabla, odnosno 25D kod jednožilno papirno olovnih kablova, odnosno 30D kod kablova sa glatkim aluminijumskim plaštom.


12. Savijanje kabla neposredno uz kablovsku glavu  može se izvršiti sa 50% manjim polu prečnikom savijanja pod uslovom da je temperatura kabla i vazduha 300C i da se raspolaže kalupom za savijanje i da isto izvodi stručno lice.


13. Metalne armature kablova moraju biti zaštićene od hemijskih uticaja propisanim impregnisanim plaštom.


14. Kablovi sa papirnom izolacijom, zbog higroskopnosti iste ne smeju ostajati otvoreni bez propisanih završetaka koji sprečavaju prodiranje vlage.


15. Otvaranje, sečenje, račvanje i nastavljanje kablova je posao za visokokvallifikovanog izvrsioca koji se mora izvoditi shodno vazecim propisima i uputstvima proizvođača.
I.3h.  Zaštita od opasnog napona dodira i kontrolna merenja

1. Mora se izvesti u svemu prema tehničkim rešenjima datim u tehničkom opisu i crtežima projekta a saglasno važećim tehničkim propisima.


2. Posebno voditi računa pri izvođenju dopunskih mera kako nestručno izvođenje istih ne bi dovelo u pitanje čitav sistem u pogledu ispravnog funkcionisanja. Ovo se naročito odnosi na dispozicije pomoćnih uzemljivača te pravilne upotreve i povezivanja zaštitnih naponskih i strujnih sklopki.


3. Po izvođenju instalacije merenjem, obavezno prekontrolisati projektovane parametre koji determinišu opseg efikasne zaštite ( otpor petlje, otpor uzemljenja, otpor izolacije ) kao i simuliranje kvara i proveru efikasnosti zaštite za karakteristične slučajeve.


4. O uređajima i opremi, koja se koristi bilo za osnovni sistem zaštite ili dopunske mere zaštite, od opasnog napona dodira, dostaaviti garantne listove, sertifikate i zapisnike predaju korisniku prilikom tehničkog pregleda i prijema.


5. Na izvedenoj električnoj instalaciji bez obzira na nazivni napon iste izvršiti  kontrolni merenje otpora izolacije izmedju provodnika međusobno kao i između faznih  provodnika i zemlje. Merenje izvoditi sa  priljučnim trošilima i uključenim potrošačima sa mernim naponom preko 100V.


6. U elektroenergetskim instalacijama izvršiti obavezno kontrolno merenje otpora uzemljenja i otpora petlje , struje tropolnog i jednopolnog kratkog spoja.


7. Za izradu mehanički zaštićenih i efikasno položenih zemljovoda sme se upotrebiti CU min, 1.5 mm2 ili Al min. 2.5mm2. Za fiksno položene ali mehanički nezaštićene zemljovode sme se upotrbiti Cu min.4mm2.


8. Zemljovod iznad zemlje izradjen od FeZn trake mora biti najmanje 50 mm2 i debljine 2.5 mm ili FeZn uze min. 50 mm2. Zemljovod od Al moraju biti mehanički zaštićeni.


9. Goli zemljovodi moraju biti vidno označeni.  

 
10. Ako se zemljovodi polažu u zemlju i ako su od Cu provodnika mora biti najmanje 50 mm2 a ako je u obloku trake  debljine min. 2.5mm. Ako je od FeZn trake min. preseka 100 mm2 i debljine 3.5 mm a ako je puna žica njen precnik mora biti 10 mm.


11. Zemljovodi od Al ne smeju se polagati u zemlju.


12. Zemljovod treba na podesnom mestu da ima merni spoj sa mogućnošću merenja otpora uzemljenja.

I.3.j. Instalacija gromobrana
1. Gromobran mora biti izveden tako da atmosfersko pražnjenje može odvesti u zemlju bez štetnih posledica.

2. Gromobran mora biti takav da pri odvođenju udarnog atmosferskog pražnjenja ne dođe do preskoka. Pri tome treba imati u vidu, da su za vreme udara groma ljudi i predmeti u neposrednoj blizini odvoda uvek ugrozeni.

3. Hvataljke treba da budu postavljene na onim stranama odnosno delovima objekta na kojima postoji najveća opasnost i verovatnoća udara groma, a krovni vodovi odnosno odvodi položeni tako da oko objekta koji se zaštićuje stvara zatvoren kavez sa što više odvoda.

I.3j1. Materijal za krovove
1. Za gromobraske vodove mogu se upotrebiti sledeći materijali navedenih dimenzija:

- pocinkovana čelična žica f8 mm van zemlje i f10 mm u zemlji,

-pocink. čelična traka 60 mm2 i d= 3mm, van zemlje, i 100   mm2, d = 3,5 mm2 u zemlji,

- bakarna žica f6mm van zamlje, alumiijumska žica f10mm, van zemlje, aluminijska traka 100 mm2, d= 3,5 mm van zemlje.

2. Glavni odbodi i hvataljke treba da odgovaraju gore navedenim podacima za van zemlje. Kada se metalni delovi zgrade upotrevljavaju kao hvataljke ili odvodi treba da imaju presek najmanje 50 mm2 a debljinu veću od 0.5mm
3. Na objektima čiji su vodovi izloženi jakoj koroziji i štetnom dejstvu sastojaka iz atmosfere  primeniti dopunske mere antikorozivne zaštite.

4. U zemlju se smeju polagati samo vodovi od masivnog materijala. Polaganje aluminijumskih vodova u zemlju nije dozvoljeno.

5. Ako su krov na zgradi, obloga krova ili oluk od bakra, čelične i aluminijumske vodove treba  položiti tako da kišnica ne teče sa bakarnh delova na čelične i aluminijumske vodove. Ako je to nemoguće upotrebiti bakarne vodove. Na krorovovima od pocinkovanog čeličnog lima ili aluminijum nisu dozvoljeni odvodi od gole bakarne žice. Pocinkovani čelik i aluminijum mogu se spajati direktno.

6. Za potpore vodova upotrebljavari  pocinkovani čelik.

7. Radi zaštite od korozije dozvoljeno je premazivati vodove položene u zemlju. Na ulazu vodova u zemlju na dužini od 0.3 m iznad i u zemlji postaviti antikorozivni premaz. Isto važi i za spojeve, vodova i cevovoda u zemlji i pod malterom.Kablovska zaštita od korozije preporučuje se bitumen ili zaštitni omot.

     I.3j2.  Hvataljke
1. Objekat visok od 20 m dovoljno je zaštićen od groma ako je opkoljen uzemljenom mrežom koju stvaraju hvataljke i vodovi u obliku zatvorenog kaveza sa širinom okca ne većom od 20m.
2. Na krovovima čeličnih i armirano betonskih skeletnih zgrada polažu se normalni krovni vodovi koji su najmanje na svakih 20m udaljenosti spojeni sa čeličnim delovima krovne konstrukcije.

3. Umesto krovnih vodova dozvoljeno je po krovu smestiti na medđsobnoj udaljenosti 3 -4 m, metalne štapove provodno spojene sa čeličnim delovima krova koji treba da štrče najmanje 0.2m u kom slučaju krovna konstukcija predstavlja hvataljke.

4. Kao hvataljke mogu služiti: uspravni metalni štapovi, uspravni završeci vodova,  horizontalni i kosi vodovi duž i povrh objekta, spoljne metalne mase objekta, ako su istovetne sa standardizovanim materijalom hvataljki, ako je osiguran trajan o pouzdan spoj izmedju njih, i ako nisu tanje od 0,5mm.

5. Hvataljke u vidu vodova polažu se na krovne potpore udaljene za najviše 1,5m međusobno a po slemenima ovo rastojanje iznosi 1m.

6. Odvodi moraju uspostaviti najkraću moguću vezu sa uzemljivačem, po mogućstvu vertikalno, bez promene pravca. Odvodi moraju biti što kraći, a treba ih razmestiti prvenstveno blizu ivica zgrade. Isti moraju biti postavljeni što dalje od prozora, vrata , električnih instalacija i drugih metalnih masa koje nisu priljučene na gromobran.

7. Glavni odvodi mogu biti: specijalno položeni vodovi,koji odgovaraju uslovima iz tacke A.

- metalne mase objekkta koje obrazuju  provodnu celinu ( metalni delovi krova, oluci, nosaci, armatura ) a imaju odgovarajući presek.

8. Odvodi moraju biti izrađeni od što dužih komada sa što manje spojeva a radi  sprečavanja preskoka  i velikih elektodinamičkih sila ne smeju se izvoditi kolena sa poluprečnikom manjim od 200 mm a promena pravca ne sme biti veća od 90'.

9. Odvodi se polažu na zidne potpore međusobno udaljene najvise 2m, na krovne porpore međusobno udaljenje najviše 1m, i na potpore po sljemenu udaljene najviše 1m.

10. Za čelične skeletne zgrade i za zgrade sa limenim  zidovima, ili limenim obligama zida (i kada obuhvaraSRPSamo deo zgrade) kao i za  limene sudove (rezervoare), te metalne mase moraju se upotrebiti kao glavni odvodi. Za armirano betonske zgrade preporučuje se korišćenje armature za glavne vodove.

11. Ako se armatura botonske konstrukcije upotrebljava kao  odvod betoniranje konstrukcije nesme otpočeti dok se prethodno ne izvrši  zavarivanje armature tako da ista predstavlja neprekidnu  galvansku celinu a preporučuje se i polaganje bez nastavaka okruglog čelika prečnika 8-10mm.

12. Na olucima koji se upotrebljavaju kao glavni odvodi treba da se pojedini delovi provodno spojeni zavarivanjem ili privarenim mostovima, a u njima nije dozvoljeno  polaganje glavnih odvoda.

13. Odvodi se mogu postavljati neposredno ispod maltera ako su na odgovarajući način zaštićeni  od korozije, npr. premazom, navlakom od polivinila ili na drugi način. Odvodi se mogu polagari i u zid ali u tom sllučaju ne smeju imati nastavke trebaju biti zaštićeni od korozije osim ako su položeni u beton a ako se upotrebljavaju cevi kao zaštita one moraju biti izolacione.

14. Glavni odvodi kao i pomoćni odvodi priključeni na uzemljenje treba da imaju pristupačno rastavnu spojnicu nla visini od oko 2 m iznad tla.

 I.3j3. Odvodi i spustevi
1. Vodovi moraju biti položeni i zaštićeni tako da nisu izloženi mehaničkom oštećenju a njihovi položaj mora biti takav da omogućije lak pregled. Pri njihovom polaganju treba voditi računa o posledicama i dejstvu usled izduženja zbog promene temperature.

2. Položaj vodova na krovu mora biti takav da ne sprečava klizanje snega i iste ne treba polagari na krovove od metala ako isti nisu tanji od 0.5 m.

3. Od zapaljivih delova krova vodovi moraju biti udaljeni 150 mm.

4. Spojevi moraju predstavljati solidnu galvansku i mehaničku vezu i moraju izdržati bar desetostruku težinu voda koja bi u nepovoljnom slučaju mogla opteretiti. IIsti se po pravilu izvode na lako pristupačnim mestima a nepristupačni moraju biti naročito pouzdani.

5. Spojevi se moraju ostvariti zavarivanjem ili spojnicama izrađenim prema jugoslovenskom standardu a trakasti vodovi moraju se spojitit preklopno na dužini od 100mm sa najmanje dva vijka ili dve zakovice. Spo lemljenja dozvoljen je samo pri povezivanju limenih delova na objektu. Zavareni spojevi moraju biti zaštićeni od korozije.    

I.3j4.     Uzemljivač
1. Uzemljivači moraju biti posebno brižljivo izvedeni jer bitno utiču na ispravno funkcionisanje zaštite od groma . Mogu biti izvedeni kao :


- trakasti,  štapasti i  pločasti.

2. Trakasti uzemljivači izrađuju se od pocinkovanog čelika minim. dimenzija datih u tački A, polažu se što dalje od temelja zgrade po pravilu na udaljenosti od 2 m i to kao pojedinačni vodovi duž zgrade , kao zatvoreni prstenasti uzemljivači i kao zvezdasti uzemljivači sa uglom između pramenova ne manjim od 60'. Dubina ukopavanja ne sme biti manja od 50 cm. Posebna vrsta trakastog uzemljivača je temeljni uzemljivač koji se izvodi direktnim polaganjem trake u stope temelja, temeljne zidove, temeljne grede ili pak neposredno povezuju temelje u obliku samaca. Traka koja je položena kao temeljni uzemljivač mora biti na što više mesta zavarivanjem povezana na aramaturu temelja tako da se istom obrazuje posebnu i jedinstvenu galvansku celinu. Posebno obratiti pažnju na obezbeđenje potrebnih rasterećenja na mestima dilatacija kao i zaštite trake na takvim mestima od štetnih mehaničkih i hemijskih dejstva.

3. Štapasti uzemljivači izrađuju se od  pocinkovanih čeličnih cevi najmanjeg unutrašnjeg prečnika 38 mm. dužine najmanje od 3 m. Pri upotrebi većeg broja štapnih uzemljivača njihova međusobna udaljenost mora biti bar jednaka dužini uzemljivača.

4. Pločasti uzemljivači su obično kvadratnog olika a izrađuju se od pocinkovanog čelika sa površinom jedne strane od najmanje 0.5m2 debljine 3 mm, a ako su od bakara debljine 2 mm. Polažu se vertikalno u zemlju tako da gornja ivica ploče bude najmanje 1 m od kote terena. Iste nije dozvoljeno upotrebljavati u terenima gde se očekuju podzemne vode.

5. Nije  dozvoljeno zasipati uzemljivače šljakom ili zgurom niti ih polagati u stalno zagrevanu zemlju.

6. Razmak uzemljivača, odnosno odvoda od postojećih podzemnih električnih kablova, mora iznositi najmanje 3m a ukrštanje treba izvoditi pod pravim uglom. Ukoliko navedeni razmak nije moguće postići upotrebiti zaštitne cevi koje pružaju  zaštitu od 3 m.

7. Na uzenljivač, ako to drugim propisima nije izričito zabranjeno, treba spojititi sve metalne mase u zemlji koje su udaljene manje od 3m. a ako je moguće i one udaljenije pomoću dopunskog pribora ili direktno.

8. Vodovodna mreža ne sme služiti kao uzemljivač ako postoji mogućnost da sa nje dođe do preskoka u unutrašnjost zgrade naročito u javnim objektima i prostorijama ugroženih od eksplozija kao i ako je otpor rasprostiranja vodovodne mreže veći od 20 Ω-a. Ako vodovodna mreža služi kao uzemljivač gromobrana, odvod treba priključiti prvenstveno pre vodomera.

 I.3j5.   Metalne mase
1. Na objektu čija metalna masa sa spoljne strane stvara oblik kaveza (objekti sa čeličnom  konstrukcijom i dr.) ostale njegove metalne spoljne i unutrašnje  mase ne moraju biti priključene na gromobran osim metalnih dimnjaka cevi za ventilaciju i ostale metalne mase na krovu.

2. Na objektu nižem od 15 m.  i ako spoljne metalne mase ne stvaraju oblik kaveza, njegove unutrašnje i spoljne mase isto tako ne moraju biti priključene na gromobran, osim ako je objekat pokriven zapaljivim pokrivačem ili sadrži lako zapaljiv materijal. U tom slučaju, na gromobran treba priključiti one metalne mase koje su na manjoj udaljenosti od jednog metra, leže paralelno sa gromobranskom instalacijom na dužini većoj od 4m.

3. Metalne mase duže od 2m ili mase čija je površina veća od 2 m2 priključuju se na gromobransku isntalaciju ako se nalaze u ravni koja je ograničena zaštitnim kavezom.

4. Čelične konstrukcije objekta i armature armirano betonskih objekata treba uzemljiti najmanje na 2 mesta.

 I.3j6.   Merenje i kontrola
1. Po izvedenim radovima na gromobranskoj instalaciji obavezno je izvršiti  pregled iste , ispitivanje i kontrolno merenje.

2. Kontrolnim merenjem obavezno na svim mernim mestima izvršiti merenje otpora uzemljenja gromobranske instalacije o čemu sačiniti propisan zapisnik u koji se unose svi potrebni podaci o izvršenom merenju ( opis merne metode, merni rezultati, opis toka i uslovi merenja, zaključak i mišljenje ).

3. U toku eksploatacije objekta obavezna su kotrolna periodična ispitivanja gromobranske instalacije koja se moraju izvoditi saglasno važećim odredbama  a u zavisnosti od vrste i nemene objekta ali najmanje  jednom godišnje. O ovim ispitivanjima i pregledu takođe se sačinjava zapisnik ili vodi posebna knjiga.

I.3k. TEHNIČKI USLOVI INSTALACIJE SLABE STRUJE
1. Ovi tehnički uslovi su dopuna i objašnjenje glavnog projekta instalacije telefonije i kao takvi obavezni za izvođača.

2. Instalacija se izvodi u svemu prema tekstualnom i grafičkom delu glavnog projekta i na osnovu "Tehničkih propisa za izvođenje elektroenergetskih instalacija u zgradama " (Sl. list SFRJ br. 43/66 i 13/78). 

3. Sav materijal koji se ugradjuje mora odgovarati standardima i biti prvoklasnog kvaliteta. Materijal, koji ne ispunjava sve uslove, ne sme se ugrađivati.

I.3k2. Tehnički deo
1. Izolacione PVC cevi postavljaSRPSe u kanale izdubljene u zidu pod malter, tako da cev bude pokriven celim slojem maltera. Dimenzije cevi i pribora za njih određuje se  prema broju vodova i provodnika koji će biti u njih uvučeni, prema važećim propisima SRPS-a.

2. Cevi se polažu pravoliniski, samo horizontalno i vertikalno. Pri horizontalnom polaganju dozvoljen je neprimetan pad cevi prema razvodnim kutijama, tako da se u cevima ne bi zadržala eventualno kondezovana voda.

3. Svako menjanje pravca cevi na slobodnim površinama zidova izvršiti sa razvodnim kutijama. Razvodne kutije postaviti i na pravce ako dužina pravca iznosi više od 6 m.

4. Razvodne kutije koje treba da budu ugrađene u zid, moraju imati poklopac bez ručica, i da se lako mogu otvarati. Poklopac razvodne kutije mora da se nalazi u ravni maltera.

 5. Raspored i i izbor razvodnih kutija izvršiti prema standardima SRPS-a. Nije dozvoljeno postavljanje razvodnih kutija u podu i plafonu.

6. Polaganje usponskih vodova i cevi u zidove dimnjaka nije dozvoljeno. Ukoliko se pri horizontalnom polaganju cevi polažu u zid gde se nalazi dimnjak, ispod cevi prema dimnjaku postaviti izolaciju od azbesta.

7. Nije dozvoljeno polaganje cevi na spoljnim zidovima, da se nebi u cevima kondezovala voda.

8. Ukrštanje cevi telefonske instalacije sa vodovima električne instalacije, treba izbegavati. Ukoliko je to negde nemoguće mora razmak između cevi i električnih vodova biti najmanje 2cm. Ako se ovo rastojanje ne može ostvarit, stavlja se između cevi i provodnika izolaciona podloga od najmanje 3 mm debljine.

9. Usponska cev u kojoj se postavlja instalacioni kabal mora biti bez ikakvih lukova, a i pri uvlačenju ostalih telefonskih vodova treba izbegavati lukove.

10. Paralelna udaljenost cevi telefonske instalacije od cevi instalacije za radio, TV antene i i zvučene, ne sme biti manje od 10cm, a između cevi za telefonsku instalaciju i električnih vodova mora biti razmak najmanje 20cm.

11. Cevi za telefonsku instalaciju položiti na 10 cm ispod tavanice (plafona ).

12. Svako izlazno mesto iz cevi za telefonski priključak mora biti izvedeno sa tropolnom utikačkom kutijom, koja ne sme u konstruktivnom pogledu biti slična sa utikačkim kutijama električne instalacije.

13. Tropolne telefonske priključnice postavljaju se na 30 (50) cm od poda. Svaka tropolna utikačka kutija mora biti smeštena u izolovanu kutiju koja se ugrađuje kao završetak cevi na mestu telefonskog priključka.

14. Izlazna mesta telefonskog priključka ne smeju biti postavljen u blizini izlaznih mesta za električno osvetljenje ili termičke priključke. Najmanje rastojanje ovih izlaznih mesta priključka može biti 20 cm. Za radio antene, televiziju ili druge signalne i ozvučne uređaje izlazno mesto ne sme biti postavljeno blize telefonskom priključku od 10 cm.

15. Provodnici za telefonsku instalaciju moraju biti bakarni, prečnika žile prema projektu, upredeni u parice (dvojke) izolovani termoplastičnom masom.Izolacija mora biti u dve boje, a u svemu odgovarati propisima SRPS-a.

16. Provodnike uvući u cev tek kada se malter kojim su cevi pokrivene osuši.

17. U cevi se imaju uvlačiti samo nepostavljeni provodnici sa neoštećenom izolacijom, potpuno novi - neupotrebljavani.

18. Radi lakšeg provlačenja provodnike kroz cevi , zabranjena je upotreba sapuna, a može se upotrebiti parafin ili talk u prahu.

19. Ukoliko zbog velikih dužina između razvodnog ormana i mesta telefonskog priključka treba izvršiti nastavljanje provodnika, nastavljanje se može izvršiti samo u razvodnim kutijama stim da se spoj provodnika zalemi kalajem i ovo mesto izoluje navlačenjem odgovarajuće cevciče od termoplastične mase.

20. Provodnici se moraju uvlačiti u cev pre nego što se izvrši krečenje i malterisanje zidova.

21. Uvučeni provodnici u telefonsku instalaciju moraju imati otpor izolacije svakog provodnika prema zemlji ( masi ) najmanje 20 kilooma pri ispitnom naponu od 100 V.

22. Po završetku radova po ovom projektu izvođac je dužan predati kompletnu dokumentaciju investitoru, koja odgovara izvedenom stanju.

23. Uz dokumentaciju izvođač je dužan da preda potrebne ateste, garantne listove, upustva za rukovanje i održavanje .

24. Merenje i izdavanje atesta može da vrši samo ovlašćena i za to registrovana organizacija.

25. Svi atesti i rezultati merenja moraju biti ukoričeni i zaštićeni plastičnim omotom.
I.3k3. 
Montaža i puštanje u rad
4.3.1
Pre puštanja uređaja u rad, svi razvodni ormani moraju biti uzemljeni.

Vrednost otpora uzemljenja mora se izmeriti i priložiti u dokumentaciju za tehnički prijem.

4.3.2
Izvršiti povezivanje kablova u svemu prema ovom projektu i dokumentaciji proizvođača opreme - bez uključivanja uređaja.

4.3.3
Pre puštanja uređaja u rad mora se izvršiti obuka poslužilaca uređaja. Svi isporučioci uređaja moraju predati Investitoru dokumentaciju za rukovanje i održavanje.

4.3.4
Oprema se pušta u rad isključivo u prisustvu nadzornog organa. Nakon pregleda ugradnje opreme i izvedenih veza, privodi se napon napajanja i uređaji uključuju.

4.3.5
Program finalnih umeravanja i ispitivanja uređaja i opreme određuje nadzorni organ, a ista moraju biti u skladu sa PTT propisima za uređaje.

I. TEHNIČKI USLOVI ZA PARNE I VODENE INSTALACIJE

1. Instalacija grejanja se mora izvesti prema planovima, predračunu, tehničkom opisu, i ovim uslovima.

2. Svi elementi instalacije moraju imati identične karakteristike navedenim u projektu i biti takvih dimenzija da se mogu uklopiti u gabarite predviđene projektom.

3. Elementi instalacije koji nisu serijski proizvodi, već se izrađuju posebno (izmenjivač toplote) moraju biti izrađeni od najboljeg mogućeg materijala i na najbolji način kako je to predviđeno za ovu vrstu radova.

4. Celokupna mreža pod pritiskom mora biti izvedena od crnih čeličnih cevi koje su od proizvođača ispitane na hladan vodeni pritisak.

5. Kod spajanja cevi varenjem, var mora biti dobrog kvaliteta i neporozan.

6. Cevnu mrežu postaviti na konzole i vešalice. Iste moraju biti dobro učvršćene. Cev na konzolama mora dobro da se kreće (sem čvrstih tačaka).

7. Sva armatura mora biti vezana pomoću prirubnica - flanši.

8. Nastavci cevi ne smeju se izvoditi u zidovima, već samo na lako pristupačnim mestima.

9. Pri prolazu cevi kroz podove i zidove mora se postaviti rebrasta hartija - hilzne, kako se beton i malter od širenja cevi ne bi oštetili. Na ovim prolazima ugraditi ukrasne rozetne (plastične ili metalne).

10. Pri polaganju cevi treba voditi računa o tome da iste budu položene u pravcu strujanja fluida sa usponom od najmanje 3 promila. U slučaju nemogućnosti pomenutog uspna kod instalacije vodenog grejanja, treba obratiti naročitu pažnju na brzinu strujanja fluida, tako da se izbegne zadržavanje vazduha u istoj.

11. Svi cevovodi za paru i vodu moraju izdržati odgovarajući vodeni pritisak shodno propisima. Uredbe o parnim kotlovima pod pritiskom.

12. Posle uspešnog ispitivanja na hladni pritisak treba izvršiti ispitivanje na vreli pritisak, naizmenično zagrevanje i hlađenje. Pri tome kontrolisati veze i spojeve.

13. Ispitati funkcionisanje čitave armature u radnim uslovima.

14. Ispitati funkcionisanje napojnih pumpi, cirkulacionih pumpi za prebacivanje kondenzata, plovka, električnih kontakata, funkcionisanje uređaja za pripremu vode za napajanje i ostalo.

15. Voda omekšana u uređaju za omekšavanje vode mora imati kvalitet u granicama kvaliteta za odgovarajući sistem omekšavanja vode, obavezno da odgovara propisima o vodi za napajanje ove vrste kotlova.

16. Posle uspešno izvršenih ispitivanja pristupiti izolaciji i farbanju. Sve cevi dobro očistiti od korozije i dva puta minizirati.

17. Parnu razvodnu mrežu, razdeljivače pare, sabirnik i napojni rezervoar izolovati mineralnom vunom i spolja obložiti Al-limom.

18. Razvodnu mrežu u negrejanim prostorijama izolovati mineralnom vunom u oblozi od Al lima. Izolaciju treba tako izvoditi da se pri dilataciji cevi ne bi oštetila.

19. Izvođač radova je dužan da investitoru preda besplatno tri primerka, tehnički besprekorno izrađena kompletna plana, stvarno izvedene instalacije, kao i tri tehnička uputstva za rukovanje instalacijom kao i za otklanjanje eventualnih smetnji. Ove planove i uputstva potpisuje izvođač radova. Jedan primerak uputstva mora da je u metalnom ili drvenom ramu sa staklom i okačen na prikladnom mestu da može koristiti pogonskom osoblju.

PRILOG O PRIMENJENIM MERAMA ZAŠTITE NA RADU
A. OPASNOSTI I ŠTETNOSTI KOD MAŠINSKE OPREME,

SUDOVA I INSTALACIJE POD PRITISKOM


Kod instalacije kotlarnice i razvoda tople vode u užem smislu, opasnosti i štetnosti u toku eksploatacije mogu nastati usled:

1. Nepravilno izvršenog dimenzionisanja cevovoda i opreme kao i nepridržavanja važećih tehničkih propisa i standarda.

2. Nepravilnog izbora opreme, cevi, merne, regulacione i sigurnosne armature.

3. Nepravilnog postavljanja cevovoda, rasporeda opreme i armature, kao i mehaničkih oštećenja.

4. Nekvalitetno izvedenih spojeva cevovoda sa armaturom, odnosno priključenom opremom.

5. Pojave spoljašnje i unutrašnje korozije.

6. Pojave i zadržavanja vazduha u instalaciji.

7. Pojave mogućnosti smrzavanja vode u instalaciji, pri izrazito niskim temperaturama u toku prekida eksploatacije.

8. Nestručnog i nepravilnog rukovanja i održavanja instalacije.

9. Zagađenosti radne atmosfere.

10. Nemogućnosti regulacije rada instalacije.

11. Nemogućnosti pražnjenja pojedinih delova instalacije.

B. PREDVIĐENE MERE ZA OTKLANJANJE OPASNOSTI I ŠTETNOSTI

KOD MAŠINSKE OPREME, SUDOVA I INSTALACIJE POD PRITISKOM


Za otklanjanje navedenih opasnosti i štetnosti koje se mogu javiti u toku eksploatacije instalacije kotlarnice i razvoda tehnološke pare, prilikom projektovanja preduzete su sledeće mere:

1. Izbor celokupne opreme, računajući tu: cevnu mrežu, armaturu i ostalo, izvršen je korektno, na bazi sprovedenog proračuna. Raspored opreme je funkcionalan i u skladu sa projektnim zadatkom.

2. Oprema je dimenzionisana na osnovu proračuna koji je izvršen bez grubih računskih grešaka i u skladu sa važećim zakonskim i tehničkim normativima.

3. Spajanje delova cevovoda i armature, odnosno priključene opreme, predviđeno je zavarivanjem, prirubnicama i navojnim vezama. Predviđeno je da zavarivanje cevovoda obavljaju atestirani varioci, uz prethodnu propisanu pripremu vara, dok se rastavljive veze ostvaruju sa potrebnom čvrstoćom uz primenu odgovarajućih zaptivki.

4. Predviđeno je da cevna mreža sa spoljnje strane bude zaštićena antikorozivnim premazom i bojom otpornom na visoke temperature. Instalacija je hermetizovana i nepropusna.

5. Parovod se vodi sa nagibom u smeru kretanja. Na najnižim tačkama parovoda ugrađuju se kondenzni lonci za odvođenje kondenzata. Cevovod kondenzata se vodi sa nagibom prema rezervoaru kondenzata tako da se onemogući zadržavanje vode u cevima.

6. Pre puštanja instalacije u pogon i predavanja korisniku na upotrebu, izvođač je dužan da izradi uputstvo i obuči poslužioce za rukovanje i održavanje instalacije.
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	GRAĐEVINSKO  I GRAĐEVINSKO ZANATSKI RADOVI
	
	

	(Radovi za zavrsetak hale vezani za izvođenje mašinskih instalacija, stepenišne ograde i dr.)

	
	 OBJEKAT:      Sportska hala Bojnik 
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	1.)
	 PRIPREMNI RADOVI 
	Kolicina
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	Jedinična cena
	
	Ukupno
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	 Probijanje betonskog zida d=20cm
	
	
	
	
	
	

	
	podstanice klimakomore radi ugradnje 
	
	
	
	
	

	
	 kanala za ventilaciju (u delu ispod
	
	
	
	
	
	

	
	 konstrukcije rampe).Probijanje se  
	
	
	
	
	
	

	
	vrši radi prolaza cevi Ò 1000mm.
	
	
	
	
	
	

	
	 za dovod svežeg vazduha. U cenu
	
	
	
	
	
	

	
	uračunati iznošenje šuta, utovar i odvoz
	
	
	
	
	

	
	na deponiju do 5km, kao i  krpljenje oko 
	
	
	
	
	

	
	probijenog otvora.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
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	 Probijanje spoljnjeg sendvič zida
	
	
	
	
	
	

	
	debljine (20+5+12cm) radi  ugradnje 
	
	
	
	
	

	
	 kanala za ventilaciju Ò1000mm.
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	uračunati iznošenje šuta, utovar i odvoz
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	otvora sa izradom demit fasade.
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	 Probijanje betonske ploče d=10cm
	
	
	
	
	
	

	
	 na koti 6.45 radi prolaska kanala
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	U cenu uračunati iznošenje šuta, utovar
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	 Rusenje unutrasnjeg zida d=25cm
	
	
	
	
	
	

	
	radi prolaza glavnog kanala za 
	
	
	
	
	
	

	
	ventilaciju u dimenzijama 170x90cm.
	
	
	
	
	

	
	U cenu uračunati iznošenje šuta, utovar
	
	
	
	
	

	
	i odvoz na deponiju, kao i  krpljenje oko 
	
	
	
	
	

	
	samog otvora (u sirini od 10cm).
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,53
	m2
	x
	
	=
	 

	5.
	 Šlicanje tj.sečenje krovnog leksana
	
	
	
	
	
	

	
	u delu kalkanske krovne lanterne radi 
	
	
	
	
	

	
	 ugradnje krovnog ventilatora Ò600mm.
	
	
	
	
	

	
	U cenu uračunati preradu metalne 
	
	
	
	
	
	

	
	pokonstrukcije i zatvaranje leksana alu-
	
	
	
	
	

	
	minijumskom trakom po obodu i obe-
	
	
	
	
	

	
	zbeđenje potpunog dihtovanja odgova-
	
	
	
	
	

	
	rajućim gumenim dihtunzima. Radove 
	
	
	
	
	

	
	izvesti preko krova uz sva potrebna 
	
	
	
	
	
	

	
	obezbeđenja izvedenih radova.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun paušalno . 
	
	
	
	
	
	

	
	
	2,00
	kom
	x
	
	=
	 

	6.
	 Iskop šljunčanog sloja u delu ispod 
	
	
	
	
	
	

	
	 konstrukcije rampe radi prolaza kanala
	
	
	
	
	

	
	dim.160x70cm za dovod vazduha.U cenu
	
	
	
	
	

	
	uračunati iznošenje šljunka i šuta, utovar
	
	
	
	
	

	
	i odvoz na deponiju do 5km.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	3,50
	m3
	x
	 
	=
	 

	
	 UKUPNO PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.)
	 BETONSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Izrada cementne košulje debljine 
	
	
	
	
	
	

	
	 4-5cm od cementnog maltera
	
	
	
	
	
	

	
	 razmere 1:4 u prostoriji ostave.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	5,93
	m2.
	x
	 
	=
	 

	
	 UKUPNO BETONSKI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.)
	 RAZNI ZIDARSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Nabavka i montaza završnih elemenata ventilacije
	
	
	
	
	

	
	 u sanitarnim prostorijama od PVC "T"račve,
	
	
	
	
	

	
	 kliznog mufa   Ø150mm sa PV ventilom i
	
	
	
	
	

	
	 sa obaveznom ugradnjom dihtung gumica.  
	
	
	
	
	

	
	 Završna obrada PVC cevi prajmerom za glatke
	
	
	
	
	

	
	 površine i akrilnom bojom po izboru projektanta.
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	15,00
	kom
	x
	
	=
	 

	2.
	 Nabavka i montaza završnih elemenata 
	
	
	
	
	

	
	 odvodnih cevi za kisnicu od PVC Ø150mm. 
	
	
	
	
	

	
	 koji se sastoje od dva PVC luka 75ú  Ø150mm 
	
	
	
	
	

	
	 sa obaveznom ugradnjom dihtung gumica.  
	
	
	
	
	

	
	 Završna obrada PVC cevi prajmerom za glatke 
	
	
	
	
	

	
	 površine i akrilnom bojom po izboru projektanta.
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	8,00
	kom
	x
	 
	=
	 

	
	 UKUPNO RAZNI ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	4.)
	 MOLERSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Finalna obrada spuštenog plafona
	
	
	
	
	
	

	
	 po tipu Rigips, Knauf ili odgovarajući,
	
	
	
	
	

	
	 polikolorom u belom tonu sa gletovanjem 
	
	
	
	
	

	
	 sa gletovanjem u dve ruke. Ploče
	
	
	
	
	
	

	
	 u dve ruke. Ploče prethodno obavezno 
	
	
	
	
	

	
	 premazati podlogom u svemu prema 
	
	
	
	
	

	
	 uputstvu proizvođača.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	81,00
	m2.
	x
	
	=
	 

	2.
	 Finalna obrada PVC cevi  (Ò150mm)
	
	
	
	
	

	
	 koje kao olučne vertikale, kanalizacione
	
	
	
	
	

	
	 ili ventilacione cevi figurišu u enterijeru.
	
	
	
	
	

	
	 Obrada obuhvata premaz prajmerom za 
	
	
	
	
	

	
	 glatke površine i završnu obradu akrilnom 
	
	
	
	
	

	
	 bojom u tonu Ral 9006.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m1. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	258,30
	m1.
	x
	 
	=
	 

	
	 UKUPNO MOLERSKI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	5.)
	 RAZNI RADOVI 
	Kolicina
	Jedin.
	
	Jedin. cena
	
	Ukupno 

	1.
	 Izrada i montaza stepenišne ograde od
	
	
	
	
	

	
	 rukohvata od bešavnih cevi Ò2", stubići 
	
	
	
	
	

	
	 su od kutija 40/30/3mm a ispuna ograde
	
	
	
	
	

	
	 je od kutija 20/20/1.5mm u svemu prema
	
	
	
	
	

	
	 datom detalju. Sve elemente očistiti od 
	
	
	
	
	

	
	 korozije, odmastiti, minizirati dva puta
	
	
	
	
	

	
	 i bojiti bojom za metal dva puta.
	
	
	
	
	
	

	
	 Težina ograde je 30 kg/m1.Ogradu
	
	
	
	
	
	

	
	 finalno obraditi u tonu Ral 9006.
	
	
	
	
	
	

	
	 Stubići ograde se ankerišu na obrazine 
	
	
	
	
	

	
	 kosih stepenišnih krakova.
	
	
	
	
	
	

	
	 Na osloncima cevi obavezno ugraditi 
	
	
	
	
	

	
	 pokrivnu rozetu za Ò 2".
	
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m1. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	23
	m1.
	x
	
	=
	 

	2.
	 Izrada i montaza stepenišne ograde 
	
	
	
	
	

	
	 na lučnom delu galerije na koti +1.76. 
	
	
	
	
	

	
	 Rukohvat je od bešavnih cevi Ò2", stubići 
	
	
	
	
	

	
	 su od kutija 40/30/3mm a ispuna ograde
	
	
	
	
	

	
	 je od kutija 20/20/1.5mm u svemu prema
	
	
	
	
	

	
	 datom detalju). Sve elemente očistiti od 
	
	
	
	
	

	
	 korozije, odmastiti, minizirati dva puta
	
	
	
	
	

	
	 i bojiti bojom za metal dva puta.
	
	
	
	
	
	

	
	 Težina ograde je 30 kg/m1.Ogradu
	
	
	
	
	
	

	
	 finalno obraditi u tonu Ral 9006.
	
	
	
	
	
	

	
	 Stubići ograde se ankerišu na pod 
	
	
	
	
	
	

	
	 konzolne galerije ili na obrazini ploče.
	
	
	
	
	

	
	 U cenu uračunati pažljivo sečenje tj. 
	
	
	
	
	

	
	 bušenje granitnih keramičkih pločica.
	
	
	
	
	

	
	 Na osloncima cevi obavezno ugraditi 
	
	
	
	
	

	
	 pokrivnu rozetu za Ò 2".
	
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m1. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	5,1
	m1.
	x
	
	=
	 

	3.
	 Izrada i zavarivanje hamburških lukova
	
	
	
	
	

	
	 na delu obraznih oslonaca Ò2" u svemu 
	
	
	
	
	

	
	 prema detalju. Sve lukove očistiti od 
	
	
	
	
	

	
	 korozije, odmastiti, minizirati dva puta
	
	
	
	
	

	
	 i bojiti bojom za metal dva puta.
	
	
	
	
	
	

	
	 Finalna obrada je u tonu Ral 9006.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	30
	kom.
	x
	
	=
	 

	4.
	 Sečenje cevi  Ò150 na fasadi, montaža
	
	
	
	
	

	
	 zaštitne mrežice od pocinkovanog sita 
	
	
	
	
	

	
	 sa obradom bavalitom (zaribana fasada)
	
	
	
	
	

	
	 u svemu kao postojeća fasada. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom.   
	
	
	
	
	
	

	
	
	2,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	5.
	 Montaža protivpožarne opreme koja
	
	
	
	
	
	

	
	 obuhvata PP aparate(13kom), table 
	
	
	
	
	

	
	 upozorenja (45kom.) smeštaj opreme
	
	
	
	
	

	
	 u PP ormarićima. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun paušalno.   
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	6.
	 Sečenje odnosno rušenje spuštenog 
	
	
	
	
	

	
	plafona od knauf gipskartonskih 
	
	
	
	
	
	

	
	ploca debljine 12.5mm na metalnoj 
	
	
	
	
	
	

	
	podkonstrukciji. Vešanje je oko 1.0m.
	
	
	
	
	

	
	U cenu uračunati iznošenje šuta, 
	
	
	
	
	
	

	
	utovar i odvoz na deponiju do 5km.
	
	
	
	
	
	

	
	 Skela se obračunava posebno. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2.
	
	
	
	
	
	

	
	
	94,50
	m2.
	x
	
	=
	 

	7.
	 Izrada spuštenog plafona od knauf
	
	
	
	
	
	

	
	gipskartonskih ploča debljine 12.5mm
	
	
	
	
	

	
	na odgovarajućoj metalnoj potkonstrukciji. 
	
	
	
	
	

	
	Vešanje iznosi oko 1.0m.
	
	
	
	
	
	

	
	 Skela se obračunava posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2.
	
	
	
	
	
	

	
	
	90,00
	m2.
	x
	
	=
	 

	8.
	 Izrada i demontaža skele na delu 
	
	
	
	
	
	

	
	hola sa stepeništima. Visina skele je 
	
	
	
	
	

	
	6m na dužini od 11m i visine je 4m na 
	
	
	
	
	

	
	dužini od 33m. Skela se izvodi 
	
	
	
	
	
	

	
	širine 2m, kako bi se izvršila 
	
	
	
	
	
	

	
	demontaža tj. rušenje a kasnije izradio 
	
	
	
	
	

	
	i obojio plafon od Knauf gipskartonskih 
	
	
	
	
	

	
	plošča na metalnoj potkonstrukciji. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun paušalno.   
	
	
	
	
	
	

	
	 
	1,00
	kom.
	x
	 
	=
	 

	
	UKUPNO RAZNI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	 ZBIRNA REKAPITULACIJA GRAĐEVINSKO  I GRAĐEVINSKO ZANATSKI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	1.)
	 PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	2.)
	 BETONSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	3.)
	 RAZNI ZIDARSKI RADO.
	
	
	
	
	
	

	4.)
	 MOLERSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	5.)
	 RAZNI RADOVI
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	
	UKUPNO GRAĐEVINSKO  I GRAĐEVINSKO ZANATSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	


	
	PREDMER I PREDRAČUN VN i NN PROSTORIJA I TRAFOSTANICA

	
	OBJEKAT: SPORTSKA HALA BOJNIK 

	
	

	1.)
	 PRIPREMNI RADOVI 
	Kolicina
	Jedin.
	
	Jedinicna cena
	
	Ukupno 

	1.
	 Rusenje trotoara od armiranog 
	
	
	
	
	
	

	
	 betona debljine 12cm. sa podlogom
	
	
	
	
	

	
	 od sljunka debljine 15cm. U cenu
	
	
	
	
	
	

	
	 ukalkulisati utovar, transport i
	
	
	
	
	
	

	
	 istovar na deponiju udaljenu do 5km.
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,36
	m3.
	x
	
	=
	 

	2.
	 Rusenje nabijenog betona u delu  
	
	
	
	
	
	

	
	 prostorije za trafostanicu debljine 
	
	
	
	
	
	

	
	 10cm sa iznosenjem suta iz objekta,
	
	
	
	
	

	
	 utovar u kamione i odvozom do  
	
	
	
	
	
	

	
	 5km na gradsku deponiju. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,38
	m3.
	x
	
	=
	 

	3.
	 Štemovanje arm.bet.temeljnih traka 
	
	
	
	
	

	
	 u poprecnom pravcu. Trake su 
	
	
	
	
	
	

	
	 širine 60cm i od betona MB30. U  
	
	
	
	
	

	
	 uračunati utovar ruševine u kamion
	
	
	
	
	

	
	 i odvoz do 5km. na mesto deponije. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	0,30
	m3.
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	2.)
	 ZEMLJANI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Razmeravanje i obelezavanje 
	
	
	
	
	
	

	
	 zidova kanala u VN i NN prostoriji
	
	
	
	
	
	

	
	 i u trafostanici.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	14,48
	m2
	x
	
	=
	 

	2.
	 Kopanje zemlje III kategorije za 
	
	
	
	
	
	

	
	 kanale dubine do 85cm ručnim 
	
	
	
	
	
	

	
	 putem unutar objekta za VN i NN
	
	
	
	
	
	

	
	 prostoriju i u trafostanici. U cenu 
	
	
	
	
	
	

	
	 ukalkulisati zaštitu i obezbeđenje 
	
	
	
	
	
	

	
	 postoječih temeljnih traka i greda. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	11,76
	m3.
	x
	
	=
	 

	3.
	 Dovoz, nasipanje, razastiranje i 
	
	
	
	
	
	

	
	 nabijanje sljunka ispod podova i 
	
	
	
	
	
	

	
	 temelja kao i izmedju temeljnih 
	
	
	
	
	
	

	
	 zidova u slojevima od 15-30 cm 
	
	
	
	
	
	

	
	 do potpune zbijenosti. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	4,74
	m3
	x
	
	=
	 

	4.
	 Nabavka, dovoz i razastiranje 
	
	
	
	
	
	

	
	 granuliranog sljunka preko prethodno 
	
	
	
	
	

	
	 postavljene metalne žicane rešetke u 
	
	
	
	
	

	
	 debljini sloja od 20cm na delu ispod  
	
	
	
	
	

	
	 transformatora.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,40
	m3.
	x
	
	=
	 

	5.
	 Odvoz zemlje kamionima do 
	
	
	
	
	
	

	
	 5km.na gradsku deponiju ili na 
	
	
	
	
	
	

	
	 mesto koje odredi nadzorni organ. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	14,70
	m3
	x
	
	=
	 

	6.
	Nabavka, dovoz, nasipanje i nabijanje
	
	
	
	
	

	
	separiranog peska (1), u sloju debljine
	
	
	
	
	

	
	10cm ispod kablovskih PVC cevi.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,24
	m2.
	x
	
	=
	 

	7.
	Nabavka, dovoz, nasipanje i nabijanje
	
	
	
	
	

	
	šljunka u slojevima do 20cm. Debljina
	
	
	
	
	

	
	tampona je 50cm, iznad kablovskih PVC cevi.
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,18
	m3.
	x
	
	=
	 

	8.
	Nabavka materijala, izrada i ugradnja
	
	
	
	
	

	
	polusuve mešavine cementa i peska, u
	
	
	
	
	

	
	odnosu 1:4, oko kablovskih PVC cevi.
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	0,20
	m3.
	x
	
	
	 

	
	 UKUPNO ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	3.)
	 BETONSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Izrada sloja nabijenim betonom 
	
	
	
	
	
	

	
	 MB15, debljine 5 cm ispod temelja. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,40
	m3
	x
	
	=
	 

	2.
	 Betoniranje temeljnih greda iznad 
	
	
	
	
	
	

	
	 postojećih trakastih temelja livenim 
	
	
	
	
	

	
	 betonom MB 25 u potrebnoj oplati. 
	
	
	
	
	

	
	 U cenu uračunati bušenje tem.traka
	
	
	
	
	

	
	 i ugradnja ankera radi povezivanja 
	
	
	
	
	
	

	
	 betonskih pozicija. Dim.grede 20x30cm.
	
	
	
	
	

	
	 Ankeri se obračunavaju posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,65
	m3
	x
	
	=
	 

	3.
	 Betoniranje arm.bet.temeljnih zidova 
	
	
	
	
	

	
	 kanala livenim vodonepropusnim betonom 
	
	
	
	
	

	
	 MB 25 u potrebnoj dvostranoj oplati.
	
	
	
	
	

	
	 Debljina zida je 15cm. Zidovi su 
	
	
	
	
	
	

	
	 armirani sa 2 Q188 mreže. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Armatura se obračunava posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,68
	m3
	x
	
	=
	 

	4.
	 Betoniranje lako armiranog poda 
	
	
	
	
	
	

	
	 kanala tj. podne ploče vodonepropu-
	
	
	
	
	

	
	 snim betonom MB25 debljine10cm. 
	
	
	
	
	

	
	 na delu VN i NN prostorije. Podovi
	
	
	
	
	
	

	
	 su armirani sa 1 Q188 mrežom. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Podnu ploču finalno isperdašiti.
	
	
	
	
	
	

	
	 Armatura se obračunava posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,54
	m3.
	x
	
	=
	 

	5.
	 Betoniranje lako armiranog poda 
	
	
	
	
	
	

	
	 jame i podne ploče vodonepropu-
	
	
	
	
	
	

	
	 snim betonom MB 25 debljine10cm. 
	
	
	
	
	

	
	 u prostoriji za transformator. Podna
	
	
	
	
	

	
	 ploča u jami i na koti -1.36 je u
	
	
	
	
	
	

	
	 dvostranom tj. jednostranom nagibu.
	
	
	
	
	

	
	 Podnu ploču finalno isperdašiti.
	
	
	
	
	
	

	
	 Podovi su armirani 1 Q188 mrežom. 
	
	
	
	
	

	
	 Armatura se obračunava posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,43
	m3.
	x
	
	=
	 

	6.
	 Betoniranje lako armiranog poda 
	
	
	
	
	
	

	
	 u prostoriji ostave vodonepropusnim
	
	
	
	
	

	
	 betonom MB 25 debljine10cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Podnu ploču finalno isperdašiti.
	
	
	
	
	
	

	
	 Pod armirati sa 1 Q353 mrežom. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Armatura se obračunava posebno.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m3. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	0,63
	m3.
	x
	
	=
	 

	7.
	 Betoniranje trotoara nabijenim 
	
	
	
	
	
	

	
	 betonom MB 20 debljine 10+2cm 
	
	
	
	
	
	

	
	 potrebnoj oplati. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	1,44
	m2
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO BETONSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	4.)
	 ARMIRACKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Nabavka, dovoz, spravljanje, 
	
	
	
	
	
	

	
	 montaza i ugradjivanje glatke 
	
	
	
	
	
	

	
	 armature (ankera) u svemu prema
	
	
	
	
	
	

	
	 statičkom racunu i detaljima armature. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po Kg. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	96,00
	kg.
	x
	
	=
	 

	2.
	 Nabavka, dovoz, spravljanje, 
	
	
	
	
	
	

	
	 montaza i ugradjivanje mrežne 
	
	
	
	
	
	

	
	 armature Q188 u svemu prema 
	
	
	
	
	
	

	
	 statičkom racunu i detaljima armature. 
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kg. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	210,83
	kg.
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO ARMIRACKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	5.)
	 ZIDARSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Zidanje spoljnjeg sendvič zida  
	
	
	
	
	
	

	
	 debljine 37cm. Unutrašnji zid je od
	
	
	
	
	

	
	 bloka d=20cm, spoljnji od bloka 12cm.
	
	
	
	
	

	
	 a termoizolacija je od stiropora d=5cm.
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	2,68
	m2
	x
	
	=
	 

	2.
	 Malterisanje unutrasnjih povrsina 
	
	
	
	
	
	

	
	 zidova i betonskih elemenata 
	
	
	
	
	
	

	
	 produznim malterom u dva sloja 1:2:6 
	
	
	
	
	

	
	 Drugi sloj raditi malterom "sejancem".
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	5,74
	m2
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	6.)
	 RAZNI ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	1.
	Nabavka i ugradnja PVC cevi Ò110mm
	
	
	
	
	

	
	Cevi su debelozidne d=2.8-3.2mm.
	
	
	
	
	
	

	
	po tipu "Plastika" Kladovo ili odgovarajuće.
	
	
	
	
	

	
	Cevi su postavljene u jednom sloju 
	
	
	
	
	

	
	sa po 4 cevi i sa PVC češljevima na
	
	
	
	
	

	
	svakih 60cm.Spojeve cevi obezbediti
	
	
	
	
	

	
	odgovarajućim dihtung gumama.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obračun po m1. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	22,00
	m1.
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO RAZNI ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	7.)
	 BRAVARSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Izrada, montaza, ugradjivanje i 
	
	
	
	
	
	

	
	 zastakljivanje bravarije u svemu 
	
	
	
	
	
	

	
	 prema datim šemama i opisu. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Bravarija je od eloksiranih Alu profila. 
	
	
	
	
	

	
	 sa termo mostom. Eloksaža je u sivom tonu
	
	
	
	
	

	
	 tj.u boji prirodnog aluminijuma Ral 9006.
	
	
	
	
	

	
	 Okov je u beloj boji.
	
	
	
	
	
	

	
	 Bravarija je zastakljena termopan 
	
	
	
	
	
	

	
	 staklom d=4+9+4 mm. (prozori) i pampleks
	
	
	
	
	

	
	 staklom d=3/3+10+4mm.(vrata 
	
	
	
	
	

	
	 i pregrade). Otvaranje krila je oko 
	
	
	
	
	
	

	
	 vertikalne ili horizontalne donje 
	
	
	
	
	
	

	
	 ose. Ugradjivanje pomocu slepog 
	
	
	
	
	
	

	
	 stoka ili ankera. 
	
	
	
	
	
	

	
	 U cenu po kom. ukalkulisati sve 
	
	
	
	
	
	

	
	 gotovo sa svim lajsnama i opsivima. 
	
	
	
	
	

	a.
	 Oznaka u projektu Q. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Ugradnja u VN i NN prostoriji.
	
	
	
	
	
	

	
	 Jednokrilna puna vrata sa fiksnim 
	
	
	
	
	
	

	
	 nadsvetlom u gornjem delu vrata,
	
	
	
	
	
	

	
	 prema šemi, otvaranje prema spolja. 
	
	
	
	
	

	
	 Dim.105x(210+45)cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	b.
	 Oznaka u projektu R. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Ugradnja u trafostanici.
	
	
	
	
	
	

	
	 Opis kao Poz.Q. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Dvokrilna vrata. Krila su sa fiksnim   
	
	
	
	
	

	
	 žaluzinama h=60cm u gornjem i 
	
	
	
	
	
	

	
	 donjem delu. Otvaranje prema spolja. 
	
	
	
	
	

	
	 Dim.(105x2)x255cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	c.
	 Oznaka u projektu R1. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Ugradnja u ostavi.
	
	
	
	
	
	

	
	 Opis kao Poz.Q. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Jednokrilna puna vrata sa fiksnim 
	
	
	
	
	
	

	
	 nadsvetlom u gornjem delu vrata,
	
	
	
	
	
	

	
	 prema šemi, otvaranje prema spolja. 
	
	
	
	
	

	
	 U donjem delu krila izvesti fiksne   
	
	
	
	
	

	
	 žaluzine visine h=60cm.
	
	
	
	
	
	

	
	 Dim.105x(210+45)cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	2.
	 Izrada, montaza, ugradjivanje i 
	
	
	
	
	
	

	
	 farbanje metalnog okvira od gusto 
	
	
	
	
	
	

	
	 pletene žičane mreze u svemu 
	
	
	
	
	
	

	
	 prema datoj šemi. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Dim.200x100cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	3.
	 Izrada, montaza, ugradjivanje i 
	
	
	
	
	
	

	
	 farbanje metalne rešetke ispod 
	
	
	
	
	
	

	
	 trafoa. Rešetka je od žičane mreze 
	
	
	
	
	

	
	 sa okcima 10x10mm. ugradjena u 
	
	
	
	
	

	
	 metalni okvir od L35x35x4mm.profila 
	
	
	
	
	

	
	 i ankerovana za betonsku 
	
	
	
	
	
	

	
	 konstrukciju, a u svemu prema 
	
	
	
	
	
	

	
	 detalju. Dim. 200x100cm. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kom. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	1,00
	kom.
	x
	
	=
	 

	4.
	 Nabavka, polaganje i farbanje 
	
	
	
	
	
	

	
	 limenih poklopaca preko kanala, od 
	
	
	
	
	

	
	 čeličnog lima "brodski pod" d=5+2mm. 
	
	
	
	
	

	
	 ugradjenog u metalni okvir od 
	
	
	
	
	
	

	
	 "L"35x35x4mm. profila koji je 
	
	
	
	
	
	

	
	 ankerovan u svezu betonsku masu 
	
	
	
	
	

	
	 zidova kanala, u svemu prema detalju. 
	
	
	
	
	

	
	 Metalni poklopci su pokretni.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kgr. 
	
	
	
	
	
	

	
	
	107,63
	kg.
	x
	
	=
	 

	5.
	 Nabavka, montaža, ugradjivanje i 
	
	
	
	
	
	

	
	 farbanje konstrukcije za nošenje 
	
	
	
	
	
	

	
	 trafoa. Metalna konstrukcija se 
	
	
	
	
	
	

	
	 sastoji od po dva zavarena U10 profila 
	
	
	
	
	

	
	 a u svemu prema datom detalju i
	
	
	
	
	
	

	
	 uputstvu montažera trafoa. U cenu 
	
	
	
	
	

	
	 ukalkulisati i kompletnu zastitu 
	
	
	
	
	
	

	
	 protiv korozije. 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po kg. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	97,00
	kg.
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO BRAVARSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	8.)
	 FASADERSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Obrada fasadnih špaletni širine 15cm  
	
	
	
	
	

	
	 bavalit fasadom po principu zaribane 
	
	
	
	
	

	
	 fasade u boji i tonu kao postojeća fasada.
	
	
	
	
	

	
	 U cenu uračunati stiropor d=2cm.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m1. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	12,30
	m1
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO FASADERSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	9.)
	 MOLERSKI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Bojenje unutrasnjih zidova 
	
	
	
	
	
	

	
	 fasadeksom u tonu po izboru 
	
	
	
	
	
	

	
	 projektanta. Zidove obavezno  
	
	
	
	
	
	

	
	 premazati podlogom u svemu 
	
	
	
	
	
	

	
	 prema uputstvu proizvođaca.
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	92,45
	m2
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO MOLERSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	10.)
	 RAZNI RADOVI 
	
	
	
	
	
	

	1.
	 Zavrsno čišćenje svih delova 
	
	
	
	
	
	

	
	 objekta posle završetka svih 
	
	
	
	
	
	

	
	 gradjevinskih i zanatskih radova 
	
	
	
	
	
	

	
	 Obracun po m2. 
	
	
	
	
	
	

	
	 
	20,92
	m2.
	x
	
	=
	 

	
	 UKUPNO RAZNI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	
	 ZBIRNA REKAPITULACIJA 

VN i NN PROSTORIJA I TRAFOSTANICA
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	

	1.)
	 PRIPREMNI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	2.)
	 ZEMLJANI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	3.)
	 BETONSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	4.)
	 ARMIRACKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	5.)
	 ZIDARSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	6.)
	 RAZNI ZIDARSKI RADO.
	
	
	
	
	
	

	7.)
	 BRAVARSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	8.)
	 FASADERSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	9.)
	 MOLERSKI RADOVI
	
	
	
	
	
	

	10.)
	 RAZNI RADOVI
	 
	 
	 
	
	
	 

	
	 UKUPNO VN i NN PROSTORIJA I TRAFOSTANICA
	
	
	
	
	
	


	PREDMER RADOVA VODOVODA I KANALIZACIJE

	OBJEKAT: SPORTSKA HALA - BOJNIK

	Radovi za završetak hale

	SANITARNI UREĐAJI ZA WC ZA HENDIKEPIRANE

	br
	P O Z I C I J A
	jed.
	kol.
	jed. cena
	ukupno

	1
	Nabavka, transport i montaža umivaonika za invalide od bele sanitarne keramike I klase, po izboru investitora, komplet sa jednoručnom slavinom za hladnu i toplu vodu.
U cenu uračunati sav potreban prateći materijal za montažu i povezivanje na vodovodnu mrežu. U cenu uračunati hromirani sifon , ogledalo sa etažerom i držač papira za brisanje ruku.
Sve se plaća po komadu.
	kom.
	1
	 
	 

	2
	Nabavka i ugradnja WC šolje za invalide od bele sanitarne keramike I klase.U cenu uračunati komplet prateće elemente: plastična WC daska, potreban veyni materijal, podložna guma, niskomontažni vodokotlić sa sistemom za uštedu vode (tipa Geberit ili slično).Vezu vodokotlića sa WC šoljom uraditi plastičnom ispirnom cevi 032, koju fiksirati za zid plastičnim obujmicama od kojih je jedna sa gumenim odbojnikom. Spoj vodokotlića na na vodovodnu mrežu uraditi pancir crevom do EK ventila. Obračun po kom. komplet ugrađene WC šolje.
	kom.
	1
	 
	 

	3
	Nabavka i ugradnja ogledala za invalide. U cenu uračunati sav potreban materijal za montažu. Obračun po kom ugrađenog ogledala.
	kom.
	1
	 
	 

	4
	Nabavka i ugradnja pokretnog rukohvata kod WC šolje. U cenu uračunati sav potreban materijal za montažu.Obračun po kom.
	kom.
	1
	 
	 

	5
	Nabavka i ugradnja fiksnog rukohvata kod WC šolje. U cenu uračunati sav potreban materijal za montažu.Obračun po kom.
	kom.
	1
	 
	 

	6
	Nabavka i dogradnja dozatora za tečni sapun sa svim potrebnim materijalom za montažu. Obračun po komadu.
	kom.
	1
	 
	 

	7
	Nabavka i ugradnja ventila koji nedostaju u sanitarnim prostorijama. Obračun po komadu
	kom.
	6
	 
	 

	 
	SVEGA SANITARNI UREĐAJI:                                   
	 


	VII.
	PREDMER I PREDRAČUN

	 
	ELEKTROMONTAŽNIH I ELEKTROINSTALTERSKIH RADOVA NA ZAVRŠETKU SPORTSKE HALE U BOJNIKU

	VII.1
	 Distributivna TS10/0,4kV; 1x630kVA u objektu hale

	A
	ELEKTRO OPREMA VN STRANE

	 0.1
	Ovim predmerom i predračunom predviđeno je:                                                                                                                                                            - isporuka osnovnog materijala navedenog u pozicijama,                                                                                                                      - isporuka, montaža (pomoćnog) materijala potrebnog za kompletnu izradu  instalacije i postrojenja,                                                                 - ugradnja osnovnog materijala na način opisan u pozicijama i uz pomoć montažnog materijala,                                                                           -povezivanje, ispitivanje instalacije i postrojenja i puštanje u ispravan rad,                                                                                                            -dovođenje u ispravno stanje (prvobitno stanje svih oštećenih mesta na već izvedenim instalacijama i konstrukcijama.

	 0.2
	Cena svake pozicije obuhvata:                                                                                                                                                                       -nabavnu cenu, transport i osiguranje do gradilišta osnovnog materijala,                                                                                                                                    -nabavnu cenu, transport i osiguranje do gradilišta montažnog (pomoćnog) materijala,                                                                                                              -izradu, eventualno potrebne tehničke dokumentacije koju radi izvođač,                                                                                                                       -obrada vodova i kablova na njihovim krajevima i izvršenim povezivanjem istih na oba kraja,                                                                                         -ispitivanje i puštanje u ispravan rad svih elemenata instalacije i postrojenja navedenih u pozicijama. 

	
	

	 0.4
	Sav ugrađeni materijal moral biti prvoklasnog kvaliteta i odgovarati SRPS-u ili priznatim međunarodnim standardima. Svi radovi moraju biti izvedeni sa stručnom radnom snagomi u potpunosti prema važećim tehničkim propisima za predmetnu vrstu radova (ovlašćeno lice za izvođača radova i ovlašćeno lice za nadzornog organa). Pri izradi građevinskih detalja neophodna je i konsultacija nadzornog organa elektro radova.

	 0.5
	Navedeni tipovi i proizvođači pojedinih delova opreme ili instalacionog materijala dati su kao bliži podatak ili odgovarajući  ali pod uslovom da ta oprema ima iste elektrotehničke i konstruktivne karakteristike kao i navedena oprema.

	 0.6
	Tehnički opis sa tehničkim uslovima su sastavni deo ovog predmera i predračuna.

	 0.7
	Visokonaponsko postrojenje 12kV; 630A sastavljeno od 2(dve) dovodno-odvodne. jedne merne i jedne trafo ćelije (Vz,Vz,Mr,T). Ćelije su slobodno stojeće, dozidne dimenzije 700x700x1800mm. U ćeliji je ugrađena sva oprema za unutrašnju montažu. Svi aparati su za leđnu montažu i ručno posluživanje, preko direktnog pogona na vratima i za kablovski priključak odozdo. Konstrukcija čelija je od "C" profila, galvanski zaštićena i spojena zavrtnjima. Prednja strana je zatvorena limenim vratima sa sigurnosnim staklom za vizuelnu kontrolu stanja uključenosti opreme.  

	 0.8
	Bočne strane ćelije su zatvorene demontažnim limenim pločama. Prelazak sabirnica iz ćelije u ćeliju ostvaren je kroz provodne izolatore ili izolacione ploče. Poklopac na ćeliji je pokretan i omogućava podizanje u slučaju požara u ćeliji. Pod ćelije je od lima, sa otvorima koji se zatvaraju gumom , univerzalno za prolaz tri jednožilna ili jedan trožilni kabala. Ovim zatvaranjem onemogućen je pristup životinja, vlage i svežeg vazduha u slučaju pojave požara.

	 0.9
	Sabirnice su postavljene u gornjem delu, u horizontalnoj ravni. Pristup aparatu i sabirnicama je sprečen limenim blendama, na kojima su otvori za vizuelnu kontrolu, urađeni u skladu sa IEC propisima. Konstrukcija omogućava najveću zaštitu poslužioca, protivpožarnu sigurnost i normalan rad u donjem delu ćelije pri prisutnom naponu na sabirnicama. U tom slučaju postavlja se izolaciona ploča, izrađena u skladu sa SRPS N.B0. 030. Ćelija je izrađena za stepen izolacije 12 Si 28/75, SRPS N.B0. 030, odnosnosno za stepen izolacije po listi II, u svemu po IEC 298, 694.

	 
	 Tehnički podaci ćelije su: Un=12kV;  In=630A;   Pk">250MVA:  f=50Hz;   Idin=75kA;   Ith=30kA; tiz=1,0sec


	A
	SREDNJO NAPONSKI (10Kv) BLOK

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1.
	DOVODNO-ODVODNA (Vz) ćelija po nacrtu sa sledećom opremom: Rastavljač snage sa prigrađenim noževima za uzemljenje tip TKL3/12/630-210-D-ET-S-VT ili odgovarajući.
	kom.
	2,00
	 
	 

	2
	TRANSFORMATORSKA (T) ćelija po nacrtu sa sledećom opremom: Rastavljač snage sa prigrađenim osiguračima tip TKL3/12/630-210-UH-D-SA-AA ili odgovarajući....kom. 1                                                                                                               -VN osigurače VVCB-12; 75A za 12kV...............kom.  3                                                              -kalem za isključenje.
	kom.
	1,00
	 
	 

	3
	Merna (Mr) ćelija po nacrtu, ili odgovarajuća,  sa sledećom opremom:                                                                                                                                                                                   -VN  postolja sa osiguračem  VV-12; 4A za 12kV......kom. 3                                                              - Jednopolno izolovana naponska merna transformatora  (10/1.732)/0,1 kV; klase 0.5/3p, 50VA ................... kom. 3                                       -  strujne merne transformatore prenosnog odnosa 2x20/5A, klasa 0,5; 30 VA; 10 kV ............ kom.3                                                                                   -klemarnik za plombiranje i drugo.
	kom.
	1,00
	 
	 

	4
	MERNI ORMAN  dimenzije 800x600x220mm u kojem ugraditi kompletnu trosistemsku mernu grupu za indiriektno merenje aktivne i reaktivne energije u dve tarife i maksimalno angažovane snage preko kompleta brojila i integrisanog uklopnog sata (multifunkcionalno brojilo sa integrisanim funkcijama nabrojanih merenja i memorisanjem izmerenih veličina sa mogućnošću daljinskog očitavanja). Za obračun sve komplet orman  sa potrebnom opremom prema zahtevu nadležne Elektrodistribucije.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA VN POSTROJENJE :
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B
	TRANSFORMACIJA

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Isporuka i ugradnja trofaznog transformatora snage  10000±2x2,5%/420/240V; 630kVA; Dyn5 "Minel" - Maldenovac ili odgovarajući. Energetski transformator opremljen Buholc relejem, kontaktnim termometraom, dilatacionim sudom sa odzračnim loncem, točkovima, priključkom P1-1000A. Postavljen u trafo odeljenje spreman za izradu veza na VN, NN strani i kablovima zaštite. Provera ulja, vizuelni pregled ispravnosti sastavnih delova transformatora. Komplet materijal, transport i ugradnja, po komadu.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO TRANSFORMATOR SNAGE
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 


	C
	NISKONAPONSKO POSTROJENJE

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Polje za zaštitu transformatora (trafo polje), za unutrašnju montažu, izrađeno od međusobno zavarenih limenih profila i dva puta dekapiranog lima, dimenzije 500x1800x500mm. Aparatura je slobodnostojeće konstrukcij, sa prednje strane delimično zatvorene limenim vratima, tipa "TN" proizvodnje "Minel" ili odgovarajući. komplet je bravarski, farbarski i električarski završena sa ugrađenom sledećom opremom:
	 
	 
	 
	 

	 
	Sklopka-rastavljač niskog napona, tropolna, nazivne struje 1000 A, nazivnog napona 500 V, odgovarajuća tipu MST-III-1000, sa komorom za gašenje luka proizvodnje Minel ili odgovarajući.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Strujni merni transformator, Si 1 kV, odnosa 1000/5 A, kl. 0.5 FS 5, 120%, 15 VA Ith-80 kA, Idyn=200 kA, tip STEN 0010A, proizvodnje RTB - Bor ili odgovarajuće proizvodnje.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Ampermetar za ugradnju, priključak na ST 1000/5 A, sa skalom od 0-1200 A, sa dve kazaljke, jedna za trenutnu vrednost i druga za pokazivanje srednje vrednosti u toku 15 min.
	kom.
	3,00
	 
	 

	 
	Voltmetar za ugradnju, za napon 410/231V,50Hz, skalom 0-500V.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Voltmetarska preklopka za merenje jednog faznog i tri međufazna napona 16A, 500 V
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Jednopolno postolje niskonaponskog visokoučinskog osigurača 200 A, tip PK I
	kom.
	6,00
	 
	 

	 
	Uložak NVO nazivnog napona 500 V, nazivne struje 10A
	kom.
	5,00
	 
	 

	 
	Isto kao prethodna pozicija ali sa kratkospojačem.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Pomoćni rele tip PRS104 ili sličan.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Dvopolna šuho utičnica za ugradnju, 16 A, 250 V.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Potporni izolatori, Si 1 kV, grupe B tip ERP I-12
	kom.
	7,00
	 
	 

	 
	Tvrdo vučeni elektrolitički bakar ECu 60x10 mm
	kg.
	30,80
	 
	 

	 
	Tvrdo vučeni elektrolitički bakar ECu 50x10 mm
	kg.
	5,60
	 
	 

	 
	Traka za uzemljenje, FeZn 25x4mm
	kg.
	6,80
	 
	 

	 
	Redne stezaljke, tip VS 16 mm2
	kom.
	23,00
	 
	 

	 
	Provodnik za ožičenje P 2,5 mm2.
	m'.
	30,00
	 
	 

	 
	Natpisne pločice i druge oznake.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	Katodna odvodnika 0,5 kV; 5 kA
	kom.
	3,00
	 
	 

	 
	Ukupno polje za zaštitu transformatora sa svim osnovnim elementima i prateĆim sitnim materijalo. Transport, ugradnja, ispitivanje, probni rad i primopredaja.
	 
	1,00
	 
	 

	2
	Izvodno polje N.N., za unutrašnju montažu, izrađeno od međusobno zavarenih limenih profila i dva puta dekapiranog lima, dimenzije 800x1800x500mm. Aparatura je slobodnostojeće konstrukcij, sa prednje strane otvoreno sličnog tipu "TN" proizvodnje "Minel" ili odgovarajućeg, komplet je bravarski, farbarski i električarski završena sa ugrađenom sledećom opremom:
	 
	 
	 
	 

	 
	Tropolni visokoučinski osigurački blok, aralditni, 500V, 400 A, tip OB 400 proizvodnje Minel ili odgovarajući.
	kom.
	6,00
	 
	 

	 
	Uložak NVO II nazivnog napona 500 V, nazivne struje 200/315/ A, proizvodnje Energoinvest ili odgovarajući.
	kom.
	12,00
	 
	 

	 
	Potporni izolatori, Si 1 kV, grupe B tip ERP I-12
	kom.
	4,00
	 
	 

	 
	Tvrdo vučeni elektrolitički bakar ECu 60x10 mm
	kg.
	24,00
	 
	 

	 
	Tvrdo vučeni elektrolitički bakar ECu 50x10 mm
	kg.
	2,40
	 
	 

	 
	Traka za uzemljenje, FeZn 25x4mm
	kg.
	0,80
	 
	 

	 
	Opomenske drvene letve, obojene crveno, dužine 0.88 m.
	kom.
	2,00
	 
	 

	 
	Ukupno polje za izvod niskonaponskih kablova sa svim osnovnim elementima i pratecim sitnim materijalom. Transport, ugradnja, ispitivanje, probni rad i primopredaja.
	 
	1,00
	 
	 

	3
	Polje kompezacije, za unutrašnju montažu, izrađeno od međusobno zavarenih limenih profila i dva puta dekapiranog lima, dimenzije 500x1800x500mm, slično tipu MPUO ali zatvorenog tipa sa svih strana, proizvodnje Minel ili Elektrošumadija. Komplet bravarski, farbarski i električarski završena sa ugrađenom sledećom opremom:
	 
	 
	 
	 

	 
	 - Podnožje osigurača  tip NPO1 III-125A.................kom.4                                                               -Patron osigurača NVO 00 80A...........kom. 12                                            -Patron osigurača EZ25/6A...........kom. 6                                                      -kondezatorska baterija od 25kVAr......kom. 4    
	 
	 
	 
	  

	 
	  - kontaktor CNM 75A, 220VAC..............................kom. 4                                                             -Induk. priguš. za brzo pražnje. bater. T-382..kom.4                                           -Rele za automat. kompezaciju za 6 step. tipu ME 2000                                                                 -Ostali potreban sitan materijal prema šemi veze                                         -Plaća se sve komplet materijal, transport i ugradnja.
	 
	 
	 
	 

	 
	Ukupno polje za kompezaciju reaktivne energije. Transport, ugradnja, ispitivanje, probni rad i primopredaja.
	kom.
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA NN POSTROJENJA :
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	D
	ELEKTROMONTAŽNI RADOVI

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Izrada veze između VN bloka i energetskog transformatora kablom tip 3XHP48-1x50/16 mm2/12kV ili PHP48-3x50mm2/10kV. Prosečna dužina po vezi je 8m. U cenu uračunati izradu nabavku i izradu završnice za unutrašnju montažu, za vezu A,B, C stezaljki energetskog transformatora T1 sa stezaljkama L1, L2, L3 transformatorske ćelije. Pre nabavke materijala utvrditi tačnu prosečnu dužinu kablova (građevinski način izvođenja prodora kroz objekat). Sve komplet, mterijal, transport i ugradnja, obračun po transformatoru.
	kom.
	1,00
	 
	 

	2
	Isporuka i ugradnja materijala za izradu veze između NN bloka i transformatora snage. Vezu uraditi bakarnim šinama sa 3ECu-60x10 + 60x5mm. Vezu uraditi  odgovarajućim savijanjem šina (2 savijanja) sa odgovarajućim ukrućenja preko konzola fiksiranih na konstrukciju objekta, zaštićenih od korozije prefarbanih osnovnom i lak bojom, komplet sa 4 potporna izolatora tip IPC-1.  Prosečna dužina veze od 2,5m. Plaća se sve komplet navedeni osnovni kao i prateći sitan materijal (bakarne šine, konzole, izolatori, pertinaks, zavtrni, tiplovi i sl), transport i ugradnja za vezu NN bloka i T1.
	kom.
	1,00
	 
	 

	3
	Isporuka i ugradnja nn kablova tip PP00-y-3 i 4x2,5mm2 za izradu veze između transformatora snage sa NN i VN polja (veza za Buholc relej, kontaktnog termometra i međusobna veze VN i NN bloka). Kabal se najvećim delom polaže u kanale a manjim delom kroz pancir cevi (20% od svoje dužine). U cenu uračunati komplet materijal, transport, ugradnja, ispitivanje i puštanje u rad. Obračun po m' ugrađenog kabla.
	m'.
	22,00
	 
	 

	4
	Isporuka i ugradnja nn kablova tip PP00-y-3 i 4x1,5mm2 za izradu instalacije osvetljenja. Kabal se najvećim delom polaže na odstojne obujmice šrafljene na svakih 30cm. U cenu dužnog metra ugrađenog kabla uračunati komplet materijal, transport, ugradnja, ispitivanje i puštanje u rad. Obračun po m' ugrađenog kabla.
	m'.
	20,00
	 
	 

	5
	Isporuka i ugradnja fluo svetiljke tip PC-236, komplet sa cevima starterima i priborom za vešanje. Obračun sve komplet matreijal, transport i ugradnja po komadu.
	kom.
	1,00
	 
	 

	6
	Isporuka i ugradnja svetiljke  sa jednim grlom E27  i dva uvoda  tipu NLS-II 100W ili odgovarajuća, ukupno za trafo boks po jedna unutar boksa i jedna na fasadi iznad vrata. Obračun sve komplet matreijal, transport i ugradnja po komadu.
	kom.
	2,00
	 
	 

	7
	Isporuka i ugradnja instalacionog OG pribora (3 kom. RK-VI i 1 OG seriska instalaciona prekidača i potreban prateći sitan materijal). Sve komplet materijala i rad.
	komp.
	1,00
	 
	 

	8
	Ispitivanje instalacije i opreme, završna podešavanja, označavanja, izdavanja atest za radove ovog dela instalacije i puštanje u rad.
	paus
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA D:
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	E
	UZEMLJENJA TS

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Isporuka i ugradnja materijala sabirnog zemljovoda u TS izvedeno trakom FeZn-25x4mm položene u betonske kanle u podu, po zidu na čeleičnim potporama (zvona) postavljena na svaki metar. Izrada potrebnih veza sa farbanjem vidne trake crnim lakom za metal sa belim poprečnim prugama. 
	 
	 
	 
	 

	 
	Podrazumeva komplet materijal i rad (dva trafo boksa i odeljenje NN i VN postrojenja) a sadrži sledeći osnovni materijal:                                                                    - toplo pocinkovana gvozdena traka FeZn-25x4mm
	m'.
	25,00
	 
	 

	1,2
	Ukrsni komad traka-traka
	kom.
	6,00
	 
	 

	1,3
	držač zvono sa tiplom 
	kom.
	10,00
	 
	 

	1,4
	Spoj traka-elemenat za uzemljenje prema detalju (obračun komplet potreban materijala irad po spoju).
	kom.
	3,00
	 
	 

	1,5
	Ispitno-rastavna spojnica zaštitnog uzemljenja.
	kom.
	1,00
	 
	 

	2
	Isporuka i ugradnja trake FeZn-25x4mm u već pripremljeni rov oko zgrade TS (zaštitno uzemljenje) i u vidu trogla stranice 10m - radno uzemljenje, sa izradom veze na temeljni uzemljivač (oblikovanje potencijala u vidu dva kruga oko TS prema detalju datom na crtežu). Obračun sve komplet po m' ugrađene trake.
	m'.
	90,00
	 
	 

	3
	Iskop rova širine 0,4m u vidu dva polukruga za zaštitno uzemljenje i prema crtežu za radno uzemljenje u  zemljištu III i IV kategorije oko objekta TS sa zatrpavanjem rova u slojevima, nabijanje zemlje i njeno planiranje oko objekta. Obračun sve komplet po m3 rova.
	m3.
	10,00
	 
	 

	4
	Isporuka i ugradnja kabla PP00-y-1x50mm2 sa izradom propisne veze na radni uzemljivač (prema detalju). Obračun komplet provodnik od 30m, izrada veze na oba kraja (veza trake radnog uzemljenja i provodnika zaliti u kutiju olovom ili bitumenom) i drugi potreban sitan materijal.
	komp.
	1,00
	 
	 

	5
	Isporuka i ugradnja pocinkovane sonde 2,5" dužine 3m pobijene u temenima trougla sa izradom kvalitetne veze trake-sonda. Spoj zaliti bitumenom ili olovom. Obračun sve komplet sonda, materijal za izradu veze sonda-traka, transport i rad po ugrađenoj sondi.
	kom.
	3,00
	 
	 

	6
	Prespajanje svih pokretnih metalnih delova (vrata na fasadi, pokrivnih ploča i sl) provodnikom P/M-y-1x16mm2 sa papučicama na krajevima i prosečne dužine od 40cm. Obrračun sve komplet po komadu prespoja, materijal, transport i rad.
	kom.
	24,00
	 
	 

	8
	Ispitivanje, merenje i izdavanje stručnog nalaza za vrednosti zaštitnog i radnog uzemljenja i kvalitetnog izjednačavanja potencijala. Obračun paušalno.
	paus
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA E:
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	F
	SREDSTVA ZAŠTITE

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Isporuka i postavljanje gumenog atestiranog tepiha u postrojenju VN i NN bloka. Sav slobodan pod se pokriva tepihom od opreme do opreme, od zida do zida. Tepih je debljine d=6mm, širine 1,25m. Obračun po kg ugraćenog tepiha.
	kg.
	44,00
	 
	 

	2
	Isporuka i postavljanje gumenih izolacionih rukavica čvrstoće 24kV, 1 par i 1 par gumenih atestiranih čizmi čvrstoće 3000V. Sve komplet materiojal, transport i postavljanje sa važećim atestom na dan predaje objekta.
	kom.
	1,00
	 
	 

	3
	Isporuka i postavljanje VN ispitne motke 10kV; l=1,5m.
	kom.
	1,00
	 
	 

	4
	Ispruka atestiranih VN klješta za vađenje VN osigigurača.
	kom.
	1,00
	 
	 

	5
	Isporuka bakelitne ručice za vađenje NV patrona.
	kom.
	2,00
	 
	 

	6
	Isporuka i postavljanje aparata za gašenje požara CO2 6kg.
	kom.
	2,00
	 
	 

	7
	Isporuka i postavljanje jednopolne šeme veze TS u zastakljenom ormanu na trajnom odštampanom papiru.
	kom.
	1,00
	 
	 

	8
	Isporuka i postavljanje aluminiskih tablica:                                                                                           - tabla za obeležavanje VN i NN kablova………….kom. 14                                                        
- Upustvo za bezbednost i održavanje TS……… kom. 1                                                    
 -Upustvo za prvu pomoć …………………kom. 1                                              - upozoravajuće tablice "Pažnja visoki napon"......kom. 8                                                      - upozoravajuća tabla "Ne uključuj". ............kom. 4                                                               - kutija prve pomoći.......................................kom. 1                                                                            -Obračun sve komnplet materijal, transport i postavljanje prema planu rasporeda.
	pau.
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA F:
	 

	
	
	
	
	
	

	VII.1
	REKAPITULACIJA

	II.1. ELEKTROMONTAŽNOG DELA DISTRIBUTIVNE TS 10/0,4KV; 630KVA, SPORTSKA HALA U BOJNIKU

	r.b
	Opis opreme i radova
	ukupno

	A
	VISOKONAPONSKO POSTROJENJE
	 

	B
	TRANSFORMACIJA
	 

	C
	NISKONAPONSKO POSTROJENJE
	 

	D
	ELEKTROMONTAŽNI RADOVI
	 

	E
	UZEMLJENJE
	 

	F
	SREDSTVA ZAŠTITE
	 

	 
	UKUPNO (A-F) MATERIJAL, TRANSPORT I UGRADNJA
	 

	 
	
	

	 
	 
	 
	 
	 
	 


	VII.2
	PREDMER I PREDRAČUN

	II.2. RADOVA 10 KV-OG KABLOVSKOG DALEKOVODA OD RAZDELNIKA U UL. ZELE VELJKOVIĆA DO TS10/0,4KV, 630KVA "SPORTSKA HALA" U BOJNIKU

	 

	A.
	PRIPREMNI RADOVI

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1.
	Razmeravanje trase sa označavanjem mesta izrade kablovskih šahti, mesta ukrštanja sa ostalim podzemnim instalacijama, prelazak saobraćajnice i izvoda za priključak predviđenog uređaja. Obračun po metru trase.
	m'.
	140,00
	 
	 

	2
	Raščićavanje trase od materijala i rastinja koje  smeta za iskop rova i polaganje kabla, sa skladištenjem na mesto koje odredi Investitor. Skladištenje izvršiti u krugu objekta. Obračun paušalno za celu trasu.
	paus.
	1,00
	 
	 

	 
	Ukupno pripremni radovi:
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B.
	ZEMLJANI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1
	Ručni iskop rova u zemljištu III kategorije u zelenilu, na terenu sa delimičnim zaprekama i sa delimično podzemnim instalacijama u neposrednoj blizini. Obračun sve komplet po m3 rova dimenzije (0.5x1.1m - širina x dubina), označenih na podužnom profilu. 
	m3
	67,00
	 
	 

	2
	Razbijanje AB ploče debljine od 15 do 25cm u širini od 40-60cm sa ručnim odvozom materijala oko 10m do kamiona za odvoz šuta. Obračun po m3 iskopanog, transportovanog materijala na deponiju. Sva razbija vršiti nakon predhodne saglasnosti Nadzornog organa.
	m3
	0,54
	 
	 

	3
	Ručni iskop rova u zemljištu III kategorije na mestu presecanja kabla i izrada kablovskih spojnica u prisutva vlasnika kablova koji se seku. Obračun sve komplet po m3 (2.0x1.0x2.0m - širina x dubina x dužina), skladištenje zemlje za njegovo vraćanje nakon izrade kablovskih spojnica. 
	m3
	4,00
	 
	 

	4
	Utovar i odvoz viška zemlje na deponiju koju odredi Investitor do rastojanja od 3 km (oko 10% iskopane zemlje). Obračun po m3 rova.
	m3
	3,87
	 
	 

	5
	Sečenje i razbijanje asfalta debljine do 20 cm (podrazumeva dva reza na potrebnoj širini), sa odvozom na deponiju udaljenu do 3 km.  Obračun po m2 isečene površine.
	m2.
	1,20
	 
	 

	6
	Dovoz i razastiranje sitnog peska u rovu ("dunavac"), u sloju od 10 cm ispod ispod kabla po celoj dužini trase, nakon polaganja PVC cevi iznad istih nasipati sitan pesak u sloju od 10cm. Obračun sve komplet po m3 ugrađenog peska.
	m3
	9,63
	 
	 

	 
	Napomena: ako se ispod i iznad kabla vrši polaganje i zatrpavanje probranom sitnozrnastom zemljom (odobrenje daje Nadzorni organ) predhodna pozicija ulazi u sklopu sledeće pozicije.
	 
	 
	 
	 

	7
	Zatrpavanje rova probranom sitnozrnastom zemljom iz iskopa u slojevima od 20-30cm sa ručnim nabijanjem u slojevama datim u prilogu "Tehnički opis". Obračun po m3 rova. 
	m3
	63,70
	 
	 

	13
	Probijanje otvora kroz AB temelje i zidove za ulazak cevi u objekat TS. Otvori su potrebne dimenzije za postavljanje pvc cevi. Obračun po m3  proboja zida do debljine od 40 cm.
	m3
	0,36
	 
	 

	14
	Odvoz na deponiju napred ne nabrojanog materijala, a za koji daje pismeni nalog Investitor (Nadzorni organ). Za obračun sve komplet utovar, odvoz i istovar po m3 šuta.
	m3
	2,00
	 
	 

	15
	Sitni zemljani radovi koji nisu obuhvaćeni predhodnim pozicijama iskopa i zatrpavanja a neophodni za dovođenje terena u prvobitno stanje. Obračun paušalno za celu trasu.
	paus
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO ZEMLJANI RADOVI
	 

	 

	C.
	GRAĐEVINSKI RADOVI

	1
	Nabavka, isporuka i postavljanje čelične cevi kao mehanička zaštita kabla za prelazak ispod mosta. Cev je f100 unutrašnjeg prečnika , antikorozivno zaštićena unutrašnja i spoljna strana. Postavljaju se dve cevi prema detalju, mesta i načinu polaganja koji odobri vlasnik mosta. Obračun po m1 postavljen cevi.
	m1.
	20,00
	 
	 

	2
	Izrada armirano betonskog prolaza (profil 4 - prelaska preko odvodnog kanala), kablovska kanalizacija u delu trase ukrštanja sa odvodnim kanalom. Prelaz se vrši polaganjem dve čelične cevi f100 u AB gredu u dužini najmanje 1m sa obe strane kanala u odnosu na širinu kanala. Obračun sve komplet po m1 izvedenog prelaza.
	m1.
	3,00
	 
	 

	3
	Isporuka i ugradnja pvc cevi f110 debljine zidova od 3,2 mm za teška opterećenja, atestirana za polaganje elektro kablova. Cevi položiti u već pripremljeni rov, prema označenom padu. U cenu dužnog metra cevi uračunati postavljanje "češljeva" na svaki 1-1,5m, svaki spoj uraditi sa dihtung gumenim prstenom. Položenu 2 (dve) cevi. Obračun po m' izvedene kablovske kanalizacije na mestima ukrštanja sa drugim podzemnim instalacijama.
	m'.
	12,00
	 
	 

	4
	Izrada kanalizacione završnice u svakom ulasku i izlasku kabla u čelični ili pvc cev. Završnica je dužine 60 cm, sa dihtovanjem od prolaska podzemnih voda i zemlje u cev. Obračun sve komplet po ugrađenoj završnici.
	kom.
	12,00
	 
	 

	5
	Isporuka i ugradnja kablovske oznake na betonskom stubiću za neregulisani teren. Na stubiću ugraditi odgovarajuću mesinganu pločicu sa oznakom za mesto postavljanja. Obračun sve komplet po komadu ugrađene oznake.
	kom.
	4,00
	 
	 

	 
	UKUPNO GRAĐEVINSKI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	D
	ELEKTROMONTAŽNI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	1
	Nabavka, transpor, isporuka i ugradnja trožilna  kabla tip NPO 13-AS 3x95mm2;6/10kV u već pripremljenu kablovsku kanalizaciju i kablovski rov. Polaganje se vrši ručno. Polaganje izvršiti u svemu prema opisu, uslovima, preporukama proizvođača kabla i propisima za ovakvu vrstu radova. Plaća se po metru ugrađenog kabla (potreben dužine u VN postrojenje TS i na mestu izrade kablovske spojnice). Pre nabavke kabla izvođač je u obavezi da izvrši merenje, utvrdi stvarnu dužinu i trasu kabla, za koju potom dobija pismenu saglasnost investitora odnosno nadzornog organa.
	m'.
	290,00
	 
	 

	2
	Nabavka, transpor, isporuka i ugradnja 10kV-e kablovske završnice za unutrašnju montažu, za kabal iz pozicije 1, komplet sa svim potrebnim materijalaom i radom. Obračun po kompletu kablovske završnice sa tri žile.
	kom.
	2,00
	 
	 

	3
	Nabavka, transpor, isporuka i ugradnja 10kV-e kablovske spojnice, za kabal iz pozicije 1, komplet sa svim potrebnim materijalaom i radom. Obračun komplet po kablovsku spojnicu.
	kom.
	2,00
	 
	 

	4
	Izrada i sprovođenje HTZ zaštite koje se odnose naročito na postupak, sečenja postojećeg 10kV-og podzemnog kabla, potrebni troškovi za isključenje i trajanje isključenja napajanja dela konzuma, stručno dežurstva vlasnika kabla pri njegovom sečenju i nastavljanju. Plaća se paušalno za sve troškove koje pripadaju nadležnoj elektrodistribuciji.
	pau.
	1,00
	 
	 

	5
	Sva potrebna ispitivanja položenog kabla pre zatrpavanja i puštanja istog pod napon. Ispitivanje izvesti prema propisanom protokolu za ovu vrstu radova. Izdavanje stručnog nalaza za izvršena merenja. Plaća se paušalno za kompletne radove.
	paus.
	1,00
	 
	 

	 
	UKUPNO POZICIJA D - ELEKTROMONTAŽNI RADOVI:
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	E
	POSEBNI TROŠKOVI
	 
	 
	 
	 

	1
	
	
	
	
	

	2
	Geodetsko snimanje trase položenog kabla, ucrtavanje u katastar podzemnih instalacija, predaja snimka i dobijanje potvrde o upisu u katastar. Snimanje karakterističnih profila (mesta prelaska i ukrštanja sa drugim instalacijama i objektima). Plaća se paušalno za celu trasu.
	paus.
	1,00
	 
	 

	3
	Troškovi izrade tehničke dokumentacije izvedenog stanja u 4(četiri) primeraka, sa svim detaljima, plaća se paušalno.
	paus.
	1,00
	 
	 

	 
	Ukupno pozicija E:
	 


	 
	 
	 
	 
	 
	 

	VII.2
	REKAPITULACIJA PREDMERA I PREDRAČUNA

	II.2. RADOVA 10 KV-OG KABLOVSKOG DALEKOVODA OD RAZDELNIKA U UL. ZELE VELJKOVIĆA DO TS10/0,4KV, 630KVA "SPORTSKA HALA" U BOJNIKU

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	r.b.
	Pozicija
	 
	 
	 
	Ukupno

	A
	PRIPREMNI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	B
	ZEMLJANI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	C
	GRAĐEVINSKI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	D
	ELEKTROMONTAŽNI RADOVI
	 
	 
	 
	 

	E
	POSEBNI TROŠKOVI
	 
	 
	 
	 

	 
	UKUPNO MATERIJAL, TRANSPORT I UGRADNJA
	 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	


	VII.3
	PREDMER I PREDRAČUN

	II.3. PREOSTALIH NEZAVRŠENIH ELEKTRO RADOVA JAKE I SLABE STRUJE SPORTSKE HALE U BOJNIKU

	II.3.1 ELEKTRO RADOVI SLABE STRUJE

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	III.1
	INSTALACIJA DOJAVE POŽARA
	 
	 
	 
	 

	5.
	Isporuka i ugradnja protivpožarne centrale po tipu QS-10 ,,QUADEL''- NIŠ ili odgovarajuće, opremljena sa pet  zona i svim elementima za automatski i samostalni rad prema odgovarajućim standardima za ovu vrstu proizvoda. Plaća se sve komplet pušteno u rad.
	kom.
	1,00
	 
	 

	5a
	Isporuka i ugradnja tonfrekventong predajnika ugrađenog u centrali i povezan na telefonsku liniju koji odredi naručioc posla. Obračun komplet materijal i rad i izrada veze do najbliže telefonske koncetracije ( oko 12m).
	komp.
	1,00
	 
	 

	5b
	Ispitivanje, merenja, izdavanje stručnog nalaza za izvedenu instalaciju i funkcionalnu ispravnost ugradjene opreme. Obuka osoblja načinu funkcionisanja opreme i manipulacija sa njom. Obračun paušalno.
	pauš.
	1,00
	 
	 

	 
	   SVEGA INSTALACIJA DOJAVE POŽARA:         
	 

	III.2
	INSTALACIJA OZVUČENJA
	 

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	6. 
	Isporuka i ugradnja audio uređaja, proizvodnje više klase sa potrebnim atestima i garancijom od najmanje dve godine. Sistem se sastoji od osnovnih elemenata koje imaju kao i dole navedena oprema ili odgovarajući: 
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - 19" RACK orman (potrebnih dimenzija za smeštej dole navedene opreme sa rezervnim prostorom od 20% u odnosu na predviđenu opremu).
	 
	 
	 
	 

	
	* 1kom. - mrežno napajanje MN-2
	 
	 
	 
	 

	
	* 1kom. - kontrolni uređaj KU-2
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - tjuner 
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - dupli kasetni desk
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - CD plejer
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - predpojačavač P-6
	 
	 
	 
	 

	
	* 15 kom.- pojačivač snage 100W
	 
	 
	 
	 

	
	* 4 kom. - ventilaciona polja sa automatikom rada 
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - dinamički mikrofon        stonim stalkom
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. - mikrofon sa el.gongom
	 
	 
	 
	 

	
	Plaća se sve komplet, potrebne veličine RACK ormana, najmanje nosivosti od 800kg, staklenim vratima, sa potrebnim sitnim materijalom i priborom koji nije naveden  u predhodnim stavkama a nepohodan za kvalitetno povezivanje, ispravno i kvalitetno pušteno u rad.
	kom.
	1,00
	 
	 

	6a
	Ugradnja isporučene zvučne kutije na prosečnoj visini do 4m od poda. Obračun po komadu ograđene zvučne kutije sa potrebnim sitnim materijalaom za njegovo ugradnju (prema mest montaže), povezivanje, probni rad po komadu postavljene zvučne kutije.
	kom.
	27,00
	 
	 

	6b
	Potrebna ispitivanje, merenja, izdavanje stručnog nalaza za izvedenu instalaciju i funkcionalnu ispravnost ugradjene opreme za ovu vrstu radova. Podešavanje usmerenosti i jačinu postavljenih izvora zvuka. Obuka osoblja načinu funkcionisanja opreme i manipulacija sa njom. Obračun paušalno.
	pauš.
	1,00
	 
	 

	 
	   SVEGA INSTALACIJA OZVUČENJA:         
	 

	

	III.3
	 SATNA INSTALACIJA
	 
	 
	 
	 

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	3.
	Isporuka i ugradnja matičnog sata odgovarajućih karakteristika po tipu QMS/-1.,,QUADEL"- Niš ili odgovarajući
	kom.
	1,00
	 
	 

	3a
	Ugradnja isporučenih lokalnih jednostranih časovnika. Obračun po komadu ograđenog časovnika sa potrebnim sitnim materijalaom za njegovo ugradnju (prema mest montaže), povezivanje, probni rad. Obračun po komadu postavljenog sata.
	kom.
	2,00
	 
	 

	3b
	Potrebna ispitivanje, merenja, izdavanje stručnog nalaza za izvedenu instalaciju i funkcionalnu ispravnost ugradjene opreme za ovu vrstu radova. Podešavanje rada matičnog i sekundarnih časovnika, sa potrebnim sitnim materijalom za dovođenje izvedene instalacije i ugrađene opreme u funkcionalnom stanju. Obračun paušalno.
	pauš.
	1,00
	 
	 

	 
	   SVEGA SATNA INSTALACIJA : 
	 

	 
	   SVEGA INSTALACIJA SLABE STRUJE: 
	 

	

	IV.
	EL. INSTALACIJA JAKE STRUJE UZ MAŠINSKU INSTALACIJU

	r.b
	Opis opreme i radova
	jed.m
	kol.
	j.c (mat+rad)
	Ukupno(din.)

	1.
	Isporuka i ugradnja energetskog kabla tip XP00(PP00)- u već postavljenom regalu.U cenu dužnog metra ugrađenog kabla uračunati i propisnu izrada veze na oba kraja , ispitivanje i puštanje u probni rad. Pre nabavke kablova obavezno utvrditi tačne dužine istih prema mogućoj trasi polaganja. Plaća se sve komplet po m' ugrađenog kabla tipa:
	 
	 
	 
	 

	
	* XP00-Y 4x150mm2/1kv 
	m1
	115,00
	 
	 

	
	Kabl se sastoji iz sledećih dužina: jedna iz TS za GRO-objekta od 9m. Dva kabla od po 48m od TS do GRO klime. Dva kabla od po 5m od GRO klime grejača klime.
	 
	 
	 
	 

	
	* PP00-y-5x16mm2/1kv
	m1
	14,00
	 
	 

	
	Kabl se sastoji iz sledećih dužina:  Dva kabla od po 7.00m od RO-Kotl do elektrčnih kotlova.
	 
	 
	 
	 

	 
	* PP00-Y 5x2,5mm2/1kv
	m1
	108,00
	 
	 

	 
	Kabl se sastoji iz sledećih dužina:  Dva kabla od po 54.00m od RO-Kotl do krovnih ventilatora.
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2.
	Postojeći razvodni orman RO-KL, od poliestera u IP44 ugrađen na zid sa opremom koja nije kompletirana izvesti tako da opslužuje dva električna kotla od po 36kW, dve cirkulacione monofazne pumpe od po 150W, dva krovna ventilatora od 1,9kW (trofazni sa jednom brzinom), osvetljenje i priključnice u prostoru ovog odeljenja, komansu rada el. kotlova i cirkulacionih pupi. Izgled postojećeg ormana dat je u prilogu tehničkog opisa. Osnovni elementi orman od kojih treba da se sastoji su:
	 
	 
	 
	 

	
	* 1kom. Glavna sklopka (rastvljač snage) 250A, 3P, 500V, sa produženim pogonom - postoji.
	 
	 
	 
	 

	
	* 6 kom.  NVosigurač, 3P, NVO 00 160
/63A - postoje.
	 
	 
	 
	 

	
	* 2 kom. Grebenaste sklopke GS100-10u, montirani na stranu ormana - NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 2 kom. Grebenaste sklopke GS10-90u, montirani na vrata ormana za komandu rada krovnih ventilatora- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 1 kom. Grebenaste sklopke GS10-51u, montirani na vrata ormana za komandu rada cirkulacionih pumpi- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 4 kom. Kontaktori 3RT10 3kW, 230VAC, 2NO+2NC- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 2 kom. Motorna sklopka 3RV10, 2,2kW, 230VAC- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 2 kom. Motorna sklopka 3RV10, 0,2kW, 230VAC- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 4 kom. Signalne sijalice - crvena, 230VAC- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 4 kom. Signalne sijalice - zelene, 230VAC- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* 9 kom. Automatske osigurače 6-16A, 6kA, 1P- NABAVITI i UGRADITI.
	 
	 
	 
	 

	
	* materijal potreban za šemiranje, označavanje,  priklju-
čenje kablova i dr.
	 
	 
	 
	 

	
	* 10% rezervnog prostora za ugradnju opreme
	 
	 
	 
	 

	
	* Radioničku šemu veze table dostaviti na overu nadzornom organu. U jednom delu table , posebno pregrađenom , postaviti šinu za izjednačavanje potencijala Cu 30x3mm.  Oznake moraju biti trajne i kvalitetne. Jednopolna šema veze u plastičnom zaštitniku na određenom mesu u tabli.  Plaća se sve komplet povezano, ispitano i pušteno u rad.
	kompl.
	1,00
	 
	 

	3
	Isporuka i ugradnja kablova tip PP00-y delom na obujmice šrafljne po zidu i plafonu na svakih 0,3m jednim delom na perforirane nosače kablova. U cenu dužnog metra ugrađenog kabla uračunati obujmice i drugi sitan materijal, montaža je na prosečnoj visinido 3,5m. Plaća se sve komplet po metru dužnom ugrađenog kabla tip
	 
	 
	 
	 

	
	* JY(St)Y 2x2x0.8mm
	m1
	80,00
	 
	 

	
	* PP00- 2x1.5mm2
	m1
	80,00
	 
	 

	
	* PP00-y-3x1.5mm2
	m1
	80,00
	 
	 

	
	* PP00-y-4x1.5mm2
	m1
	75,00
	 
	 

	
	* PP00-y-5x1.5mm2
	m1
	45,00
	 
	 

	4
	Isporuka i ugradnja perforiranog nosača kablova po tipu PNK-,,Elvod" ili odgovarajući, komplet sa nosećim spojnicama, krivinama, nastavcima završnicom,poklopcima i drugim sitnim materijalom. Plaća se sve komplet po m1 ugrađenog nosača tipa:
	 
	 
	 
	 

	
	* PNK 50/30
	m1
	10,00
	 
	 

	
	* PNK100/50
	m1
	12,00
	 
	 

	
	* PNK 200/50
	m1
	10,00
	 
	 

	
	* pancir cevi raznih profila
	kg.
	24,00
	 
	 

	
	* PVC rebrast f16-29
	m1
	80,00
	 
	 

	5
	Izrada izjednačenjaa potencijala u prostoriju za smeštaj kotlova i klima komore trakom FeZn 20x3mm na držačim postavljenim na 0.3m od poda sa izradom veze na sve veće metalne mase u ovoj prostoriji. Obračun sve komplet po metru ugrađene trake (traka, držači, ukrsni komadi dr).
	m1.
	18,00
	 
	 

	6
	Premošćenje metalnih masa trakom P/F-Z 1x16mm2, 0,5m, sa papučicama na oba kraja i ostali potreban prateći materijal za premošćenje. Obračun po mestu prespajanja.
	kom.
	14,00
	 
	 

	7
	Demontaža i ponovna njihova montaža rasvetnih tela na mestima postavljanja ventilacionih kanala i drugih mašinskih instalaciju. Vreme, način rada, skladištenje u međuvremenu, potrebni prateći radovi i materijal uračunat u kompletnu ovu poziciju po komadu demontirane i montirane svetiljke.
	kom.
	24,00
	 
	 

	9
	Ispitivanje, merenje, puštanje u rad kompletne instalacije Sporske hale (predhodno i sada izvedeni elektro radovi jake struje, uzemljenja i gromobrana, tehnički prijem radova i drugi potrebni radovi za ispravnu primopredaju objekta u rad. Plaća se paušalno.
	paušal.
	1,00
	 
	 

	 
	SVEGA POZICIJA IV EL. INSTALACIJA JAKE STRUJE UZ MAŠINSKU INSTALACIJU:
	 

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	

	 

 
	O P Š T A  R E K A P I T U L A C I J A

ZA ZAVRŠETAK ELEKTRIČNE INSTALACIJE SPORTSKE HALE U BOJNIKU 

	VII.1
	ELEKTROMONTAŽNI RADOVI TS10/0,4KV
	 

	VII.2
	INSTALACIJA 10kV-og kabla
	 

	VII.3
	INSTALACIJA SLABE STRUJE
	 

	VII.3
	INSTALACIJA JAKE STRUJE UZ MAŠINSKU INSTALACIJU
	 

	 
	S V E G A:
	 

	 
	PDV od 20%:
	 

	 
	SVEGA sa PDV:
	 


	PREDMER I PREDRAČUN RADOVA

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	A)
	CENTRALNO GREJANJE
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	Isporuka i ugradnja elektro kotla za centralno grejanje snage 36 kW
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	2
	Isporuka i ugradnja zatvorene ekspanzione posude zapremine 80 litara, komplet sa ventilom sigurnosti R1/2"
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	3
	Isporuka i ugradnja cirkulacionih pumpi po tipu "SEVER" Subotica ili odgovarajuće:
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	RS 40 T (Jedna pumpa je magacinska rezerva)
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	4
	Isporuka i ugradnja ravnih zapornih ventila sa
prirubnicama sledećih dimenzija:
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	               DN 20 NP 6
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	
	               DN 25 NP 6
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	
	               DN 32 NP 6
	kom
	4
	x
	 
	=
	 

	
	               DN 40 NP 6
	kom
	3
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	5
	Isporuka i ugradnja hvatača nečistoće sa prirubnicama sledećih dimenzija:
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	               DN 40 NP 6
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	6
	Isporuka i ugradnja livenih radijatora TERMIK-2 po tipu "Radijator" Zrenjanin ili odgovarajuće 600/160
	čl.
	365
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	7
	Isporuka i ugradnja livenih radijatorskih reducira
dimenzije DN32/15
	kom
	58
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	8
	Isporuka i ugradnja livenih radijatorskih čepova
dimenzije DN32
	kom
	58
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	9
	Isporuka i ugradnja radijatorskih konzola
	kom
	65
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	10
	Isporuka i ugradnja radijatorskih držača
	kom
	29
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	11
	Isporuka i ugradnja ugaonih radijatorskih ventila sa
dvostrukom regulacijom dimenzija DN 15
	kom
	29
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	12
	Isporuka i ugradnja ugaonih radijatorskih navijaka
dimenzija DN 15
	kom
	29
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	13
	Isporuka i ugradnja slavina za punjenje i pražnjenje
dimenzija DN 15
	kom
	11
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	14
	Isporuka i ugradnja automatskih odzračnih slavina DN 10
	kom
	12
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	15
	Isporuka i ugradnja termometra sa opsegom od 0÷120°C
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	               - ugaonih
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	
	               - pravih
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	16
	Isporuka i ugradnja manometra sa opsegom merenja od
0 do 10 bar komplet sa manometarskom slavinom
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	17
	Isporuka i ugradnja crnih čeličnih cevi prema JUS
C.B5.221, sledećih dimenzija:
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	
	 
	 
	
	 
	 
	 

	
	               Ø 21,3 x 2,0
	m'
	150
	x
	 
	=
	 

	
	               Ø 26.9 x 2,3
	m'
	80
	x
	 
	=
	 

	
	               Ø 33,7 x 2,6
	m'
	40
	x
	 
	=
	 

	
	               Ø 42,4 x 2,6
	m'
	60
	x
	 
	=
	 

	
	               Ø 48,3 x 2,6
	m'
	10
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	18
	Za spojni i zaptivni materijal (elektroda, žica za varenje,
kiseonik, acetilen, lukovi, cevni držači, hilzne, konzole
za oslanjanje cevi, kučina i ostali sitan materijal) uzima
se 50 % od pozicije 17
	%
	50
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	19
	Čišćenje cevne mreže od šuta i korozije do metalnog
sjaja i dvostruko miniziranje
	m'
	340
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	20
	Farbanje radijatora bojom u belom tonu
	m²
	115
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	21
	Farbanje cevi bojom u belom tonu
	m'
	340
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	22
	Izolacija razdelnika, sabirnika i cevne mreže u podstanici
mineralnom vunom debljine 50 mm u oblozi od Al-lima
	m²
	20
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	23
	Probijanje i krpljenje otvora za prolaz cevi
	paušalno
	
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	
	 
	 
	 

	24
	Ispitivanje instalacije na hladno i toplo
	paušalno
	 
	 
	=
	 

	 
	 UKUPNO  A – CENTRALNO GREJANJE:
	 

	 
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 

	B)
	VENTILACIJA
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	1
	Isporuka i ugradnja klima komore tip K 30 sa elektro grejačima snage 361 kW, po tipu "Soko inžinjering" Beograd, ili odgovarajuće, sa podacima:
- Protok vazduha:  L = 30.000 Šm³/hĆ
- Eksterni pad pritiska:  300 ŠPaĆ
- Totalni pad pritiska:    705 ŠPaĆ
- Brzina vazduha:   v = 2,5 Šm/sĆ
- Dimenzije:  4.335x1.880x1.940 ŠmmĆ
- Masa komore:     G = 1.496 ŠkgĆ
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	2
	Isporuka i ugradnja elektrokomandnog ormara koji sadrži:
Opremu za napajanje elemenata klima komore, i pomoćnu opremu za napajanje elemenata u polju. Relejnu zaštitu. Elektrokomandni orman je sa celokupnom upravljačko-regulacijskom i zaštitnom opremom, u celosti ožičen. Kontrolor sa displejem je slobodno programabilan, sa PC priključkom za programiranje. Priključni napon ormana je 380 VAC.
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	3
	Isporuka i ugradnja elemenata automatike:
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	Pokretač dempera kontinualni sa povratnom oprugom
	 
	2
	kom
	 
	 

	 
	Kanalski senzor temperature
	 
	3
	kom
	 
	 

	 
	Diferencijalni presostat
	 
	2
	kom
	 
	 

	 
	Kanalski granični termostat visoke temperature A25CN-9001
	2
	kom
	 
	 

	 
	 
	komp.
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	4
	Puštanje u rad klima komore
	pauš
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	5
	Isporuka i montaža prigušivača zvuka tip: PZPK-N,
d100 s100, 1.600 x 1.000 x 1.000, po tipu "Janko
Lisjak" iz Beograda, ili odgovarajući, sa efektivnom površinom Fa = 0,8 m²
	kom
	1
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	6
	Isporuka i montaža aksijalnog ventilatora tip: AV 630D4-2
po tipu "Systemair", ili odgovarajući, komplet sa mrežom i spoljnom
žaluzinom sa karakteristikama:
- Protok vazduha: L = 19.200 m³/h
- Snaga:                 N = 1900 W
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	7
	Isporuka i montaža ugradnog aksijalnog ventilatora tip:
KV 200L po tipu "Systemair" ili odgovarajući, sa karakteristikama:
- Protok vazduha: L = 930 m³/h
- Snaga:                 N = 60 W
	kom
	2
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	8
	Isporuka i montaža rešetki za ubacivanje vazduha tip:
JL RU 208-IH 625 x 425 po tipu "Janko Lisjak" iz
Beograda, ili odgovarajući, komplet sa regulatorima protoka sa sledećim karakteristikama:
- Protok vazduha:      L = 3.333 m³/h
- Efektivna površina:  Fa = 0,2105 m²
- Domet:                  L0,3 = 16 m
- Brzina:                   w = 4,4 m/s
	kom
	9
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	9
	Isporuka i montaža ventilacionih ventila tip PV-100 za
izvlačenje vazduha iz sanitarnih prostorija
	kom
	7
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	10
	Izrada, isporuka i montaža pravougaonih i spiro kanala za distribuciju vazduha izrađenih od pocinkovanog lima
debljine 0,6 ÷ 1,0 mm prema standardu zavisno od
poprečnog preseka kanala, komplet sa prirubnicama,
nosačima, vešalicama i zaptivačima
	kg
	2300
	x
	 
	=
	 

	 
	 
	UKUPNO  B:
	 

	R E K A P I T U L A C I J A RADOVA CENTRALNOG GREJANJA I VENTILACIJE

	A)
	CENTRALNO GREJANJE
	 
	 
	 
	 
	 

	B)
	VENTILACIJA
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 SVEGA CENTRALNO GREJANJE I VENTILACIJA:
	 


	REKAPITULACIJA RADOVA

	
	GRADJEVINSKI I GRADJEVINSKO ZANATSKI RADOVI
	                             -   

	
	GRADJEVINSKI RADOVI VN I NN PROSTORIJA I TRAFOSTANICE
	                             -   

	
	VODOVOD I KANALIZACIJA
	                             -   

	
	ELEKTROMONTAŽNI I ELEKTROINSTALATERSKI RADOVI 
	                             -   

	
	CENTRALNO GREJANJE I VENTILACIJA
	 

	
	UKUPNO
	

	
	PDV 
	

	
	UKUPNO SA PDV
	


	      Датум
	
	

	
	
	ЗА ПОНУЂАЧА

	
	
	

	
	
	(име и презиме овлашћеног лица)

	
	
	

	
	                                        (мп)
	(потпис овлашћеног лица)


ГРАФИЧКА ДОКУМЕНТАЦИЈА
Грађевински радови:

· Детаљи

[image: image17.emf]01 DETALJI_B.pdf


· Основа и пресек трафо станице

[image: image18.emf]02 OSNOVA I  PRESEK TRAFO STANICE_B.pdf


· Шема браварије

[image: image19.emf]03 SEME  BRAVARIJE_B.pdf


Електрорадови:

· Основа приземља

[image: image20.emf]01 Hala Bojnik  elektro projekat - GRAFICKI DEO_B - 1.pdf


· Једнополна шема GRT

[image: image21.emf]01 Hala Bojnik  elektro projekat - GRAFICKI DEO_B - 2.pdf


· Једнополна шема TS10/0,4/kV630kVA

[image: image22.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-01.pdf


· Диспозиција опреме у TS

[image: image23.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-02.pdf


· Изглед блока 10kV

[image: image24.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-03.pdf


· Изглед водне ћелије 10kV

[image: image25.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-04.pdf


· Изглед мерне ћелије 10kV

[image: image26.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-05.pdf


· Изглед трафо ћелије 10kV

[image: image27.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-06.pdf


· Изглед NN блока 1kV

[image: image28.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-07.pdf


· Изглед NN трафо ћелије

[image: image29.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-08.pdf


· Изглед NN одводне ћелије

[image: image30.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-09.pdf


· Изглед NN ћелије компензације

[image: image31.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-10.pdf


· Трополна шема веза VN у NN трафо ћелије

[image: image32.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-11.pdf


· Трополна шема веза ћелије компензације

[image: image33.emf]02 TS Bojnik -  GRAFICKI DEO_B-12.pdf


Машински радови

	· Основа приземља

	
[image: image34.emf]1 MR OSNOVA  PRIZEMLJA grafika_B.pdf



	· Основа спрата

[image: image35.emf]2 MR OSNOVA  SPRATA grafika_B.pdf


	· Основа трибина

[image: image36.emf]3 MR OSNOVA  TRIBINA grafika_B.pdf




	· Пресек M-M;


[image: image37.emf]4 MR PRESEK  grafika_B.pdf
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